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Mons, nbpBO Npo4yeTeTe TOBa pPbKOBOACTBO 3a noTpeburtens!

YBaxaeMu KnueHTu,

Bnarogapum Bu, ye nsbpaxrte npoaykTt Ha Beko . Hagsieame ce, ye Lie nonyynte Han-
[obpute pesyntatn oT Bawmsa npoaykT, KOWTO € NpousBeaeH C BUCOKO KavyecTBo U
mMoZepHa TexHonorus. 3aToBa, MOnd, NpoYyeTeTe BHUMATENHO LSNOTO TOBA PbKOBOACTBO
3a noTpeduTens n BCUYKM APYry NPpUAPY>KaBaLlM ro JOKYMEHTH, Npean Aa nanonssaTe
npoaykra.

CnepnBanTe BCUYKM NpedynpexaeHns n nipopmaums B pbKkOBOACTBOTO 3a notpebutens.
Mo To3n HaunH Bre npegnassaTe cebe cv 1 NPoAyKTa CM OT Bb3MOXHWN ONACHOCTW.
MazeTe pbKOBOACTBOTO 3a NOTPebuTens. Ako NpefageTe NPoAyKTa Ha HAKOW Apyr, AanTe
N PBKOBOACTBOTO 3a NoTpebuTens. MapaHUMOHHUTE YCNOBWS, U3MNON3BaHETO U MEeToauTe
3a OTCTPaHABaHe Ha HeM3npPaBHOCTU Ha BaLLUS NPOAYKT Ca B PbKOBOACTBOTO 3a
notpebutens.

CumBonu n onpegeneHus
B pbkoBOACTBOTO 3a NoTpebuTens ce M3nonasaTt CnegHNTe CUMBOMM:

OnacHocT, KoATo MOXe Aa AoBede A0 CMBPT UK HapaHsaBaHe.

BaxHa nHdopmauma nnm nonesHn CbBeTU 3a N3NoN3BaHeTo.

MpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO 3a NOTpPebuTens.

Peumknupyemu matepuanu.

MpepynpexaeHue 3a ropeLla NnoBbPXHOCT.

SEICICICe

BHUMAHMUE! |OnaCHOCT, KOSITO MOXe [a AoBeAe A0 MaTepuantu LWeTu Ha NpoayKTa unu Ha okonHaTta cpefja
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A 1 WHcTpyKuum 3a 6e3onacHocCT

To3wn pasgen Bko4YBa
WMHCTPYKUumnTEe 3a 6e3onacHocCT,
Heobxoanmu 3a
npenoTeBpaTsaBaHe Ha PUCK OT
TENecHW HapaHsiBaHUs U
MaTepuanHun LWeTK.

HawaTa komnaHmsa He Hocu

OTrOBOPHOCT 3a LWEeTN, KOUTO

MoraT Ja Bb3HMKHAT, ako Te3n

WHCTPYKUUKM He BbaaT cnaseHu.

» Onepaumnte No MOHTax u
PEMOHT BMHaru ce u3BbpLuBaT
OT OTOpPU3NpPaH CEPBM3.

* \anonsBante camo
OpPUIMHanNHW pe3epBHM YacTu n
akcecoapu.

* He pemoHTHpanTe n He
NOAMEHSANTE HUKAKBU
KOMMOHEHTM Ha NPoAYyKTa,
OCBEH aKO He € ACHO NMOCOYEHO
B PbKOBOACTBOTO 3a
notpebutens.

* He npomeHsaTe npoaykra.

A1 .1 lpepHa3Ha4yeHue

* To3n NpoayKT e NpoeKkTupaH
3a gomallHa ynotpeba. He e
3a TbProBCKM Lenn Unn He
TpsibBa Aa ce n3nonssa nU3BbH
npeaHasHa4YeHneTo my.

* [MpoaykTbT TPsIGBa Oa ce
13non3Ba camo 3a npaHe u
n3nnakeaHe Ha npaHe, KOUTo
ca MapKMpaHu No CbOTBETHUS
Ha4YnH

* Tosn ypea e npegHa3Ha4deH 3a a

JOMAaKNHCKN 1 NOA00OHM
npunoxenuns. Hanpumep;

— CnyxebHun KyxHU Ha
MarasuHm, ocomcu n gpyru
paboTHu cpeau;

— Gepmun,

— OT KNMeHTN Ha xoTenu,
MOTENW 1 Opyru
CbOPBXEHNA 3a
HacTaHsBaHe

— KbLwiu 3a roctun, xocren-
nonobHn cpean

— OOLLM YaCcTU Ha KUMULLHK
©nokoBe nnu nepanHu

1.2 Be3onacHOCT Ha
Aeua, yasBMMM nuua
M AOMALLHU NOUMUM

* To3aun npoayKT Moxe aa ce
n3non3ea oT Aela Ha Bb3pacT
Hag 8 roauHu 1 nuua ¢
HegopasBuTK hU3nYecku,
CETUBHU UNN YMCTBEHU
CnocobHOCTU UNK € nvnca Ha
ONWUT W 3HaHWUA, ako ca bunun
nopa HabnwoageHne nnu
WHCTPYKLUUM OTHOCHO
N3MNon3BaHeTo Ha ypeaa no
©e3onaceH 3a NpoaykTa HaunH
N BKJTHOYEHUTE OMNACHOCTM.

» [leua nog 3-roguiliHa Bb3pacT
TpsibBa Aa ce AbpxaT ganeu,
OCBEH ako He ce HabnwogasaT
HenpeKbCHaTo.
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» EnekTpnyeckute NnpoaykTu ca
onacHu 3a geua n AoMallHu
nobumun. deuata nnm
JomMallHuTe nidumumn He
TpsbBa ga cu urpasrT, aa ce
KaTepdaT oTrope unv ga Bnuaar
BbTpe B npoaykra. NposepeTte
npoaykta oT BbTpe npeamn
ynotpeba.

* lanona3BanTe 3awmTa 3a geua,
3a ga npenoTepaTuTe
HamecaTa Ha geuarta npu
npoaykra.

* He 3abpassante ga sarsopure
BpaTaTa 3a 3apexaaHe, korato
HanyckaTte cTasTa, KbAeTo ce
Hamupa npoaykTbT. [euarta n
AoMallHUTe nobumumn morat
Aa ce 3akno4vaT BbTpe 1 ga ce
yOaBaT.

» [leuata He TpsAbBa oa
n3BbpLUBaT 4ENHOCTU MO
noYyMcTBaHe 1 NoaapbXxka Ha
notpebutena 6e3 Hag3op Ha
Bb3pacTeH.

* [1azeTe onakoBbYHUTE
MaTtepuanu ganed ot geua.
OnacHocT OT HapaHsaBaHe n
3agyLlaBaHe.

* [1aseTe BCMYKM NOYUCTBALLN
npenapaTtn n gobaeku,
N3MNoN3BaHn 3a NPoayKTa,
Aaned oT JocTbna Ha geua.

* 3pexeTe 3axpaHBalumsa
kaben n cuyynete n
AeaKkTuBMpanTe 3akroyBallus
MEeXaHU3bM Ha BpaTtara 3a
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3apexpgaHe, npeau aoa
N3XBBbPNMTE NPoayKTa 3a
6e3onacHOCT Ha fgeuara.

EnekTpuyecka

A1 3
6e3onacHocCT

MpooykTbT TpsAGbBa ga 6bvae
N3KIHOYEH NO BpeMe Ha
WHCTanauuaTa, noggpubXxkaTa,
NoOYNCTBAHETO U PEMOHTA.
WM3kntoueTe npoaykTa ot
enekTpuyeckata Mmpexa unm
N3KNYeTe npeanasnTens.
MoBpeaeHUTe 3axpaHBaLLn
kabenu TpsibBa ga 6baar
3aMeHeHU OT OTOpU3NpaH
cepBu3, 3a 4a ce NpeaoTepaTu
Bb3MOKHa OMAaCHOCT.

He nbxanTe 3axpaHBalLms
kaben nog unu 3ag npoaykTa.
He nocTtaBsante Texku
npeamMmeTn Bbpxy
3axpaHBalums kaben. He
nperbBanTe, CMaykBanTe N He
npubnmxasante 3axpaHBaLLms
kaben KbM N3TOYHULN Ha
TONMMHA.

M3nonaeante camo
opurMHanHus kaben. He
N3Non3BanTe cpsA3aHn unm
nospeneHun kabenu.

He nanonssante
yOobIoKUTEeneH kaben, wencen
unu agantep 3a paborta c
BaLLMSA NPOAOYKT.
YObImKUTENWN, KOHTaKTU C
HSAKONKO rHesna, agantepum
NI NPEHOCUMUN 3axpaHBaLUM
ycTponcTea MmoraT ga



nperpeaT u ga npeanssukat
noxap. YBepeTte ce, ye He
nocTaBsiTe enekTpuYecku
KOHTaKTN 1N NPeHOCUMMU
N3TOYHUUWN Ha 3axpaHBaHe B

6n13ocT Ao Uy 3ag NPoayKTa.

* UlencenbT Tpsibea aa 6vae
ITeCHO AoCTbNeH. AKO TOBa He
€ Bb3MOXHO, Ha
enekTpuyeckaTa MHctanauus
TpsibBa Aa MMa MEXaHU3bM,
KOWTO OTroBaps Ha
€nNeKTPUYeCcKoTo
3aKoHOOATENCTBO N KOUTO
N3KITHOYBA BCUYKM KIleMU OT
enekTpuyeckaTta mpexa
(npegnasuTten,
npeBKntoYBaTen, rnaBeH
npeBKnoYBaTen n T.H.).

* He nunante wencena ¢ mokpu
pbLe.

» Korato usknto4BaTte ypega ot
KOHTaKTa, He ApbXTe
3axpaHBaLuma kaben, a
Lencena.

* YBeperTe ce, Ye LencenbT He
€ MOKbP, MPBbCEH UK
npaLleH.

* Hukora He cBbp3BanTe
NpoAyKTa KbM YCTPOWCTBA 3a
NnecTeHe Ha eNnekTpoeHeprms.
TakmBa cuctemu ca BpeaHu 3a
npoaykra.

ﬁ 1.4 bBe3onacHoOCT npu
6opaBeHe
* N3kntoyeTte npoaykta ot

KOHTaKTa, npeau aa ro
npemecTuTe, oTCTpaHeTe

n3xoga 3a Boda U BPb3KUTE Ha
Bogonposoda. Natoyete
BoJaTta, oCTaHana BbTpe B
npoagykra.

» TO31 NPOAYKT € TeXbK, He ce
onuTBamMTe Aa ce cripaBuTe
camun. ToBa MoOXxe aa NpUYnHU
HapaHsBaHUSA, ako NPOAYKTbT
BW NagHe BbpXy Bac. He
yopsanTe U He nanyckamrte
npoaykTa, 4oKaTo ro HocuTe.

* He gpbxTe yactu kato
BpaTaTa 3a 3apeXxgaHe Ha
npaHeTo, 3a Aa NOBAUTHETE U
npemMecTuTe Npoaykra.
lopHaTa TaBa TpsibBa na 6vae
34paBo 3aKpeneHa npu
npemMecTBaHe.

* HoceTe npoaykTa B n3npaseHo
nonoxeHme. AKO He MOXe ga
ce npeHece B N3npaBeHo
NonoXXeHne, HaKMoHEeTEe ro KbM
AsicHaTa cTpaHa B npeaeH
nnaH.

* YBepeTe ce, 4e MapKy4uTe,
KaKTO M 3axpaHBalmsaT kaben
He ca crbHaTu, NPUTUCHaTK
NN CMadkaHu, cnepg kaTto
NPOAYKTBT € NOCTaBeH Ha
MSACTOTO Cu cnepf
npoueaypuTe no MOHTaX Unn
NnoYncTBaHe.

Be3onacHocT npum

1.5
A MOHTax

« [NpoBepeTe MHpopMauusTa B
PBKOBOACTBOTO U
WHCTPYKLMUTE 33 MOHTaX, 3a
Aa NoAroTBMTe NpoaykTa 3a
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MOHTaX 1 ce yBepeTe, 4e
enekTpuyeckata mpexa,
MpexaTta 3a YicTa Boaa u
N3XoA4bT 3a BoAa ca
nogxoaswn. Ako He, obageTte
ce Ha KkBanuduuunpaH
€MNEKTPOTEXHUK U
BOOONPOBOAYMK, 3a Aa
HakapaTe ga npeanpuemar
HeobxoaumMmnTe Mepku. Teau
onepauun ca OTrOBOPHOCT Ha
KnueHTa.

Mpeov ga 3ano4yHeTe
MOHTaxa, 3a4bIHKUTENHO
N3KnN4yeTe npeanasnTens, 3a
Aa neaktmsupare
3axpaHBaHEeTO Ha NNHMATA,
KbM KOATO Lie 6bae cBbp3aH
NPOAYKTHT.

To3un NpoayKT e npegHasHaveH
3a M3Mon3BaHe Ha HagMopCcKa
BMCOYMNHA, KOATO HE
HagBuwaea 2000 meTpa Haa
MOPCKOTO paBHULLIE.
lMpoBepeTe 3a noBpeaun no
npoaykTta, npean ga ro
WHcTanupaTe. He MOHTUpanTe
npoayKTa, ako € NoBpeaeH.
BuHaru HoceTe nnyHm
npegnasHu cpencraea
(pbKaBMUM 1 Op.) NO BpeMe Ha
MOHTaxa, nogapbXxkara n
PEMOHTa Ha NPOoAyKTa.
ColuecTtByBa pucK OT
HapaHsiBaHe.

Moxe fa ce nony4vart
HapaHsBaHWUSA, ako pbLeTe ce
NOCTaBAT B HEMOKPUTH
crnortoBe. 3aTBOpeTE OTBOPUTE
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Ha TpaHCNopTHUTe GonToBe 3a
6e30nacHOCT ¢ nNnacTmMacoBu
Tanm.

He MOHTUpanTe u He
OCTaBAWTE NPOAYKTa Ha
MecTa, KbJeTO TO MOXe Aa
Obae N3NoXeH Ha BbHLUHK
yCrnoBMsl Ha OKONHaTa cpeaa.
He MoHTMpanTe npoaykTa Ha
MecCTa, KbOeTo TemnepaTypara
napa nop 0°C.

He nocraBanTe npogykra
BbPXY KMnum mnu nogobHa
noBbpXHOCT. Toea 6m cb3gano
ONacHOCT OT noxap, Tbih KaTo
He MOXe [a nonyyasa Bb3ayx
oTgony.

[MocTaBeTe npoayKTa Ha paBHa
N TBbpAa NOBBbPXHOCT U
GanaHcupanTe ¢
perynmpyemmuTe Kpaka.
CebpxeTe npoaykTa KbM
3a3eMuUTESIEH Lwencen,
3aWmMTEH C npeanasnTen,
noaxoAasiy, 3a Tekywmrte
CTOMHOCTM Ha eTuKeTa Ha
Tvna. YBepeTe ce, ye
3a3eMsABaHETO Ce M3BbpLUBA
OT eKCnepT enekTpoTeXHUK. He
n3nonaseaunTe npoaykTa 6e3
NoaxoasLL o 3a3emMsiBaHe
cnopeq MectHute /
HauMOoHanHu pasnopeabu.
BkntoyeTe npoaykTa B KOHTAKT
CbC CTOMHOCTM Ha
HanpexeHne N 4ecToTa,
NoaAXOAALLN 3a TE3N, MOCOYEHU
Ha eTuKeTa Ha Tuna.



* He BkntoyBanTe npoaykra B
xnabasu, cyyneHu,
3aMbpPCEHN, Ma3HW KOHTaKTH
NN KOHTaKTKN, KOUTO ca
N3Nesnun oT TEXHUTE rHesaa
WNN KOHTaKTU C PUCK OT
KOHTaKT C BoAa.

M3non3eanTte HOBUA KOMIMIEKT
MapKy4u, NpeaoCTaBeH C
npoaykTta. He nanonssante
MOBTOPHO CTapu Mapkyyun. He
npaseTe JONbIHEHNS KbM
MapKy4uTe.

CebpxeTe Mapky4a 3a
nogaBaHe Ha BoAa OUPEKTHO
KbM KpaHa 3a Boja.
HansiraHeTo oT kpaHa TpsbBa
aa 6bae muHumym 0,1 MPa (1
6ap) n makcumym 1MPa (10
6apa). 3a egHa MuHyTa OT
KpaHa TpsibBa aa usteye ot 10
no 80 nutpa Boga, 3a Aa Moxe
NPOAYKTHT Aa PyHKUMOHMPa
npaBuIHO. AKO HanAraHeTo Ha
BogaTa e Hag 1 MPa (10
6apa), Tpsbea ga ce MOHTUpa
pegyumpaly KnanaH.
MakcnumanHo gonyctumara
TemnepaTtypa e 25 ° C.
lMocTaBeTe kpas Ha Mapkyya
3a U3nyckaHe Ha BoAa KbM
n3nyckaTenHusa kaHan 3a
MpbCHa BoAa, MMBKaTta unm
BaHarta.

lMocTaBeTe 3axpaHBaLLms
kaben n mapkyynTe Ha MecTa
6e3 onacHOCT OT cnbBaHe.
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A1 .6

He MoHTMpanTe npoaykTa 3a4
BpaTa, nnb3rawja ce Bparta
UM Ha gpyro MSCTO, KOeTO Lue
nonpeyn Ha BpartaTta ga ce
OTBOPW HaMbIIHO.

Ako TpsibBa ga ce nocrtaeu
CYLUNITHA BbPXY NPOaYKTa,
domKkcupanTe ¢ NogxoasLL
CBbp3BaLy anapart, NofyyYeH oT
OTOpM3MpaH CepBu3.

Mima onacHOCT OT KOHTaKT C
eneKTpMYEeCKN napyeTa, koraTto
Ce OTCTPaHAT rOpHUTE TaBW.
He nemoHTMpanTe ropHata
TaBa Ha npoaykTa.

lMocTaBeTe npoayKkTa Ha noHe
1 cM OT KpauwiaTa Ha
mebenuTe.

OnepaTtuBHa
6e3onacHocCT

KoraTo nsnonssarte ypeaute,
n3non3sanTe camo
noYncTBaLLM npenapaTu,
OMEeKOTUTENN 1 JobaBku,
noaxoasiiu 3a nepanHu
MaLUVHWN.

He nanonssamnte xumm4ecku
pas3TBOPUTENN BbPXY
npoaykTa. Te3n matepuanu
CbAbpXKaT PUCK OT EKCNNO3Us.
He paboTeTe ¢ gedeKkTHU nnm
noBpeaeHn NPOAYKTH.
WN3kntoyeTe npoaykra ot
KOHTaKTa (Mnun naknoyere
npeanasnTens, KbM KOUTO e
CBbp3aH), 3aTBOpPETE KpaHa 3a
BoJa un ce obagete Ha
OTOpPM3MpaH cepBu3.



* He nocraBsante n3TovHULUM Ha
3ananeaHe (ropsiLa cBeL,
uyurapuv v ap.) Ann natodHnum
Ha TonnMHa (KTUK, NeLm,
dypHU 1 Op.) BbPXY UK
6nm3o oo npoaykta. He
nocTtasanTe 3ananumu /
€KCMMNO3NBHN MaTepmanm
6n1130 go npoaykTa.

He ce kauBante Bbpxy
npoaykra.

M3kntoyeTe npoaykta ot
KOHTaKTa 1 3aTBOpPETE KpaHa,
ako HAMa ga ro nanonssarte
ObINro Bpeme.

MouncTBawm npenapatu /
MaTtepuanu 3a noggpbxka
MoraTt aa ce npbeckar oT
YeKMeaKeTo 3a NepurneH
npenapaT, ako € OTBOPEHO,
AokaTto MawmHaTta paboTu
KOHTaKTbT Ha npenaparta ¢
KoXKaTa MU O4MTe € OnaceH.
YBepeTe ce, 4Ye gomMalLHUTe
nobmmum He ce KayBaT BbTpe
B npoaykTa. [poBepeTe
nNpoAayKTa oT BbTpe npeau
ynotpeba.

He oTBapsaiTe cbe cuna
3aknyeHarta Bpara 3a
nepanHaTa. BpaTara we ce
OTBOPM, Crnej Kato npaHeTo
npuknioyn. AKo BpaTtaTa He ce
OTBOpW, U3Mosn3BanTe
pelleHnsaTa 3a rpeluka
,BpaTaTa 3a 3apexgaHe He ce
oTBapsa“ B pasgena 3a
OTCTpaHsiBaHe Ha
HEeN3npPaBHOCTM.
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* He nammuBanTe enemMmeHTy,

3aMbpCeHMN C BEH3MH,
KepocuH, 6eH3011, peayKkTopu,
ankoXos unun gpyrun sananmmm
UM eKCNNO3VBHU MaTepuanm
N NPOMULLIFIEHN XMMUKAIW.

He na3nonassanTte QUPEKTHO
npenapaT 3a XMMUYECKO
YUCTEHE U He nepeTe,
n3nnaksamTe nnu
LueHTpodbyrnparte npaHeTo,
3aMbpCeHO C npenapart 3a
XUMMYECKO YNCTEHE.

He nocraBsanTe pbLeTe CU BbB
BbpTALWMSA ce BapabaH.
N3uakante, pokato 6apabaHbT
BeYe He ce BbpPTHU.

AKO nsnepeTe npaHeTo npu
BMCOKM TemMnepaTtypu,
n3ToueHaTa Boga 3a manvpaHe
LLIe N3ropu Koxkata Bu, ako € B
KOHTaKT C KoxaTta Bu, Hanp.
Korato ApPEHaXHUAT Mapkyd e
CBbp3aH KbM KpaHa. He
AOKOCBaWTe OTBOAHUTENHATA
BOAA.

B3aemeTe cnegHuTe npeanasHu
MEpPKM, 3a Aa npegoTBpatute
o6pasyBaHeTo Ha Guochmnm u
HENPUATHU MUPUIMU:

— YBepeTe ce, 4e
NOMELLEHNETO, B KOETO €
NnocTaBeHa nepanHara, e
nobpe npoBeTpmBO.




1.

A\

— U3bbpliete ynnbTHEHNETO
Ha BpaTaTa u 3apegeTe
CTBKIOTO Ha BpaTaTta CbC
cyxa M y1cTa Kbpna B Kpasi
Ha nporpamara.

CTbKnoTO Ha BpaTaTa 3a

3apexaaHe Le ce Harpee npu

npaHe Npu BUCOKK

TemnepaTypu. 3aTtoBa ga He

ce JJOKOCBa CTbKMNOTO Ha

BpaTaTa 3a 3apexgaHe no

BpeMe Ha npaHe, ocobeHo oT

aeua.

Mpean na naxebpnure

N3HOCEHUTE N BeYe

Hena3non3BaemMun npegmeTu:
M3kntoyeTe wencena Ha
3axpaHBaluma kaben u ro
n3BageTe OT KOHTaKTa.
[MpekbcHeTe 3axpaHBaLLmA
kaben n ro naknyeTe ¢
Lencena ot ypeaa.
CuyneTe 3akntoyBalLus
MexaHn3bM Ha ToBapHaTa
BpaTa, 3a [Aa s HanpaBuTe
HepaboTeLlla.

He no3BonsaBanTe Ha geua
Aa Cu urpaqart ¢ octapenus
npoayKT.

1.7 Be3onacHOCT npu
noaapbXKa u
novyucrBaHe

Mpean na nodncreate unm
obcnyxBaTe nepanHarta
MalluHa, U3KN4YeTe 9 oT
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enekTpuyeckata Mpexa nnu
npeKkbCcHeTe 3axpaHBaHETO
npv npeanasuTens.

AKO ce Hanara fia npemecTtuTe
npoaykTta, 3a ga ro no4ncTuTe,
He OobpnanTe Kanaka. KanakbT
MOXe Ja ce cyynu u aa
NPUYMHN HapaHsaBaHe!

He nocTtaBsante pbue, Kpaka u
MeTarnHu npegMeTy nog unu
3ag npoaykta. ToBa Moxe fa
posee A0 3a4pbCTBaHMs, a
BCEKW OCTbpP pbb MOXe aa
NPUYMHN HapaHABaHe.
M3nonsanTte 4ncTa, cyxa
Kbpna, 3a aa n3dbpuiete
Yy>KOWM MaTepuanu unu npax
OT KpavLiaTa Ha wwencena.
Korato noyucrtBaTte wencena,
He U3non3BanTe MOKpa unm
BNaXkHa kbpna. B npoTtneeH
cny4yam uma onacHocT oT
noXxap unun TOKoB yaap.

He muiTe npoaykTa c wamnbm
nog HangaraHe, Ypes npbCckaHe
Ha napu, Boga unv usnveaHe
Ha Boga. CbLyecTByBa pUCK OT
TOKOB yaap.

He nsnonssante octpu n
abpasnBHM NHCTPYMEHTU 3a
noymncTeaHe Ha npoaykra. He
n3non3sanTe JOMaKUHCKU
noYmncTBalLu npenapaTtu,
canyH, nepurneH npenapar,
ras, 6eH3vH, paspeguTen,
arnkoxon, nak v ap., Aokato
noyucreare.



* [MouncTBaLNTE areHTH,
CbAbpXaln pasTBopuUTENN,
MoraT Aa uanyckat OTPOBHMU
napw, Hanp. noYncTeaLy,
pastBoputen. He nanonssante
NnoYMCTBaLLM NPOLYKTH,
CbAbpXKalln pasTBopuUTENN.

» Korato oTBopuTe 3a
noynMcTBaHe, MOXe a uma
ocTaTbUM OT npenapar B
YyekMeKeTo 3a NepusHn
npenapaTu.

* He pemoHTUpanTe untbpa
Ha nsnyckatenHara nomna,
AoKaTo NpoayKTbT paboTtu.

* TemnepaTypaTa B MallmHaTa

Moxe ga ce nosuwimn go 90 ° C.

Mounctete ounTbpa, crnesq,
KaTo BogaTa B MallMHaTa ce
oxnagu, 3a ga ce nsberve
PUCK OT n3rapsiHe.

2 BaxHu MHCTPYKUMUM 3a OKOJHaTa cpeaa

2.1 CboTtBeTcTBME C [lMpeKkTUBaTa
3a OEEO

Tosun NpoaykT e B
cboTBeTCTBUE C AupekTuBaTa
Ha EC 3a OEEO (2012/19/EC).
To3u NpoayKT HOCK CMMBON 3a
Knacudgukaums 3a otnagbum ot
H cccTpryecko U enekTPOHHO
obopyasaHe (OEEO).
To3u NpoaykT e Npou3BeaeH ¢
BUCOKOKA4YeCTBEHM YacTu U MaTepuany,
KOWTO MoraT [ia Ce M3Mnon3BaT NOBTOPHO U
ca noaxoasium 3a peumknupane. He
N3XBBPMSATE OTNagbYHNA NPOAYKT C
HOpMarHW 6UTOBM 1 ApYrK oTNadbUu B
Kpas Ha eKkcnnoaTauvoHHUS My XUBOT.
3aHeceTe ro B cbbupaTenHus LeHTbp 3a
peuuKMpaHe Ha eneKkTpUYecko u
eneKTpoHHO obopyaBaHe. Mons,
KOHCYNTVpainTe ce C MECTHWTE BMacTu, 3a
[a HayuuTe 3a Te3u LieHTpOoBe 3a
cbbupaHe.

CwoTtBeTcTBMe ¢ RoHS gupekTuBara:
MpoayKTBT, KOWTO CTE 3aKynumnu, oTroBaps
Ha RoHS gupektnBata Ha EC (2011/65/
EC). Ton He cbabpxa BpeaHU U1
3abpaHeHn MmaTepuvanu, NOCoYEHN B
OupekTuBaTa.

2.2 UHdopmauma 3a onakoBKaTa

OnakoBbYHUTE Matepumann Ha npoagykra ca

npov3BeaeHn OT peLmKImpyemm
mMaTepuanu B CbOTBETCTBME C HaLLUMTe
HaumoHanHu pasnopeadu 3a okonHaTta
cpefa. He nsaxsbpriaite onakoBbYHUTE
maTepuanu 3aegHo ¢ ButosuTe UNKn apyru
oTnagbuun. 3aHeceTe ' Ha MecTaTa 3a
cbbupaHe Ha onakoBbYHWUTE MaTepuanu,
onpefeneHy oT MeECTHWUTE BMacTu.
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3 TexHuyecku cneundukaumm

VMMe Ha focTaBuvka unv Tbproscka Mapka Beko
BM3WFSU48415ADC
Nme Ha mopgena
7005140003
HomuHaneH kanaumTerT (kr) 8
MakcmmanHa ckopocT Ha LieHTpodyrupaHe (LMKb/MUH) 1400
BrpageH No
BucouunHa (cm) 84,5
WwnpuHa (cm) 60
Obn6oumnHa (cm) 54,6
EavHnyeH Bxop 3a Boaa / [1BoeH Bxo 3a Boga +/-
EnekTpuyecka Bpb3ka (V/Hz) 230 V / 50Hz
06w Tok (A) 10
O6wa motyHocT (W) 2200
Kopa Ha ocHOBHUS Moaen 1320
EERE
E N E H G ’ y MHdopmauuaTa 3a modena, CbxpaHeHa B NpoaykToBaTa
=) 3 6asa gaHHu, Moxe Aa 6bae OocTUrHaTa, KaTto Bre3eTe B
cnepgHvs yebcalT n noTbpcuTe naeHTudukaTopa Ha
SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER—¥ (*) |Bawwmsa moaen (*), KOWTo ce Hamvpa Ha eHeprunHUs
eTuker.
m u https://eprel.ec.europa.eu/

Tabnuua cbc cMMBONU
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MpeanpaHe  Bbpso Bbpso  [lombnhute  [lombnH [MpepnassaHe Moducrsane Mapa HoweH  HakuceaHe 3agbpxaHe Hakucsare
uanupaxe nHO uTenHa oT ":w""gmv‘lﬁ pexum Ha
+ vannakeaWe ~ BOjA  HaMauKkBaWe g 13nnaksaHeTo
= = "m @ o
= = " "
& A7 & ¢ v 0@ @ = &
C;- Cﬁ: = t:j L ¢ ~) °
AutoDose  Wsbopra  WMsbopHa WsnnaksaHe Llentpodpyr WatousaHe Temnepatypa Llentpo He Tevawa bes 3abassHe
ngg:::H omexoTuTen MpaHe+ ¢yrwpa  LleHTpodh Boja Bofa Ha cTapTa
flay e Msuexnare He yrvpade  (Ctygena)
O RE RSN IO YR SRS
Bpara [lete Bkn/Makn Crapt/ HusoHa [obassHe WaterneHa  [paHe Ok Otkas [lpegnassaHe CyleHe
3aknioysam  3aknioysam Maysa 3ambpcsiBaHe Hafpexu  nporpama (Kpait) oT
HaMauKBaHe+
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flombnhut - Cywene 3a  [Moacywa  Cywene OcBexaBaH WHTeHausHo BojeH — SaveWater
eIHo npubupake  BaHe 3a CbC € C Bb3ayX peXum
cylueHe rmageHe 32%2”':(;‘0
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4 MoHTax

Mons, nbpBO NpoyeTeTe pasgena
LMHCTpYKUMK 3a 6e3onacHocT!

Bawara nepanHa mawwmHa

@ aBTOMaTWM4YHO pa3no3HaBa
KONMYECTBOTO NpaHe, NOCTABEHO
BBbTPE, koraTo n3bupa nporpama.
Mpu nHCTanupaHe Ha NpoayKTa,
npeau nbpeaTa ynotpeba, Tpsabea
Ja ce n3BbpLIM kannbpupaxe, 3a
[a ce rapaHTupa, 4ye KonM4ecTBOTO
npaHe ce OTKPWBA MO HaW-TOYHUS
HaYmH.
3a ga HanpaBuTe ToBa, n3bepeTte
nporpamata NouncTBaHe Ha
H6apabaHa* n oTMeHeTe yHKUMATA
3a ueHTpodyrnpaHe. CtaptupanTte
nporpamata 6e3 npaHe. N3uakarite
nporpamara fa npuKIitoym, KoeTo
Lie oTHeMe okono 15 MuHyTH.
*MMeTo Ha nporpamara Moxe Aa
Bapupa B 3aBUCUMOCT OT MoZena.
3a 1n3bop Ha noaxodsiia nporpama
nperneganTte pasgena c onvcaHus

Ha nporpamuTe.

* lMogroToBkaTa Ha MECTOMOMOXEHNETO U
MHCTanaummTe 3a eneKkTpu4ecTBo,
YyellMsiHa Boda 1 OTNaabYyHM BOAM Ha
MSCTOTO Ha MHCTanauusaTa e
OTrFOBOPHOCT Ha KIMEeHTa.

* YBeperTe ce, Ye MapKyunTe 3a nogaBaHe
W N3MnyckaHe Ha BOAa, KaKTo 1
3axpaHBaLLMAT kKaben He ca crbHaTy,
NPUTUCHATK NN CMadkaHu, JoKaTo
HaTuckaTe NpoayKTa Ha MSICTOTO My
cnepa vHcTanauyusata unm NnoYUCTBaHETO.

» lNpeav na nHctanupaTte, BU3yarnHo
npoBepeTe Aanu NpoayKTbT UMa HSKaKBU
nedgektn. He MoHTMpanTe npoaykTa, ako
e noBpefeH. MNMoBpeaeHnTe NpoayKTu
Ccb3[aBaT pMCKOBe 3a BallaTa
6e3onacHocT.

4.1 MopxoAasio MACTO 3a MOHTaX

» [locTaBeTe NpoayKTa Ha TBbPA M paBeH
nod. He ro nocraesante BbpXy KUMM C
BMCOKO HaTpynBaHe nnv apyru nogobHm

noBbpxHOCTK. NocTaBsHETO Ha
HEMNOAXOAsL, NoA e aoseae Ao
npobnemu kaTo Wwym 1 BUOpauumn.

+ OO6LWOTO TErno Ha nepanHaTa u
CYLUWUIHATA - C MbITHO HaTOBapBaHe -
KoraTto ca MoCTaBeHU efiHa BbpXy Apyra
poctura npubnuamtenHo 180 kunorpama.
lMocTaBeTe NpoaykTa Ha 3apaB U paBeH
noa, KOMTo UMa gocTtaTbyHa
TOBapOHOCUMOCT.

* He nocraesanTte npogykra BbpXy
3axpaHBalums kabern.

* He MOHTUpanTe npoaykTa Ha MecTa,
KbOETO TeMnepaTypaTa MoXe fa nagHe
nog 0 °C. 3ampassiBaHeTO MOXe Aa
nospeau Balvs NPOLYKT.

* OcraBeTe MUHUMYM 1 CM pascTosiHne
MeXxay npoaykra n mebenure.

* AKO Lle MHCTanupare NpoayKTa Ha
NMOBBPXHOCT CbC CTbMana, HUKora He ro
nocraesnTe 65130 o pbba.

* He noctaBsiiTe npogykTa Ha KoATo U Aa
e nnatgopma.

* He nocraBsTe M3TOYHMLM Ha TOMNMMHA
KaTo rotBapcka nevka, Tus, gypHa,
HarpesaTten v ap. Bbpxy ypeaa v He
M3Mnon3BanTe BbpXy NpPoayKTa.

4.2 MoHTax Ha Kanauu Ha JOJTHUA
naden

Mpw HAKOU MOAENN OCHOBHUTE

@ 4acTK Ha NPOAYKTMTE Ca HaMbIIHO
3aTBOpeHu. Tean NpoayKTu HamaT
Lenceny u kanauu.

+ 3a ga noBuwmMTe KOMopTa Ha 3ByKa Ha
NpoAayKTa, NpukpeneTe kanak A, crnep
KaTo OTCTpaHuTe nAHaTa OT ornakoBKaTa.
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Kanak A 2. OrbHeTe BbTpeLlHaTa 4acT, KaTto 4
HaTUcHeTe B obnactuTe Ha 3axBalllaHe
1 8 n3gbpnanre.

3. MpukpeneTe nnacTMacoBuTe Kanauu,
npenocTaBeHN B YaHTaTa 3a
pbKOBOACTBO 3a NoTpebutens, B
OTBOPUWTE Ha 3a4HWS NaHer.

@ ®
HaknoHeTe maluvHaTa neko Hasag.
OnpeTe e3anyeTarta Ha kanak A Bbpxy

OONHWSA naHern. 3aBbpLueTe crnobsiBaHeTo, 3ABENEXKA

KaTo 3aBbpTUTE Kanaka. OTCcTpaHeTe TpaHCMOPTHUTE

» Kanak b 1 kanaykaTta He ca 6onToBe 3a 6e3onacHoCT, npean
3a4bMKUTENHN. AKO € HanunyeH, Aa usnonseare npogykral B
npvkpeneTe kanak b n kanaukara. NPOTVBEH CIy4aln NpoayKTbT e ce

Kanak B noBpeau.

3ABENEXKA
CbxpaHsiBaiiTe TpaHCNOPTHUTE
SonToBe 3a Ge3onacHoOCT Ha
©6e3onacHo MACTO, 3a Ja mm
n3nonsearte NOBTOPHO, KoraTo
npoaykTbT TpsibBa Aa 6bae
npemMecTeH OTHOBO B ObaeLle.

® ® MoHTupavite npegnasHute
Onperte eanyeTata Ha kanak b Bbpxy GonTose 3a TpaHCNopTMpaHe B
[onHus naHen. 3asbplueTe crnobssaHeTo, obpateH pef OT npoueaypaTa rno
KaTo 3aBbpTMTE Kanaka. pasrnobsiBaHe.
Kanauka Hwvkora He npemecTBaiite

npoaykta, 6e3 6onToBeTe 3a
TpaHcnopTMpaHe Aa ca npaBuHo
dukcupaHum!

000

&)

MocTaBeTe Kanavkarta, KaTo s HaTUCHEeTe C
npbCT.

4.3 CBansiHe Ha TPaHCMNOPTHUTE
npeanasHu 6onrtoBe

1. Pasxnabete Bcuykn 6onTtose 3a
6e30nacHOCT Npu TpaHcnopTupaHe ¢
noaxoasiiy KoY, JoKaTo ce 3aBbpTAT
cBoboaHo.
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4.4 CBbp3BaHe KbM
BoAoOCHabasiBaHe

3ABENEXKA
MopenuTe c eauH Bxo 3a Boaa He
TpsibBa fa 6baaT CBbP3BaHM KbM
KpaHa 3a ropewia Boga. B takes
crny4yan npaHeTo Lie ce noBpeamn
WX NPOAYKTHT LLE NPEMUHE B
PeXuUM Ha 3awmTa 1 HAMa ga
paboTu.
He nsnonseante ctapu unm

A\

Kbwara Bu we 6bae HaBogHeHa,
aKo MapKy4bT 3a OTTUYaHe ce
M3MECTU Mo BPEME Ha U3TOYBAHETO
Ha BogaTa. CbllecTByBa 1 pUCK OT
nsrapsiHe nopagu BUCOKUTE
TemnepaTtypu Ha npaHe! 3a ga
npenoTBpaTUTe NogobHu cutyauum
1 Ja ce yBepuTe, Ye NPOoayKTbT
M3BbPLLBA NPOLECH Ha NMPUEMAHE U
n3TouBaHe Ha Boaa 6e3 npobnem,
dukcupante gobpe mapkyya 3a
N3TOYBaHeE.

n3non3eaHn Mapky4dun 3a nogaBaHe

2. CBbpXKeTe ApeHaXHWs MapKyy Ha
Ha BOAA NP HOB NPOAYKT. ToBa MUHUManHa BucovmHa ot 40 cm un
MOXE [ia NPpUmMHI NT4aHe Ha MaKcuMarHa BucoumHa ot 100 cm.
BOAa OT MalUMHaTa 1 aa mnsuana
npaHeTo BU. 3. MoHTupaHeTo Ha Mapky4a 3a
y M3TOYBaHe Ha BoJa Ha HMBOTO Ha
1. 3arterHeTe BCUYKM rankm Ha Mapky4a 3emsiTa unm 6130 4o noga (40 cm
pbYHO. Hukora He nanonssavite OTZONY) 1 cref TOBa MOBAMUIaHETo
MHCTPYMEHT, KOoraTto 3atdrate rankute. 3aTpyaHsABa M3MYyCKaHEeTO Ha Boaa u
2. Cnep oTBapsiHe Ha Mapky4a oTBopeTe NpaHeTo Moxe fia nsnese
KpaHOBETE HambIHO, 3a Aa NpoBepute N3KIMKYNTENTHO MOKPO. 1o TO31 HaumH
3a TeYyoBe Ha Boda B TOYKUTE Ha criefBaiite BACOYMHUTE, NpeaBMaEeHN
cBbp3BaHe. AKO Bb3HUKHE HSAKAKbB Teu, Ha curypara.
3aTBOpeTe kpaHa 1 n3BageTe rankara. “ R
[MpoBepeTe ynnbTHEHNETO 1 3aTerHeTe —]
OTHOBO rankarta BHUMaTenHo. 3a ga -
npegoTepaTUTe U3TUYAHETO Ha Boda U '§ -
Npou3TUYaLLMTE LWETUN, OPbXTE > b e
KpaHOBETe 3aTBOPEHM, KOraTo He 2
n3nonsearte NpoaykTa. E Y O || ¥
4. 3a pa npenoTtBpaTtuTe OTHOBO
BpPbLLAHETO Ha OTNagbYyHMTE BOAU B
NpoAyKTa 1 3a ocurypsiBaHe Ha NleCHO
(’ ‘ OTTUYaHe, He noTansnTe Kpas Ha
/ ) Mapky4a B oTnagbyHaTa BOAa UMK He ro
/ g ) t nocTaesiiTe B kKaHanM3auusita 3a
noseye oT 15 cm. Ako e TBbpAe AbMro,
OTpexeTe ro no-kbCco.
4.5 CBbp3BaHe Ha ApPeHaXHus 5. Kpasr Ha mapkyya He TpsibBa aa ce
MapKy4ybT He TpsibBa Aa ce npumnea
1. MNpukpeneTe kpas Ha mapkyya 3a MeXay KaHanusauuaTta u npoaykTa. B
n3To4BaHe ANMPEKTHO KbM NPOTUBEH ClyYyan MOXe [a Bb3HUKHAT
KaHanusauunsaTta 3a oTnagb4yHu BOAU, npo6nemu ¢ nsnyckaHeTo Ha Boza.
MUBKaTa Unv BaHaTta.
6. AKO AbIDKMHATa Ha Mapkyya e TBbpae
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Marska, u3ronssainTe ro, kato gobasute
opuUrMHaneH yabimkuTeneH MapKyy.
[bmkrMHaTa Ha Mapkyda He TpsibBa aa e



no-rongama ot 3,2 m. 3a ga
npegoTBpaTUTe M3TUYaHe Ha BOAa,
BMHarn oukcmpaniTe Bpb3kaTta Mexay
YOBMKUTENHUSA MapKyy 1 OpeHaxHUs
MapKy4 Ha npoAykTa ¢ nogxogsiia
ckoba, Taka Yye a He ce OTKbCBa U Aa
NpuYnHsIBa TEYOBE.

4.6 PerynupaHe Ha CTOMKUTE

BHUMAHMUE!
3a fga ce rapaHTupa, 4Ye NpoayKTbT
pabotu no-6e3wymHo 1 6e3
BMOpauun, Ton Tpsiba aa cToun
n3npasBeH u 6anaHcmpaH Ha
KpakaTta cu. YBepeTe ce, 4ye
NpoayKTbT € GanaHcupaH vpe3s
perynupaHe Ha kpakaTa. B
NMPOTMBEH Crny4Yai MPOAYKTbT MOXe
[a ce U3MeCTU OT MSCTOTO CU U Aa
npuYnHU Npobnemun cbe
CMayvkBaHe, LWyM 1 BUOpaLun.
3a ga He noBpeanTe
KOHTparamkuTe, He n3nons3samnTe
HVKaKBW UHCTPYMEHTH 3a

M3VCKBaHMATA Ha NPOAYKTa.
MpenopbyMTENHO € Aa n3nona3saTe
YCTPOWCTBO 3a OCTaTb4eH TOK.

* UWencenbT Ha 3axpaHBalumsa kaben
TpsibBa ga 6bae NecHo OOCTbIEH cneq
MHCTanMpaHeTo.

* AKO TeKyLLOTO 3axpaHBaHe Ha
npeanasutens unu npekbceava B
KbLLaTa e no -manko ot 16 amnepa,
HakapanTe KBanudpuumpaH
€neKTPOTEXHMK [ia UHCTanmpa
3axpaHBaHe ¢ 16 amnepa.

* HanpexeHuneTo, noco4eHo B pasgena
"TexHu4ecku cneundukaummn”, Tpabea ga
Obae paBHO HA MPEXOBOTO HaMNpeXeHne.

* He npaBeTe Bpb3ky Ype3 yaABIDKUTENHU
kabenu unu pasknoHuTenu. BuamoxHo e
nperpsisaHe 1 usrapsiHe nopagm
cBbp3BaLLms kaben.

[MoBpeneHnTe 3axpaHBalLm kabenu
TpsbBa fa 6baaT 3aMeHeHn oT
oTopu3MpaH cepBus, 3a fa ce
npenoTBpaTy Bb3MOXKHA OMacHOCT.

pa3xnabBaHe Ha ravikuTte.

PasxnabeTe pb4HO rankute Ha Kpakara.

2. PerynupawTe KpakaTta, 4oKaTo
NpoayKTBbT 3acTaHe Ha HUBO U 6bae
H6anaHcmpaH.

3. 3aTerHete OTHOBO BCUYKM hUKCUpaLLm
ramkm Ha pbka.

2 E E

4.7 EneKTtpu4yecka Bpb3ka

J J

-

CBbpxeTe NpoAyKTa KbM 3a3eMeH KOHTAaKT,

3awmTeH ¢ npeanasuten 16 A. Hawata

KOMMaHUsi He HOCU OTFOBOPHOCT 3a

LeTnTe, KOUTO LWe ObaaTt NPUYMHEHN

nopaauv u3nonsBaHeTo Ha npoaykTa 6e3

3a3eMsiBaHe CbIMacHO MECTHUTE

pasnopenbu.

* Bpb3karta TpsibBa fa otroBapsi Ha
HaLuMoHanHuTe pasnopenom.

* Enektpuyeckata kabenHa
MHpacTpykTypa Ha npoaykTta Tpsibsa aa
e nogxoAsdiia u aa oTroBaps Ha

4.8 CrtapTupaHe

Mpeav ga 3anoyHeTe ga nsnonseare
npoaykTa, yBepeTe ce, Ye npenapartute,
onvcaHu B pasgen ,MIHCTpyKumm 3a
onasBaHe Ha OKornHaTa cpega“ u
LWMHcTanupaxe®. 3a ga nogroteute
npoaykTa 3a npaHe, U3BbpLUETE NbpBaTa
onepauus B nporpamara 3a no4mcTBaHe Ha
OapabaHa. Ako Tasu nporpamMa He e
HanuyHa BbB BalLUS NPOAYKT, NpUoxeTe
MeToAa, onucaH B pasaen "loyncreaHe Ha
BpaTaTa 3a 3apexaaHe n bapabaHa".

B npogykTa e octaHana manko
@ BOAa Nopaau npouecute Ha

KOHTPOI Ha Ka4ecTBOTO B

npon3BoacTBOTO. He e BpedHo 3a

npoaykra.
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5 [lpepBapuTesriHa NnoAroToBKa

Mons, nbpBO NpoyeTeTe pasgena
LMHCTpYKUMK 3a 6e3onacHocT!

5.1 CopTupaHe Ha npaHeTo

» CopTtupaiiTe npaHeTo cnopes Buaa nnart,
LBETa U CTEMEHTA Ha 3aMbpcsaBaHe n
JonycTuMmarta Temnepartypa Ha Boara.

* BuHaru cnassanTe MHCTpyKUUUTE,
onpeaeneHn Ha eTUKeTUTe 3a rpmxa 3a
apexure.

5.2 lMoprotoBKa Ha NpaHeTo

» [MpeameTn 3a npaHe C MeTanHu
NpUCTaBKK, KaTo Hanpumep
okabensiBaHe, kKaTapamu Ha KonaH unm
MeTarnHu KonyeTa, Lie nospeaat
npoaykta. N3Bagete metanHute
napyeTa Unu nsnepeTte TakMBa Apexwu,
KaTo r'm NOCTaBUTE B YaHTa 3a NpaHe unm
KanbdgKka 3a Bb3rnaBHULN.

* V3BapeTe BCUYKM BelllecTBa B
koboBeTe, KaTo MOHETU, XUMUKATKK U
Knamepu, n obbpHeTe prkoboBeTe
HaBbTpe 1 n3deTkanTe. Takmsa
npegmeTn MoraT ia NnoBpeasaT npoaykra
UNu fa NpUYnHAT Npodrem c wyma.

* lMocTaBeTe Apexu ¢ Manbk pasmep kaTto
yopanu 3a 6ebeTa 1 YopanoralH1LM B
YaHTa 3a npaHe UM kanbdka 3a
Bb3rnaBHULMN.

» [ocTtaBeTe 3aBecu, 6e3 Aa rm madkaTe.

[MpemaxHeTe eneMeHTUTE 3a 3aKpenBaHe

Ha 3aBecaTta. EnemeHTtuTe 32
3aKpernBaHe Ha 3aBeca moraTt Aa
NMPUYMHST AbpraHe U CKbCBaHe Ha
3aBecara.

« 3akonyanTe uunoseTe, 3aLUNNTE
pa3xnabeHuTe konyeTa v nonpaseTe
pasKbCBaHUsATA.

* W3nepete npogyktute c eTuket ,lpaHe B
MaLunHa“ nnm ,,Pb4HO npaHe“ camo ¢
nogxopsiia nporpama.

* He nepeTe 3aeaHoO UBETHO 1 650
npaHe. HoBuTE Namy4Hu TbMHU LiBETOBE
oTaenat mHoro 6arpuno. MNepete rm
OTAEsHO.

* Ynoputute netHa Tpsibea aa ce
TpeTMpaT NpaBuITHO Npeaun U3nvpaHe.

* lNepeTe naHTanoHM 1 genuKaTHO npaHe,
00bpHaTO OTBBLTPE.

* [paHeTo, KOETO € CUITHO NOANOXEHO Ha
maTtepuanu kato 6pallHo, BapoB rnpax,
MISIKO Ha npax u ap., TpsibBa ga ce
OoTbpCK, Npean 4a ce NocTasu B
npoaykta. TakbB BMA Npax no npaHeTo
MOXe [ja Ce HaTpyna Ha BbTpeLUHUTe
4YacTu Ha NpoaykTa HaBpeme 1 aa
NPUYUHN LLIETUN.

5.3 CbBeTM 3a NnecTeHe Ha eHeprusa
M Boaa

CnepBawara nHdopmaums we B1 MoMOrHe
[a n3nonaearte nNpoayKTa Mo eKornornyeH un
€HEPrMnHo / BOAHO-eOEKTUBEH HAUMH.

» PabGoteTe ¢ npogykTa ¢ MakcumarnHo
OONyCTUMUS KanauuteT Ha HaToBapBaHe
3a nporpamara, KosiTo cTe usbpanu, Ho
He npeToBapBanTe. BuxTe ,Tabnuua c
nporpammn n kKoHcymaumsa®

+ CnasBanTe ykasaHusATa 3a
Temnepartyparta Ha ornakoBkaTa Ha
nepunHus npenapart.

* M3nepeTe neko 3aMbpCEHOTO NpaHe npu
HWUCKN TemnepaTtypu.

* V3nonseante no-6bp3u nporpamu 3a
Mariku KOnm4ecTBa fieko 3aMbpPCEeHO
npaHe.

* He na3nonaseante npegBapuTenHo npaHe
1 BUCOKM TeMnepaTypu 3a npaHe, KoeTo
He € CUITHO 3aMbPCEHO UINN Ha NeTHa.

» Ako nnaHupare Aa 1U3CcyLuuTe NpaHeTo cu
B CyLInnHs, n3bepeTte Han-sncokara
CKOPOCT Ha LeHTpodyrupaHe,
npenopbyaHa no Bpeme Ha npoeca Ha
npaHe.

* He n3nonseawnTe noseye nepuneH
npenapar oT NpenopbYaHOTO
KONMMYeCTBO BbPXY OMNakoBkaTa Ha
nepunHus npenapart.

5.4 3apexaaHe Ha NpaHeTo

1. OTBOpeTe mnioKa 3a 3apexaaHe.

2. lNocTaBeTe npaHeTO B NpoAyKTa
cBoboaHo.
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3. HaTtucHeTte BpaTtarta 3a 3apexaaHe,
[oKaTo YyeTe 3BYK OT 3aTBapsiHe.
YBepeTe ce, Ye BbB BpaTaTa He
nonagat npegmeTun. BpaTaTta 3a
3apexaaHe e 3akn4yeHa, JoKaTo
nporpamata pabotu. 3akno4BaHETO Ha
BpaTaTa Lie ce OTBOpM, cref Kato
nporpamata npukntoun. Cneg toea
MOXeTe Aa OTBOpUTe BpaTtaTa 3a
3apexaaHe. AKo BpaTaTa He ce 0TBOpH,
npunoxeTe pelleHusaTa, NpeaBnaeHn 3a
.BpartaTa 3a 3apexaaHe He MOxe [a ce
OTBOpW.“ rpeLuka B pasgena 3a
OTCTpaHsiBaHe Ha HeU3npaBHOCTU.

5.5 lNMpaBuneH ToBapeH KanayuTeT

MakcrmanHaTa TOBapOHOCUMOCT 3aBUCU
OT BMAa npaHe, cTeneHTa Ha 3ambpcsiBaHe
W XenaHaTa nporpamMa 3a npaHe.
MpoayKTbT aBTOMATUYHO perynupa
KONMYEeCTBOTO BoZa criopep TernoTo Ha
npaHeTo, NOCTaBEHO BBLTPE B HErO.

CnepgBanTe MHCTPYKUUNTE B

@ »Tabnuua 3a nporpamu n
KoHcymauums“. KoraTto ypeabT e
npeToBapeH, e(PEKTUBHOCTTA Ha
n3nupaHe Ha NPoaykKTa Lie
Hamanee. OcBeH ToBa MoraTt aa
Bb3HUKHAT Npobnemu ¢ Lwyma u
BMbpauunTe.

5.6 U3nonsBaHe Ha npenapart U
oMeKoTuTen

BHUMAHMUE!
lMpoyeTeTe MHCTPYKUUNTE Ha
Npon3BOAMTENSA HA OMNaKoBKaTa,
[OoKaTo mn3nonaeaTe npenapaTu,
OMEKOTUTENW, HULWecTe, 6envHa u
obe3uBeTUTENN, aHTU-BAPOBKK U
crneaBaWnTe npegocTaBeHaTa
NMHdopMaLus 3a Jo3MpoBKaTa.
V3anon3eanTte mepuTenHa vaLuka,
ako MMa TakaBsa.

3

YekmempkeTo 3a NnepuneH npenapar ce
CbCTOW OT TPU OTAENEHUSI:

(1) 3a npeanpaHe,

(2) 3a ocHOBHO npaHe,

(3) 3a omexkoTuTEN,

(€B) B OTAEMEHNETO 3@ OMEKOTUTEN 1Ma U
napye cuoH.

() B 0CHOBHOTO OTAENEHWE 32 NpaHe
uma 1 oTAeneHue 3a Te4eH npenapart 3a
n3non3BaHe Ha TeYeH npenapar.

MpenapaT, omekoTUTEN U APYrY

noyucTBalm npenapaTm

+ [lobaBeTe npenapat 1 omMeKkoTUTEN,
npeau ga ctaptupaTe nporpamaTa 3a
npaHe.

* He ocTaBsanTe YekKMeoXeTo 3a nepuneH
npenapaTt OTBOPEHO, KOraTo nporpamarta
3a npaHe e BkIoYeHa!

+ Ako nsnonseate nporpama 6e3
npeaBapuTenHoO npaHe, He NocTaBsanTe
npenapar B OTAENeHNeTO 3a
npeasaputenHo npaHe (otaenexune Ne
"1").

* Ako n3nonseare nporpama c
npeaBapuTenHo npaxe, crapTupanTe
MalumHaTa, crnej kato gobasuTe
npaxoobpaseH nepwneH npenapar B
oTAeneHunsTa 3a npeAaBapuTesniHO U
OCHOBHO npaHe (otaeneHuns 1 un 2).

* He n3buparite nporpama ¢
npeaBapuTenHo npaHe, ako nsnonssare
Topbunyka ¢ npenapat unu Tornka 3a
posupaHe. [NoctaBeTe TopbuykaTa 3a
npenapar unu TonkaTta 3a fo3upaHe
AVPEKTHO CPeA MpaHeTo B NpoAayKTa.
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* Ako mnsnonseaTe TeYeH npenapar,
cneppanTe ykasaHusta B ,/3nonssaHe
Ha TedeH npenapat” n He 3abpaBsiTe aa

nocTaBuTe anapara 3a TeyeH npenapar B

NnpaBUITHOTO MOJNoXeHne.

U360p Ha TMNa npenapat

TvnbT NepuneH npenapart, KOWTO Le

nsnonseare, 3aBMCU OT NporpamaTta 3a

npaHe, Buga Ha martepudaTta n upeta.

* M3non3eanTte pa3nuyHy npenapaTtu 3a
LBETHO 1 BANO npaHe.

* V3nepeTe genvkaTHUTE CU OpEXM camo
CbC creuuanHu npenapaTu (TedeH
npenapar, lWamnoaH 3a BbfHa 1 ap.),
npefHasHa4yeHn camo 3a AenuKaTHU
Apexu 1 No NpeanoXxXeHn nporpamm.

* [Mpu npaHe Ha TbMHW OPEXM U OpraHn ce
npenopbyBa M3MNon3BaHETO Ha TeYeH
npenapar.

» V3nepeTe BbNHaTa No npeasioxeHara
nporpama cbC cneuuvaneH npenapar,
HanpaBeH creLmnarnHo 3a BbJHa.

* Mong, nperneganTe yacTtTa ¢
onucaHusTa Ha nporpamara 3a
npeanoXxeHaTa nporpaMa 3a pasnuyeH
TeKCTun.

* Bcuykm npenopbkyM OTHOCHO NEpUnHUTE
npenapaTtu ca BanvaHu 3a nsbop Ha
TemnepaTtypeH auanasoH Ha
nporpamuTe.

M3nonsBaHe Ha oMeKoTUTENU
[MocTaBeTe OMeKOTUTENS B OTAENEHNETO
3a OMEKOTUTEN Ha YeKMeKeTo 3a
nepuneH npenapar.

* He npeBuwagarite 3Haka (> Makc<) B
OTAENEeHNeTOo 3a OMEKOTUTEN.

* AKO OMEKOTUTENAT HE € TEYEH,
paspegeTe ¢ BoAa, npeau Aa ro
noctaBuTe B OTAENEHNETO 3a
omMeKoTuTen.

BHUMAHUE!
He nanonssante Te4Hn npenapatu
Unu Apyrv MaTepuanu c
MOYMCTBALLM CBOWCTBA, OCBEH aKo
He ca npegHasHayeHu 3a
nsnonasaHe B NepanHy MallvHu 3a

OMeKOoTdABaHe Ha npaHeTo.

Tpsbea oa ce usnonsear camo
A npenapaTtu, OMEKOTUTENN 1

nobaBku, noaxoasLumM 3a nepanHu

MaLUUHW.

He n3nonssavite canyH Ha npax.

PerynupaHe Ha KonM4ecTBOTO NepureH

npenapar

KonunuectBoTO NepuneH npenapar 3aBucu

OT KONNYECTBOTO MpaHe, KOJKo ca

3aMbpCceHW 1 TBbPAOCTTAa Ha BoAaTta.

* He npeBuwaBanTe npenopbymuTENHUTE
CTOMHOCTY Ha JO3MpOBKaTa BbPXY
onakoBKaTa Ha nepunHus npenapar, 3a
Aa eNMMUHMpaTe NpekomepHaTa nsHa u
nowwuTte npobnemu ¢ n3nnaksaHeTo, Aa
cnectuTe Napu n Aa onasute okonHata
cpega.

* M3nonaeaiTte no-marnku konmyecTsa
npenapar 3a No-marsko KONM4ecTBO Unn
Nno-marnko 3amMbpCeHO MpaHe.

M3non3BaHe Ha Te4YHU npenapaTu

Ako NpoayKTbLT MMa oTaeneHue 3a

TeyeH npenapar

* HatucHeTe n 3aBbpTETE OTAENEHMETO
Tam, Kb[ETO e NoKa3aHo, KoraTo uckarte
[a u3nonsearte Te4YHU npenapaTu.
YacTTa, KOATO Naga OTA4onYy, LUe CNyXu
kaTo Gapuepa 3a TeyeH npenapar.

* lNMouucTBariTe c BOAa Ha MACTOTO My WIK
KaTo OTCTpaHsiBaTe OT MACTOTO My,
KoraTo e Heobxogumo. He 3abpassiite
[a noctaBuTe anapatuTe B OCHOBHOTO
oTAerneHve 3a npaHe (otaenexHve Ne "2")
crnep noYncTBaHe.

» OTpeneHveTo TpsibBa Aa e NoBOUrHaTo,
ako n3nonsearte npaxoobpaseH
npenapar.

c

MN3non3BaHe Ha ren n TabneTHn

npenapaTu

* AKO NepunHuUST npenapaT € TeYeH U BbB
BalLUMs MPOAYKT HAMa oTAeneHve 3a
TEYEeH NepurieH npenapar, noctaBeTe
ren npenapaTa B OCHOBHOTO OTAENeHne
3a Muell, npenapat npv MbpBus NprUem
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Ha BoZa. AKO BalUMAT NPOAYKT MMa
oTaeneHve 3a TedeH npenapar,
HanbNHeTe oTAeneHMeTo ¢ npenapar,
npeav ga ctaptvpaTe nporpamara.

* Ako ren npenapaTtbT He € TEYEH UMK e B
KarcyrnHa TevyHa TabneTka, noctaBeTe
AVIPEKTHO BbTpe B GapabaHa npean
n3nvpaHe.

» [NocTaBeTe nepunHusa Npenapart 3a
TabneTkn B OCHOBHOTO OTAENEeHne 3a
npaHe (otgenexHve Ne "2") unu anpekTHo
BbB BbTpPELUHOCTTa Ha 6bapabaHa npeau
n3nupaxe.

M3non3BaHe Ha HuLWecTe

* [locTaBeTe TEYHOTO HULLIECTE,
nNpaxoobpasHOTO HULIECTE UMK
©arpunoTo 3a TbKaHu B OTAENEHNETO 3a
OMEKOTUTEN.

* He nanonaeavite eAHOBPEMEHHO
OMEKOTUTEN M HULLECTE B €Ha U Cblla
nporpama 3a npaHe.

* M30bpLueTe BbTPELLIHOCTTA Ha NpoaykTa
C BriaXkHa M YncTa Kbpna cneg
M3Mnon3BaHe Ha HULIecCTe.

M3nonsBaHe Ha aHTU-BapoOBUK

» KoraTto e Heob6xoaumo, uanonssante
CaMoO aHTU-BapOBYK, MPOU3BEAEH 3a
neparnHu MalluHu.

M3non3BaHe Ha 6enuHa u

obesuBeTuTenU

» W3bepeTe nporpama c npeaBapuTenHo
n3mMmBaHe n nobasete 6ennHa B
Ha4yanoTo Ha NpeABapUTENHO M3MUBAHE.

5.7 CbBeTu 3a epeKTUBHO NnpaHe

He nocraBanTe npenapart B
oTAEeneHneTo 3a NpeaBapuTEeNHO npaHe.
KaTo anTepHaTMBHO NpuroxeHue
n3bepete nporpama ¢ AOMbIHUTENHO
na3nnakeaHe n gobasete benunHa, gokaTo
NpOoAyKTHbT Nosly4aBsa BOAA B
OTAENeHneTo 3a NepureH npenapar B
nbpBaTa CTbMKa Ha U3nfakeaHe.

He cmecBaliTe 1 nsnonasarte 6enunHa n
npenapar 3aegHo.

Tl kaTo GenuHata MoXxe Aa NpUYMHK
OpasHeHe Ha KoxaTa, n3nonssante camo
Manku konuyectsa (1/2 yaeHun vawum -
npubnuamntenHo 50 ml n nsnnakHeTte
nobpe npaHeTo.

He nanusanTe 6envHa OUPEKTHO BbpXY
npaHeTo.

He nanonssante 6envHa 3a UBETHU
apexu.

N3bepeTe nporpama ¢ npaHe npv HUCKa
Temneparypa, oKaTo n3nonasaTe
obe3LBeTUTENN Ha OCHOBaTa Ha
KUCIOPOA.

Ob6e3uBeTuTenuTe Ha 6asaTta Ha
KMCNOPOA MoraT Aa ce usnonssaT
3aegHo C NepunHu npenapaTu. AKo
obaye HAMa CbLUUSA BUCKO3UTET KaTo
JeTepreHTa, NbpBO NnocTaBeTe
netepreHTta B otgeneHue Ne. 2“8
YeKMeKeTO 3a nepuneH npenapar v
n3vakanTe NPoAYyKTbT Aa U3Mune
npenapara no Bpeme Ha npvemM Ha BoAa.
[obGaBeTe 06e3LBETUTENS B CbLLOTO
OTAEeneHune, AoKaTo MallvHaTa
npoAabikaBa Aa noema soga.

Apexu

OenukathHu /

YepHu / TbMHMU

CeeTnu uBeToBe U 6enu |LiBeTHun BbIIHEHM /
LuBeToBe
KOMPUHEHU
(MpenopbunTeneH (MpenopbunTteneH |(Mpenopbuntene
(MpenopbyuTeneH TemnepaTypeH TemnepaTypeH H TeMnepaTypeH

TemnepaTypeH avanasoH
Bb3 OCHOBA Ha HMBOTO Ha
3ambpcsBaHe: 40-90 °C)

[vanasoH Bb3 OCHOBA
Ha HMBOTO Ha
3aMbpcsBaHe: CTyAeHO
-40° C)

[vanasoH Bb3
OCHOBa Ha HMBOTO
Ha 3aMbpcsiBaHe:
ctygeHo -40 ° C)

AnanasoH Bb3
OCHOBa Ha HMBOTO
Ha 3aMbpcsiBaHe:
ctygeHo -30 ° C)
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CunHo
3amMbpceHn

HwuBo Ha 3amMbpcsaBaHe

(TpyAHu neTHa

Moxe fa ce Hanoxw
npeABapuTeriHo ga
obpaboTtuTte neTHaTa unm
[a n3BbpLUnTe
npeaBapuTEnHO npaxe.

[MpaxoobpasHuTe u TeYHn
npenapaTtu, npenopbyaHn
3a 6o npaHe, morat ga
ce u3nonseat B 403N,
npenopbYaHn 3a CUMHO

MpenopbyBaHuTe 3a
ouBeTUTeNM
npaxoo6pasHu 1 Te4HU
npenapaTtu morart fa ce
13nonssart B 403W,
npenopbYaHn 3a CUITHO
3aMbPCEHN Apexy.
MpenopbyBa ce ga ce
nanonssar
npaxoobpasHu
npenapaTtu 3a
noyncTBaHe Ha neTHa ot

TeuHn noyncTealm
npenapatu,
noaxoasLm 3a
LIBETHO 1 YepHo/
TbMHO npaHe,
morart fa ce
13nonssar B 403W,

MpeanoynTante
TeYHu npenapaTwu,
npou3BeseHn 3a
OenvKaTHU apexu.
BbnHeHuTe 1
KOMPUHEHW Apexm
TpsibBa Aa ce

NpUYNHEHU OoT

moraTt Aa ce u3nonsseart B
A03U, npenopbyaHu 3a

HOpMariHO 3aMbpCeHn
apexu. Tpsbea ga ce

moraT fa ce
“3nosnasar B 403U,

KaTo Tpesa, 3aMbPCEHU APExXu. nepat cbe
Kadpe, MpenopbuyBa ce fa ce FMAHE U MPLCT U NeTHa, |MpenopeMaknsa | o, oo,
nnogose 1 W3NON3BaT NpaxooGpasaHy |KOVTO Ca YYBCTBUTENHM | CUMHO 3aMbPCEHN npenapath 3a
KpBB.) npenapati 3a KbM 136ensaHus. apexu. RSIR
TpsbBa na ce .
noyucTBaHe Ha netHa ot | P
rAIMHA W NPBCT U NeTHa, | 43M0N3BaT NepuiHn
KOMTO ca 4yBCcTBUTENHK  |Pe€napatu, KonTo He
KbM n3bensaHums. cbabpxar
obesuseTuTenu.
MpenopbysaHnTe 3a .
MpeanounTante
ouseTuTENnU Teunn nouncTealm
HopmanHo TeYHU npenaparu,
npaxoobpasHu 1 TeYHW |npenaparu,
sambpcenn  |[PaxooGpashute n npouvsseaeHu 3a
npenapaTty MoraT Aia ce |MoAXOoAswm 3a
TeyHuTE Npenapary, LEenMKaTHU Jpexu.
(Hanpume 13ronasar B 403, LIBETHO 1 YepHo/
pumep npenopbyaHu 3a 6enu, BbnHeHuTe un
neTHa, npenopbYaHu 3a TBMHO npaHe,

KOMPUHEHU Apexu
TpsibBa Aa ce

npenapaTtu, KOUTO He
cbabpxaT
obesueTuTENN.

ieKo 3aMbpCeHm
apexu.

TANOTO BBPXY | HopmasiHo 3aMbpceHn nepaT cbC
KA W P P 13non3sar nepunHu npenopbyYaHy 3a P
Apexu. npenapaTt, KOUTO He MepeHo cneumanti
MaHLLeTm) P ’ y npenapaTtu 3a
cbabpxat 3aMbPCEHU Apexu.
BbIHA.
obesuseTuTenu.
MpenopbyBaHuTe 3a o
MpeanoynTante
ouBeTUTeNM TeuHu nouncTBaLm
TeYHU npenapatu,
npaxoobpasHu 1 TeuHn |npenapary,
INeko npov3BefeHu 3a

Mpaxoo6pasHute n npenapaTu MoraT fja ce |MoAxoasium 3a
3amMbpceHn LenuKaTHU Apexu.

P TEeYHUTE npenaparu, M3ronsear B 103, LIBETHO 1 YepHo/ BLAKGHATE 1
(He npenopbyaHu 3a 6enu, npenopbyaHy 3a NIeko | TbMHO npaHe,

MoraT [ja ce U3ron3eaT B |3aMbpCeHu Apexu morart fa ce KonpuHeHi Apexm
chuieeTByBaAT 03K |5 enopbyaHy 3a T ﬂ6§a a cflep . manon:flsaT B 403U TpsibBa Aa ce
Bvamn ﬁeko,aapr (.E,)eHI/I apexv VIEI‘IOH3B2T nepuIHn npeno banvflaa © |nepar cee
neTHa.) P pexu. p penop crneumanHm

npenapaty 3a
BbIHa.

5.8

NMokasaHa NpoABLIMKUTESNTHOCT Ha

nporpamara

MoxeTe oa BUamTe NpoabiDKUTENHOCTTa
Ha nporpamara Ha Aucnres Ha BalleTo
YCTPOWCTBO, foKaTo U3bupaTe nporpama. B
3aBUCUMOCT OT KOMNUYECTBOTO NpaHe, KOeTo

CTe 3apegunun BbB BallaTta MallnHa,

pa3neHBaHeToO, He6anchmpaHV|Te ycnoBuA

Ha HaToBapBaHe, konebaHusiTa B

3axpaHBaHeTO, HandraHeTo Ha BogaTta un

HACTPOMKNTE Ha Mporpamara,

NPOABLIMKUTENHOCTTA Ha NporpamaTra ce

HacTpoliBa aBTOMATUYHO, JOKaTO
nporpamata paGoTu.

CMELUMAIEH CIYYAI: Mpu cTapTupaHe

Ha nporpamMmmTe 3a namMmyk n namyk Eko,
AncnnearT nokassa npoabJDKUTENHOCTTA Ha

MOoBUH 3apexaaHe. ToBa e Han-4ecTusT

cny4yan Ha ynoTtpeba. Cneq ctaptTupaHe Ha

nporpamarta, cneg 20-25 MuHyTH
MalluHaTa OTKpMBa AeNCTBUTENTHOTO

HaToBapBaHe. V1 ako OTKpUTUAT ToBap e

no-royam OT nofioBMHaTa ToBap;

nporpamara 3a usnupade e 6bae

KopurmpaHa CbOTBETHO U

NpOabIMKUTENHOCTTA Ha Nporpamara ce

yBenn4aBa aBTOMaTU4HO. MoxeTe oa

npocneauTe Ta3n NpomMaHa Ha gucnnes.
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6 Exkcnnoatauus Ha npoaykTta

Mons, nbpBO NpoyeTeTe pasgena
LMHCTpYKUMK 3a 6e3onacHocT!

6.1 KoHTponeH naHen

1"

o

N N

ByToH 3a n3bop Ha nporpama 2
CBETMNHHY MHOUKATOPY 332 HUBOTO 4
Ha LeHTpodyrmpaHe

ByTtoH Crapt/lMaysa 6
ByToH 3 3a gonbnHuTENHa OYHKLMA 8
ByToH 1 3a gonbnHuUTENHA OYHKLMA 10

ByToH 3a HacTponka Ha
TemnepaTtypaTa
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CBeTNUHEH MHAMKATOP 3@ HUBOTO Ha
Temnepartypara

[Oucnnen

ByTOH 3a HacTponka Ha KpaeH 4ac
ByToH 2 3a gonbnHuTenHa yHKL1S

ByToH 3a perynupaHe ckopocTTa Ha
LueHTpodyrmpaHe




6.2 CumBonun Ha gucnnes

11

13

MHavkaTop 3a Temnepartypa

MHdopmaums 3a
NPOAbIMKUTENHOCTTA

WHavkaTtop 3a npocneasisaHe Ha
nporpamara

MHamkaTop 3a akTMBUpaH OTOXEH
cTapt

ByToH 3a gonbnHUTEnHa dyHKums 2

ByToH 3a gonbnHuTenHa dyHkums 1

MHavkaTop 3a 3agbpkaHe Ha
n3nnakeaHe

10

12

14
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MnaukaTop 3a ckopocTTa Ha
LueHTpodyrmpaHe

3akno4BaHeTo Ha BpaTtaTa e
BKIMKOYEH CUMBON

MHavkaTop 3a nunca Ha Boga
ByToH 3a gonbnHuTenHa yHKUmns 3

CBEeTNUHEH MHAMKATOP 3@ aKTUBUPaH
pPOOUTENICKM KOHTPOT

Hsma nHgukaTop 3a
LeHTpodyrnpaHe
MHavkaTop 3a cTygeHa Boaa




I/I306pa>|<eHM;|Ta, n3non3eaHu 3a

@ onncaHne Ha MallnHaTa B TO3n
pasnen, ca cXxemMmaTu4Hn n Mmoxe ga
He CcbBnagaTt TO4YHO C

XapaKTepuUCTMKMTE Ha BallaTa
MaLlmHa.

6.3 Ta6bnuua c nporpaMmu U KOHCyMauums

BG JonbnHuUTENHN
DyHKLMN
°
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o 3 @ o |2 ©
s a «© © . s |2 g
S| 8 || g | 8 M1
AR RRARHHHE
sl 2lg| g |d AEEE
9] . E, E, . x| = %
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— = 4 4 = Clwu|o|E|C
90 8 96 2,35 1400 | « | <[ | | CryaeHo - 90
Cottons 60 8 96 1,51 1400 | o | < | | | * CrtyneHo - 90
40 8 95 0,96 1400 . . . . . CryaeHo - 90
40***| 8 65,4 | 0,655 | 1400 40-60
Eco 40-60 40***| 4 42,4 | 0,451 1400 40-60
40| 2 32,0 0,280 | 1400 40-60
. 60 3 70 1,15 1200 | - . . . . CryneHo - 60
Synthetics
40 3 68 0,55 1200 | | o [ | ¢ | CTyaeHo - 60
90 8 66 2,16 1400 | - . . CrtyneHo - 90
Xpress / Super Xpress 60 8 66 1,14 1400 | ¢ | ¢ | CryaeHo - 90
30 8 66 0,17 1400 . . . CtyneHo - 90
Xpress / Super Xpress + Quick/ O R
Intense (Bbp30/MHTEH3MBHO) 30 2 40 0.10 1400 CryAero - 90
GentleCare /
Wool/Hand Wash 40 1,5 55 0,53 800 CryneHo - 40
Dark Care / Jeans 40 3,5 83 0,79 1200 | | * | ¢ | - CryaeHo - 40
Mix 40 3,5 85 0,80 800 . o | CtyaeHo - 40
Drum Clean 90 - 76 2,16 600 * 90
Hygiene+ 90 8 125 | 2,90 1400 | * | * 20-90
StainExpert 60 4 85 1,55 1400 LI ] 30-60
Shirts 60 3 70 1,40 800 * . . . . CryaeHo - 60
SteamTherapy 1 1,5 0,11 - * CrtyneHo
ColdWash - 8 45 0,30 1400 CtyneHo

* : Mi3bupaemo.
* : ABTOMatu4yHo n3bpanHnTte MyHKLUN He
mMoraTt ga 6baaT oTKa3BaHW.
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***: MNporpama Eco 40-60 e nporpama 3a
nsnuTeaHe crnopeg n3bopa Ha
Temnepartypa 40 ° C, pernameHT Ha EC
EC /2019/2014 n EN 60456: 2016 / A11:
Crangapt 2020.

- : Bux onucaHueTo Ha nporpamara 3a
MaKkCcUMMarieH KanauuTeT Ha 3apexaaHe.

®

Mons, npoyeTeTe pasgena 3a
WHCTanMpaHe Ha pbKOBOACTBOTO
npeav nbpeaTa ynotpeba.
JonbnHutenHuTe dyHKUMK B
TabnuuaTa BapupaT B 3aBUCMMOCT
OT MoZerna Ha nepanHsaTa.
KoHcymaumsaTa Ha eHeprusi 1 Boaa
MOXe Aa Bapvpa B 3aBUCUMOCT OT
HansaraHeTo Ha BogaTa,
TBbPAOCTTA U TeMneparypaTa,
oKornHaTta TemnepaTtypa, Buaa v
KONMYeCTBOTO Ha nNpaHeTo, n3bopa
Ha JOMbIHUTENHN PYHKLUN 1
CKOPOCT Ha ueHTpodyrupaHe n
NPOMEHUTE B €NEKTPUIECKOTO
HarnpexeHue.

MogenuTe 3a n3bop Ha
crnomaraTtenHu pyHkuumn morat aa
ce NPOMEHAT oT hnpmara
npoussoauTen. Hoen cuctemun 3a
n3bop morat aa 6baat gobaBeHn
unu ga 6baaTt oTcTpaHeHu Takuea.”
,CKOpPOCTTa Ha LeHTpodyrmpaHe
Ha MallMHaTa MoXxe Aa Bapupa
cropeq nporpamara, Kato Hukora
He HafBuLLaBa MakcumarnHarta
CKOPOCT Ha LeHTpodyrmpaHe Ha
MaluMHaTa.

KonnyecTBoTO LWYM 1 BNaXHOCT
Bapupar B 3aBUCMMOCT OT
CKOpOCTTa Ha LueHTpodyrmpaHe;
KoraTo no BpemMe Ha ¢asarta Ha
LueHTpodyrnpaHe e n3bpaHa no
-BMCOKa CKOPOCT Ha MpaHe,
npaHeTo cbabpkKa Mo -Marko
Bnara, Ho B Kpasi Ha nporpamaTa ce
nory4aBa no -BUCOK LLYM.

@

Moxe aa BuanTe BpemeTo 3a
nsnvpaHe Ha usbpaHaTa nporpama
Ha gucnnes Ha ypeaa, AoKaTo s
nsbupare. B 3aBucumoct ot
KONMMYeCTBOTO Ha NpaHeTo, KOEeTo
CTe 3apeavnu B malunHaTa, mexay
NPOOBIMKUTENHOCTTA, NOKa3aHa Ha
Avcnnes u peanHaTa
NPOABLIHKUTENHOCT Ha UMKbNa Ha
n3nvpaHe Moxe Aa vMa pasnuka oT
1 po 1,5 yaca. Cnepg kaTo 3arnovHe
npaHeTo, NPoAbIKUTENHOCTTA LWe
ce perynupa aBToMaTu4Ho.
BuHarn n3buvparite Han-Huckata
nogxopsiwa temneparypa. Han
-edpeKTUBHMTE Nporpamu no
OTHOLLEHVE Ha KOHCyMauusTa Ha
eHeprusi obUKHOBEHO ca Teswn,
KOUTO ce nepaT Npu HUCKK
TemnepaTtypu 3a ObMro Bpeme.
MHdopmaumsaTa 3a ckopocTTa Ha
LeHTpodyrupaHe, AageHa B
nporpamHara tabnuua, nokassa
onuusaTa 3a CKOpoCT Ha
LeHTpodyrmpaHe, nokasaHa Ha
KOHTPOMHMSA NaHer.
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CrtonHocTn Ha notpebneHne (BG)
CkopocT Ha Mpombmin KoHcymaum Komcymaum
M3bop Ha  |ueHTpodyr S Ha Temnepaty |MpoueHT
Temnepaty |vMpaHe Kanauwter |Tennoct Ha eHeprus A Ha Bofa paHa ocTaTbyHa
o (kr) nporpamat (muTep/ o o
pa°C (umkbn/ a (4ac:MuH) (kWh/ Lyikbn) npaHe (° C) |Bnara (%)
MWH) ) LMKbM)
40 1400 8,0 03:38 0,655 65,4 32 53,3
Eco 40-60 40 1400 4 02:47 0,451 42,4 30 53,7
40 1400 2 02:47 0,280 32,0 24 54,8
Cott 20 1400 8 03:30 0,300 95,0 20 53,9
ottons
60 1400 8 03:30 1,500 96,0 60 53,9
Synthetics 40 1200 3 02:24 0,550 68,0 40 40
Xpress /
Super 30 1400 8 00:28 0,150 66,0 23 62
Xpress
CTOMHOCTUTE Ha KOHCYMaLMs, AafeHn 3a Nporpamu, pa3nuyHu oT nporpamarta Eco 40-60, ca camo
OPUEHTUPOBBYHM.

6.4 N360p Ha nporpama npaHeTo, 6e3 oa e Heobxoaumo TO Aa ce
Harpsiea AbIro BpeMe, 1 ce HamansBea
KOHCYyMauusaTa Ha eHeprus.

Tasun TexHornorus ce n3nonsea B Nporpamu,
KOUTO CbAbpKaT CUMBOIM UIN LIBETOBE,
n3o6paseHn Ha naHena.

1. Onpegenete nporpamaTa, KOSiTO
CbOTBETCTBA Ha TuMna, KONM4eCcTBOTO 1
HMBOTO Ha 3aMbPCEHOCT Ha NPaHETo B
cboTBeTCTBME C ,Tabnuuarta c
nporpamu 1 KoHcymMaums®.

* Eco 40-60
MporpamuTe ca ¢ orpaHuyeHne oo B nporpamata Eko 40-60 moxeTe fa
Hal- BMCOKaTa CKOPOCT Ha nepeTe HOPMarnHo 3aMbpCEHO Namy4HO
LleHTpodyrupaHe, nogxoasuia 3a npaHe, KOETO e onpeaerieHo 3a npaHe
CbOTBETHUSA BU ThKaHW. 3aegHo npn 40 ° C unn 60 ° C. Tasu
Mpu n3bopa Ha nporpama, BUHAru nporpamMa e ctaHgapTHaTa nporpamMa 3a
B3emaliTe npeasuz Buaa M3nuTBaHe B CbOTBETCTBUE C NpaBunata
maTepusiTa, LiBeTa, CTeneHTa Ha Ha EC 3a ekonormyHo 41cT ansaiH n
3aMbPCEHOCT M JonyctumaTa €HepruHo eTnkeTMpaHe.
Temnepartypa Ha BogaTa. Bbnpeku 4e Tasu nporpama nepe no

-ObMro OT ApyruTe nporpamu, s e no
-e(peKTMBHA NO OTHOLLEHNE Ha
KOHCyMauusiTa Ha eHeprus 1 Boaa.
[elictBMTenHaTa TemnepaTypa Ha BogaTa
MOXe [ja ce pasnu4yaBa OT nocoyeHara.
KoraTo 3apegute malumHaTa ¢ no-marnko
npaHe (Hanpumep 2 OT KanauuTeTa unu
Nno-marko), MPOABLIPKUTENHOCTTA Ha
nporpamaTa MoXxe aBTOMaTU4HO Aa ce

2. V3bepeTe xenaHaTta nporpaMa ypes
Kon4yeTo 3a 13bop Ha nporpama.

6.5 Mporpamu ckbeu. o To3n HaumH NoTpe6eHNeTo Ha

. eHeprusa n Boga 6u 61no MHOro no -mariko.
* EnergySpin
Tsi ocurypsiBa no-eekTMBHO M3Mon3BaHe * Cottons
Ha NepunHWs npenapaTt ¢ BUCOKO c Tasn nporpama MoxeTe fja nepete
MEXaHWUIHO [BIKEHNE N0 BPEME Ha npaHe.  YCTOWHMBY NamyyHn matepum (Yapliacpm,
Mo TO3M HauMH ce 3anasBa Ka4yecTBOTO Ha cnarnHo 6ernbo, XaBn1eHn Kbpnu, xanaTu 3a

6aHs, 6enbo u T.H.). KoraTo ce HaTucHe

OYTOHBLT 3a hyHKLMS 3a 6bP30 M3NUpaHe,

NpPOObIMKUTENHOCTTA Ha Nporpamara crasa
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3HaYMTENHO Mo-KpaTka, HO edheKTNBHOTO
N3MMBaHe Ce OCUTypsiBa C MHTEH3UBHU
OBuxeHusi. Ako pyHKumsTa 3a 6bp30
npaHe He e nsbpaHa, epeKTMBHUTE
N3MUBaHUS 1 U3NNaKBaHUsS ce ocurypsisat
3a CUJTHO 3aMbPCEHOTO BU MpaHe.

* Synthetics

C Tasu nporpama mMoxeTe fa nepete
CUHTETUYHW MaTepum (pu3w, bnyau,
CMECEeHV MaTepun CUHTETUYHU/MaMyK 1
T.H.). Korato ce HaTucHe ByTOHBLT 3a
dyHKUMSATa 3a 6bp30 NpaHe,
NPOABIMKUTENHOCTTA Ha NporpaMarTa Le
Ce CbKpaTy 3HAYUTEITHO M Ce ocuUrypsiea
e(EeKTUBHO U3nmpaHe 3a BaLLETO npaHe,
KOETO He € MHOro 3amMbpceHo. AKo
dyHKUMSTa 3a 6bP30 NpaHe He e n3bpana,
edeKTVBHUTE N3MUBAHNA U U3NMNaKBaHWA
Ce OCUrypsiBaT 3a CUITHO 3aMbPCEHOTO BU
npawe.

* GentleCare / Wool/Hand Wash
V3nonseanTe 3a uanmpaHe Ha BbIIHEHW/
nenuvkaTHu matepun. N3bepete
noaxoasiia Temneparypa, B CbOTBETCTBME
C eTukeTa Ha gpexuTe. [paHeTo ce nsnupa
C MHOTO HEXHW OBMXEHUs, 3a Aa He ce
noBpeasT ApexuTe.

* Hygiene+

MpunaraHeTo Ha CTbIMKa C Napa B
HayanoTo Ha nNporpamara no3eossiBa
NIeCHO OMEKOTSIBaHe Ha 3aMbpPCsIBAHETO.
M3non3eante Ta3n nporpama 3a npaHe
(6ebewwkun gpeLukn, cnanHo 6eneo,
Yyapwadwm, gonHo 6enbo, BkN. MNamyyHu
MaTepum), U3UCKBALLLO aHTU anepruyHo u
XUIMEHUYHO U3NupaHe npv BUCOKa
Temnepartypa C MHTEH3VBEH U AbITbr
nepuneH uukbn. BucokoTo HMBO Ha
XWUrMeHa e rapaHTMpaHo bnarogapeHue Ha
npunaraHeTo Ha napa npeau nporpamara,
NPOABITPKUTENHOTO HarpsiBaHe U
OOMBITHUTENHUTE CTLIKM 3a U3MNIaKBaHe.

* Spin+Drain

MoxeTe oa nsnonaesaTe Ta3u nporpama, 3a
[a npemaxHeTe BofaTta oT ApexaTta/BbTpe
B MalLUMHaTa.

* Rinse

M3nona3BanTe, korato nckate aga
N3nnakHeTe Unu Aa korocaTe OTAEeNHo.

* SteamTherapy

M3nonseanTe Ta3n nporpama 3a
HamansiBaHe Ha MbHKUTE 1 Npu rmageHe Ha
npaHe, CbAbPXKaLLO MasKo KONIMYECTBO
namMyk, 3a CUHTETUYHO WM CMECEHO MpaHe.

ToBa He e nepunHa nporpama. He
@ pobaBanTe XxuMukanm KaTto
nepuneH npenapart, 6enuvHa,
npenapar 3a OTCTpaHsiBaHe Ha
neTHa n Ap. B YeKMeaXeTo 3a

nepuneH npenapar no Bpeme Ha
Tasw nporpama.

* Shirts
Tasun nporpama ce usnonsea 3a uanvpaHe
Ha pU3n OT NaMy4HU, CUHTETUYHU U
KOMOUHMpaHu matepuun. T HamansBa
HamadkBaHeTo Ha gpexuTe. Mapara ce
npunara B Kpasi Ha nporpamara, 3a Aa ce
Hamarnu Hama4ykBaHeTO Ha ApexuTe.
CneumanHuaT LeHTpodyrupaly, npodun un
napara, npuroxeHa B Kpast Ha
nporpamaTta, HamanssaT HaMaykBaHeTo Ha
BalwmTe pusun. Korato e HaTucHaT OyTOHBLT
3a ,0bp30 npaHe®, ce n3NbHABa
anropuTbM 3a NpeaBapuTeNiHO TpeTupaHe.
» HaHeceTe xumukana 3a npeaBapuTenHo
TpeTUpaHe BbpXy OPEXMTE CU OUPEKTHO
unu ro gobaseTe 3aefHO C npenapaTa B
oTAeneHneTo 3a npaxoobpaseH
npenapar. 1o To3n Ha4YMH MoxeTe aa
nonyynTe CbLIOTO U3MbIHEHNE, KOETO
nonyyaeaTte nNpu HOpPMarnHo npaHe 3a
MHOrO Mo-KpaTbK Neprog OT BpeEME.
YBenuuaBsa ce XMBOTbT 3a ynotpeba Ha
BalwmTe pusn. He nsnonseanTe npenapat
3a NpeaBapuTENHO NpaHe, ako
nnaHupaTe ga nsnonssate yHKUuUsTa
3a 3abaBsiHe Ha BallaTa MalLuHa.
MpenapaTsT 3a NpegnpaHe Moxe Aa ce
naree BbpXy Apexute By u ga npuumHn
neTHa.
** [penopbunTenHo e aa paboTute ¢
LUMKbIIa C He nNoBeYye OT 6 pu3K, 3a Aa
cBegeTe A0 MUHUMYM MbHKUTE MO pusmnTe
Cu, KaTo n3nonseare T03n Lmkbn. Korato
nepeTte nose4ye oT 6 pu3n, Moxe Aa uma
pasnukn B HMBaTa Ha MbHKUTE 1
BMaXHOCTTa Ha pU3nTe B Kpasi Ha LUKba.
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* Xpress / Super Xpress
M3nonseanTe Tasm nporpama, 3a ga
n3nepeTe Neko 3aMbpPCEHUTE CU UM
HesalanaHu namy4Hu Apexu 3a KpaTko

BpeMe, HO He U 3a Kbpnu U TeXbK NamMyk.

Korato e nsbpaH 6yToHbT ,,6Bp30 NpaHe”,
NPOABIPKUTENHOCTTA Ha Nporpamarta Moxe
na ce Hamanv go 14 muHytu. Korato e
n3bpaH OyTOHBLT ,,0bP30 NpaHe”, MoXxe Aa
ce nepe MakcMMyM 2 (4Ba) Kr npaHe.

e Dark Care / Jeans

3nonseanTe Tasm nporpama, 3a ga
3almMTNTE LiBETA Ha BalLUMTE TbMHU Ha
UBAT ApPEXV Unu OXXuHcK. ManbnHsaBea ce
BMCOKO e(DEKTUBHO M3NUpaHe CbC
crneuunanHu aABwxeHus Ha bapabaHa, gopu
W Npy HUCKa Temnepatypa. MNpu n3nupaHe
Ha TbMHW Apexu ce npernopbyBa
N3NON3BaHEeTO Ha TeYEH NepuneH
npenapar unv npenapar 3a BbrHa. He
nepeTe Ha Ta3u nporpama BalumTe
OenvKaTHY Apexu, BKIFOYUTENHO BbIHA
Unu T.H.

¢ Drum Clean

PeposHo nouncrtBante (BegHbX Ha 1 oo 2
meceua) 6apabaHa, 3a ga ocurypute
HeobxoammaTta xurneHa. BkntoueTte
nporpamara, Korato MallvMHaTa € Hanb/HO
npasHa. 3a no-godpu pesynratu
N3non3eanTe npax NpoTMB BapOBUK
(noumncTBawym 6apabaHn matepuanu),
noaxoasy, 3a neparnHy MalnHu, KoraTo e
nsbpaHa yHKUMsATa npaxoobpaseH
npenapat. OctaBeTe BpaTarta 3a
3apexgaHe HanonoBuHa 3aTBOPEHa, crneq
KaTo nporpamaTta npukroyu, 3a ga
N3CbXHe BbTPELUHOCTTa Ha MaluvHaTa.

ToBa He e nepunHa nporpama.

@ ToBa e nporpama 3a nogapbkKa.
He BkntoyBanTe Ta3n nporpama,
KOoraTo Mma HeLlo BbTpe B
MalmHaTa. KoraTo ce onutaTte aa
BKIMOYMTE MalUMHaTa, TS
aBTOMAaTM4YHO ycella, Ye BbTpe
“uma HaToBapBaHe, U MOXe Aa cnpe
unun Bb30OHOBU Nporpamara
cnopepn Mogerna Ha BawiaTa
MaluuHa. Hama ga ce nocturHe
edheKkTMBHO NpaHe, ako nporpaMaTta
Obae Bb30OHOBEHA.

* Mix

M3nonsBainTe 3a e4HOBPEMEHHO NpaHe Ha
namMy4HN U CUHTETUYHU OpeXu bes3 aarum
copTtupare.

* ColdWash

M3non3BanTe 3a npaHe Ha BalleTo CpeaHo
3aMbPCEHO Y U3OPBXKIMBO Namy4Ho/
CUHTETUYHO npaHe. Bnaro,qapeHme Ha
anroputbma 3a npade, crneumanHo
paspaboTeH 3a nporpamaTa, ce ocurypsia
edhekTMBHO npaHe 6e3 nanaraHe Ha
NnpaHeTo Ha BMCOKM TeMMNepaTypu.

« StainExpert

Tasn malvHa nMa creuunarnHa nporpama
3a NneTHa, KOSITO JaBa Bb3MOXHOCT 3a
OTCTpaHsiBaHe Ha pasfnuyeH Bua neTHa no
Han-edmkaceH HavmH. N3nonasanTte Tasm
nporpamMa camo 3a npaHe Ha Nnamy4Hu
TbKaHW C yCToMYMBHM LiBeTOBe. He nepete
AenuKaTHU, MUTMEHTUPALLM OPEXU U NpaHe
¢ Tasu nporpama. Npeau n3nvpaxe Tpsibea
[a ce NpoBepsT eTUKETUTE Ha JApexuTe,
(NpenopbYaHo 3a NaMmyyHu puau,
NaHTanoHW, KbCU MaHTaNoHN, TEHNCKN,
6ebeLlkn apexu, Nuxkamu, NPecTUrKu,
MOKPVBKU, MyXEeHW 3aBUBKM, YapLuadu,
KanbdKku, Kbpnu 3a 6aHs 1 Nnax, Kbpnw,
yopanu, namy4Ho 6enbo, KouTo ca
noaxoasiuy 3a npaHe npu BUcoka
Temnepartypa v NpoAbIMKUTENHO BPEME).
B aBTOoMaTnuyHaTa nporpama 3a
ouBeTsiIBaHe MOXeTe [a u3nepete 24 Buaa
neTHa, pasgeneHn B TpU pasnnyHm rpynm
cnopep 6bp3unsa n3bop Ha dyHkums. B
3aBMCUMOCT OT M3bpaHaTa rpyna neTHa, ca
n3paboTeHun cneLumanHu nporpamu 3a
n3nupaHe, ¢ NPOAbIMKUTENHOCT Ha
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3a4bpKaHe Ha M3nnakBaHeTo, 4ENCTBMSA 3a
n3nmpaHe, NpoaAbIMNKUTENHOCT Ha U3nnpaHe
N n3nnakeaHe.

Mo -gony moxeTe Aa HamepuTe rpynuTe
noYBsu, KOUTO MoraT Aa 6baaT usbpaHu
c 6yToHa 3a HacTpomka ,,6bp3o/
MHTEH3MUBHO:

KoraTto e usbpana cpyHkumnsATa
»,/IHTEH3UBHO";

MoT, MpbCOTUA OT sIKaTa, XpaHa,
MaKnoHe3a, APeCUHr 3a canara, rpum,
MaLLMHHO Macno, bebeluka xpaHa.

KoraTo He e nsépaHo ,,6bp3o/
MHTEH3UBHO";

Kp®B, Wokonaa, nyauHr, Tpeea, kan, anua,
Macno, Kbpu.

KoraTto e usbpaHa “6bp3a” yHKUUS;
Yan, kade, COoK, KeTHyM, YepBEHO BUHO,
Kona, KOHUTIOP, BbIMuLLa

1. W3bBepeTe nporpama 3a nanupaHe Ha
neTHa.

2. N3bepeTe neTHO, KOETO UckaTte aa
NnoYncTUTE, KAaTO ro HAMepUTE B rpynuTe
no-rope 1 nsnonassanky 6yToHa 3a
HacTpolika ,bbp3o/MHTEH3BHO".

3. MNpoyeTeTe eTMKETUTE Ha OpeEXuUTE
BHUMATEIIHO U MpPOBEpEeTe Janu cTe
3apanu npasunHata remneparypa u
CKOPOCT Ha LeHTpodyrnpaHe.

6.6 N3b60p Ha TemnepaTtypa

KoraTo nsbuparte HoBa nporpama,
TemnepaTypHUAT MHOUKaATOP NoKa3ea
npenopbyMTENHaTa 3a Hesl TemnepaTypa.
Bb3MOXHO e npenopbynTenHaTa CTOAHOCT
Ha TemnepaTypaTa Aa He € MakcumanHarta
Temneparypa, KosiTo Moxe Aa 6bae
n3bpaHa 3a TekyLlaTa nporpamMa.
HatucHeTte OyToHa TemnepatypHa
HacTpolika, 3a fa NpoMeHuTe
Temnepartyparta. Temneparypara
HamansiBa NnocTeneHHo.

He moxe na 6bae HanpaseHa

@ npomMsaHa B Nporpamute, KbaeTo
perynupaHeTo Ha TeMnepaTtypaTa
He e JonycTMMO.

MoxeTe cbLo ga npomMeHuTe
TemMnepartyparta cnej Ha4anoTo Ha
n3mmBaHeTo. Tasu npoMdaHa MoXe fa ce
Hanpasu, CaMO aKo CTbIKN Ha n3nnpaHe
nossondeart ToBa.

AKo MpeBbpTUTE 40 ONuuA 3a
@ CTyQeHO npaHe 1 HaTUCHeTe
0THOBO ByTOHa 3a perynupaHe Ha
Temnepatypara,
npenopbyMTENHaTa MakcuManHa
TemnepaTtypa 3a usbpaHarta
nporpama ce rnosiBsiBa Ha aucnses.
3a fa HamanuTe Temneparypara,
HaTucHeTe OTHOBO GyTOHa 3a

perynupaHe Ha TeMnepartypaTa.

6.7 N3b60p Ha CKOPOCT Ha BbpTeHe

Mpu n3bopa Ha HoBa nporpama,
WHAMKATOPBLT 3a CKOPOCT Ha BbpTEHE
rnokasea MakcuMmarHaTa CKOpoCT Ha
BbpTeHe 3a n3bpaHarta nporpama.
Bb3mMoXHO e, npenopbynTEnHaTa CTOMHOCT
Ha BbpTeHe [a He e MaKkcuMarHara, KOsSiTo
Moxe aa 6bae nsbpaHa 3a TekyllaTa
nporpama.

HaTtucHeTte oTHOBO ByTOHa 3a PerynupaHe
Ha CKOpOCTTa Ha UeHTpodyrnpaHe, 3a ga q
npomexuTe. CkopocTTa 3a
LeHTpodyrMpaHe NocTeneHHo Hamansea.
Cnep ToBa, B 3aBMCMMOCT OT MoAena Ha
ypeaa, Ha gucnnesi ce u3nuceaTt onuuute

m
By

,3agbpxaHe Ha nannaksaHeto" &7 " un

,be3 ueHTpodyrmpaHe @

AKO HAMa a n3BaxaaTe NpaHeTo cu
BefHara creg npuktoyBaHe Ha
nporpamata, MoOXeTe Aa u3nonasarte
byHKUMSITA 3a 3agbpkaHe Ha
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n3nnakBaHeTo, 3a Aa npegoTepaTuTe
HabpbykBaHETO My, KOraTo B MaluMHaTta
HsIMa Boda.

Tasu dyHKUMSA 3aabpxa NpaHeTo B
nocnegHaTta Bo4a OT MU3nnakBaHeTo. AkO
Xenaete Aa LeHTpodyrupaTe npaHeTo
cnea yHKkums ,3agbpxaHe Ha
n3nnakeaHeTo":

1. Hactpownte CkopocT Ha
LueHTpodyrmpaHe.

2. HatucHete Craprt/ay3a. [NporpamaTta
e npoabmku pabortata cu. MawuHaTa
N3TOYBa BoAaTa U LieHTpodyrupa
npaHeTo.

Ako ernaeTe Aa U3TouMTe BofaTa B kpas

Ha nporpamaTta 6e3 LeHTpodyrupaHe,

nsbepete yHkumnaTa bes ueHTpodyra.

6.8 N3b0p Ha AONBIIHUTESTHU
yHKUMN

M3bepeTe xenaHute JOMbAHUTENHN
yHKUMM Npean cTapTupaHe Ha
nporpamata. Bceku nbT, korato e nsbpaHa
nporpama, cBeTBaT MKOHUTE Ha CMMBONa
Ha noMoLLHaTa pyHKUUA, KOUTO e n3bpaH
3ae[Ho C Hero.

He morat fia ce npaBsiT N(poMeHn B
@ nporpamu, npv KouTo

perynmpaHeTo Ha CKopocTTa Ha

LleHTpopyrupaHe He e No3BOJIEHO.

MoxeTe oa NpOMEHNTe CKOPOCTTa Ha
LueHTpodpyrmpaHe crnef 3anovBaHe Ha
N3MMBAHETO, aKo eTanuTe Ha npaHe ro
nossonsear. [lpomeHu He moraT aa 6vaar
HarnpaBeHW, aKo CTBIKUTE He ro
no3BonsiBarT.

Rinse Hold (3agbpxaHe Ha
M3Nny1akBaHeTo)

Ako He XernaeTe fa u3BaguTe gpexmte
BeJHara cnef npuvkroysaHe Ha
nporpamara, MOXe Ja u3nonasaTte
dyHKUMS ,3agbpaHe Ha n3nnakesaHeTo",
3a fga npegnasvTte gpexute oT 3MaykBaHe
nopagu nuncarta Ha Boga B MalumHaTa. Ako
nuckate ga M3touymTte BofaTa bes
LUeHTpodyrnpaHe, cne 3aBbplLUBaHe Ha
TO3M npouec, HaTucHeTe OyToH ,CTapT/
Maysa“. NporpamaTa npogbikasa pabdoTa
1 cnupa crej n3To4YBaHeTo Ha BoaaTta.
Ako xenaeTte ga ueHTpodyrupaTte
3a4bpXaHOTO BLB BoAaTta npaHe,
perynupanTe ckopocTTa Ha
ueHTpodyrmpaHe 1 HaTucHeTe ByToHa
,CTapt/May3a“. lNporpamara e npoabxu
paboTtaTa cu. BogaTa ce nsto4usa, npaHeTo
ce LeHTpodyrnpa, a nporpamara
3aBbpLUBA.

KoraTo ce HaTucHe GyTOH 3a
@ NOMOLLHa (PYHKUUSA, KOUTO HE MOXe
Aa 6bae n3bpaH c Tekyliata
nporpama, nepanHara MalluvHa Lie
n3gage npeaynpeavTeneH 3BykK.
Hskon dyHkuum He morat fa ce
n3bupat 3aeaHo. Ako e nsbpaHa
BTOpPa AOMbIHUTENHA PYHKLUS B
npoTMBOpeYmne C NbpBaTa
yHKUMS, n3bpaHa npu
CTapTMPaHETO Ha MalunHaTa,
nsbpaHaTa NbpBo PyHKUMA BuBa
OoTKa3aHa, a BTopaTa n3bpaHa
OOMbIHUTENHA (PyHKUNSA OcTaBa
aKkTuBHa.
He moxe oa 6bae nsbpaHa
crnomaraTternHa yHKUWsI, KOATO He
€ CbBMEeCTMMa C nporpamara
(BwxTe "Tabnuua c nporpamu n
KOHcymaumsa")
Hsakon nporpamu umar
AOMbIHUTENHM PYHKLMM, KOUTO
TpsbBa ga paboTat
€HOBPEMEHHO. Te3n yHKUMK He

MoraT Aa 6baaTt oTKasBaHMu.

6.8.1 JonbnHUTEeNHN PYyHKLUMN

* BbpP30/MHTEH3UBHO

MoxeTe oa cbkpaTuTe Unn yobrkute
NPOABLIMKUTENHOCTTA Ha NporpamMaTa ¢
Tasu dyHkums. B 3aBucumoct ot nsbopa
Ha nporpama Moxe [a uma pasfnmvkn BbB
yBENMYaBaHETO U HamarnsiBaHeTo Ha
BpemeTo. B cny4yan, ye ceetoamogbT
BBbP3 unn MHTEH3WMBEH He cBeTH, ce
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nokasea noaxoasLiara npoabIPKUTENHOCT
Ha nporpamMaTta 3a BalleTo HOpPMarsHo
3amMbpCceHu gpexu/npaHe.

B 3aBucumocCT oT n3bopa Ha nporpama,
VHTeH3nBHaTa yHKUUst Moxe faa 6bae
n3bpaHa aBToMaTMyHO. B TO3M cnyyan
WHTEH3UBHWNAT CBETOAMOA Ha NaHena Lie
cBeTu. MoxeTe ga n3nonaearte
VIHTeH3MBHa cenekuus, 3a Aa NOCTUTHeTe
no -Ao6po npeacTaBsHe Npu NpaHe Ha
CUMHO 3aMbpPCEHO MpaHe.

MoxxeTe oa HamanuTe BpemMeTo 3a BalleTo
NEKO 3aMbpPCEHO MpaHe, KaTo HAaTUCHETE
6yToHa Bbp3o/VIHTeH3MBHO B NporpamuTe,
KOWTO nAaBaT C n3bpaHo MHTEH3MBHO MpaHe.
KoraTo HaTucHeTe OyTOHa BEAHBX,
CBETOAMOADBLT LUEe Ce USKITIOYUM U Lie
[OoCTUrHeTe noaxoaswiara
NPOOBIPKUTENHOCT Ha NporpamMaTa 3a
HOPMarnHo 3aMbpCeHn apexu/npaHe.
Korato HaTucHeTe cblyus OyTOH 3a BTOpU
NbT, GbP3USAT CBETOANOS LUE CBETHE,
BPEMETO LLe Hamarnee Marko U LLe nokaxe
MUHUManHaTa NpoAbIPKUTENHOCT Ha
nporpamara, KOsiTo € Nnoaxoasia 3a
BaLLUETO MO -Mariko 3aMbpPCEHO NpaHe.
MpoabmKNTENHOCTTA Ha NPOrpaM1Te MOXe
na ce cbkpatu ¢ 50%, koraTo e n3bpaHa
Tasu pyHkumsa. bnarogapexue Ha
ONTMMU3MpaHMTE eTann Ha N3MUBaHE,
BMCOKaTa MexaHn4Ha NoABMXKHOCT U
onTuManHua pasxod Ha Boda ce nocrura
BMCOKa e(DEKTNBHOCT Ha U3MMBaHe
BBMPEKN MO-KpaTKaTa NPOABIHKUTENHOCT.
* Mapa

Tasun dyHKUMsA nomara Aa ce Hamansit
IbHKUTE Ha BaluMTe NamyvHWU, CUHTETUYHN
N CMeCeHu Apexu, Aa ce CbKpaTu BPEMETO
3a rmageHe 1 fa ce npeMaxHe
3aMbpCABAHETO YpPe3 OMEKOTABAHE.

* [pun ycnosus, Npu KOUTO PyHKUMATa 3a
napa e NpuroXeHa B Kpas Ha nporpamarTa,
BaLLETO NpaHe MOoXe Aa € Mo -TOMmo B Kpas
Ha npaHeTo. ToBa ce o4YakBa B yCcrnoBusTa
Ha paboTa Ha nporpamarTa.

Korato aktuBupate yHkuusATa 3a

@ napa, He 13non3BanTe Te4YeH
nepuneH npenapar, ako HAMa
TeYeH KOHTEeMHep unu yHKuus 3a
A03VpaHe Ha TeYeH nepuneH
npenapart. CbLyecTByBa ONacHoOCT
Aa oCcTaHaT neTHa no gpexuTe.

* BogeH pexum

To3aun cnomarateneH yHKLMoHarneH 6yToH
Buv nossonsBa aa nsbupate
[OMBbNHUTENHUTE DYHKLUMM 32 NecTeHe Ha
Boza, npegnpaHe v JOMbITHUTENHO
nannakBaHe Unn gonovnHUTENHa BOAA B
3aBUCKMOCT OT Moena Ha BawaTta
malmHa. MoxeTe Aa HamepuTe noapobHa
uHdopMauus 3a nsbopa B ONMCaHNETO Ha
CbOTBEeTHAaTa AONbIIHUTEIHA beHKLWIFI.

* MecTeHe Ha Boaa (SaveWater)
M36epeTe Tasm pyHKUMSA C eqHOKpaTHO
HaTUCKaHe Ha AOMbIHUTENHUSA
dyHKuMoHaneH 6yToH Pexum Ha BogaTa 3a
BCUYKM MPOrpamMu, NOCOYEHN KaTo
n3bupaemm B Tabnuuyata Nporpama u
KOHCymauus.

Tasun yHKUMSA € NnpeHa3HadeHa 3a neko
3aMbpCEHO NpaHe, KOeTo U3MCKBa CaMo
Mariko KONIM4eCTBO NepuneH npenapat
(BwxTe ,CbBETM 3a NpaBUHO NpaHe®).
[Mo3BonsiBa eKonornyHoO npaHe 4pes
HamarnsiBaHe Ha KOnM4ecTBOTO U3nos3BaHa
BoAa, 6e3 koMnpoMuc ¢ ehpeKTMBHOCTTa Ha
npaHe.

e [loNbAHUTENHO U3NJaKkBaHe

MoxeTe ga nsnonssarte Tas3n QyHKLMSA 3a
BCWYKM MPOrpamu, NOCOYEHN Kato
n3bupaemu B Tabnuuara ¢ nporpamu un
KOHcymauus. M3bepeTe Tasun yHKLMS, KaTo
HaTucHeTe ABykpaTHO b6yToHa WaterMode
3a nporpamu, Npu KOUTO MOXe Aa ce
n3bepe gonbnHUTENHaTa OYHKUMS 33
necTeHe Ha BOAa, UMW KaTo HaTUCHeTe
BeaHBbX 6yToHa WaterMode 3a nporpamu,
npy KOMTO AonbiHUTENHaTa PyHKUKMSA 3a
necTeHe Ha BoAa He Moxe Aa bbae
n3bpaHa.

Ta3n dyHKUMs No3BONsABa Ha ypeaa Aa
Hanpaswu Apyro uannakeBaHe B JOMbIHEHWe
KbM TOBa, KOETO BeYe e HanpaBeHo creq
OCHOBHOTO npaHe. 1o To3n Ha4ymH Moxe Aa
6bAe HamaneH puUcKbT OT Bb3AencTene
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BbPXY YyBCTBUTENHA KOXa (bebeTa,
anepruyHa koxa v np.) oT MUHUManHuTe
ocTaTbUM Ha NepurneH npenapar Bbpxy
npaHeTo.

6.8.2 ®dyHKUUuM/Nnporpamm, n3dépaHm
ypes3 HaTUCKaHe Ha
(byHKLMOHANHNUTE KNaBULLIN 3a
3 cekyHam

* PoguTenckun KoHTpon @Ia"
M3nonsBante mexaHnuama 3a 3awmrta 3a
Jela, 3a fa npeanasute aelara ot urpa ¢
ypeaa. Mo 7031 HaumH e nberHerte
BHaCsIHETO Ha NPOMEHU B TekyluaTta
nporpama.

Moxke na BKNOYMUTE U U3KIHOYNTE
@ mMalumHaTa ot 6yToHa ,Bkn./M3kn.”
npv akTMBUpaHa 3awuTa oT geua.
KoraTto BkntounTte malumHata
OTHOBO, Nporpamara npoAbrikasa
oTTaM, OTKbAETO € crpsina.
KoraTo dyHKUMATa poamTencku
KOHTPON € aKTMBUpaHa, npu
HaTuckaHe Ha GyToHuTe Lie 6bae
n3ganeHo 3ByKOBO
npegynpexaeHune. Ayano
npegynpexaeHuneTo we 6bae
OTMEHEHO, ako ByToHuUTE ce
HaTUCKaT NeT NbTu
nocrneaoBaTesHo.

3a pa akTuBMparte 3awmTarTa oT Aeua:
HaTtucHeTte 1 3agpbxTe CbOTBETHUSA OYTOH
3a nomolyHa dyHkums 3a 3 cekyHan. Cnepg,
kaTo oTbposiBaHeTO Ha ,3- 2- 1 Ha
Avcnnes nNpuknyuy, Ha gucnnes ce
nosiBsiBa CMBOJ1 3@ POOMUTENCKMA KOHTPOI.
Cnep nokasBaHeTo Ha ToBa
npegynpexaeHne MoxeTe Aa ocBoboanTe
KONYeTo 3a AoMblHUTENHa YHKUMS 3.

3a pa peaktuBupare 3awmrarta oT geua:
HaTtucHeTe 1 3agpbxTe CbOTBETHUSA OYTOH
3a nomouHa yHKumsa 3a 3 cekyHaun. Cnen
KaTo oTbposiBaHeTO KaTo ,3- 2- 1“ Ha
aucnnesi NpUKIioYM, CUMMBOSTBT 3a
POAMTENCKN KOHTPOI U34e3Ba.

6.9 KpaeH vac

Oucnnen Ha BpemMeTo

KoraTo e nsbpaHa dyHKumaTa 3a KpaHo
BpeMe, 0CTaBalLoToO BpeMe [0 cTapTupaHe
Ha nMporpamara ce nokassa B YacoBe KaTo
1h, 2h, a ocTaBawoTo BpeMe 3a
3aBbpLUBaHe Ha nporpamara crneg
CcTapTvpaHe Ha nporpaMara ce rnokassa B
YacoBe U MUHYTH, KakTo B npumepa 01:30.

BpemeTo 3a nsnbnHeHne Ha
@ nporpamaTta Moxe fa 6bae
pa3nnyHoO OT CTOMHOCTUTE B
pasgen ,Tabnuua Ha nporpamuTe n
KOHCymaumsiTa“, B 3aBUCUMOCT OT
BOAHOTO HansraHe, TBbpAoCTTa 1
TemnepartypaTa Ha Boaara,
OKOJHaTa TemnepaTtypa,
KONMYEeCTBOTO M TUMNA Ha NpaHeTo,
n3bpaHnTe AOMbIHUTENHN
yHKUMM 1 MpEMEHUTE B
HanpeXeHneTo.
Cnep onpefeneH nepvopa oT Bpeme
cnepn akTMBupaHe Ha PyHKumMaTa 3a
KpanHo Bpeme, MalunHaTa
npeMrHaBa B PeXMM Ha rOTOBHOCT
N HSIKOWM CBETOAMOAM Ha ekpaHa ce
n3kno4YsaT. AKO UMa BbBeEXaaHe
OT noTpebuTten, ceeToagMoamnTe e
ce BKMoYaT OTHOBO.

C dyHkuusTa KpaiHo Bpeme, BpeMeTo 3a
Kpan Ha nporpamarta Moxe aa 6bae
HacTpoeHo A0 24 Yaca. Cnef HaTUCKaHe
Ha 6yToHa KpaeH yac ce nokassa
04YaKBaHOTO BpeMe 3a 3aBbpLUBaAHE Ha
nporpamaTta. AKoO e 3a4afeH KpanHUAT Yac
WHAMKATOPBLT 3a KpariHO BpemMe CBEeTW.

1

3a ga cTe curypHu, Ye yHKUMSTa 3a
KpaeH yac e akTMBMpaHa v nporpamMaTa Lie
3aBbPLUM B Kpasi Ha onpegeneHara
NPOABIDKUTENHOCT, TpAOBa Aa HAaTUCHETE
Crapt/lMaysa cnen 3agaBaHe Ha
NPOABLIDKUTENHOCTTA.
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Ako uckate ga otMeHuTe (PyHKUMUSATa 3a
BpeMe 3a kpaW, HaTucHeTe GyToHa ,Bkn./
M3kn.“, 3a 4a BKINIOYNTE UMK USKIIOYNTE
MalumHara.

KoraTto cte aktuBmpanu yHkumnsata

@ KpaeH yac, He nobaBante TeveH
nepureH npenapaT B OTAENEHNETO
3a npaxoobpaseH nepunex
npenapat Ne 2. CbLiecTByBa
OnacHoCT Aa ocTaHaT neTHa no
apexure.

1. OTBOpEeTe BpaTaTa 3a 3apexgaHe,
noctaeeTe MpaHeTo W NEPUNHUS
npenapar U T.H.

2. N3bepeTe nporpama 3a npaHe,
Temneparypa, CKOpPOCT Ha
LeHTpodyrmpaHe u, ako e Heobxoaumo,
OOMbIHUTENHU PYHKLUN.

3. 3apgaiTe kpaHusa Yac no Bawl M3bop,
kaTo HaTucHeTe ByToHa KpaeH vac.
MHoukaTopbT 3a KpalHO Bpeme CBeTBa.

4. HatucHete Crapt/[ay3a. 3ano4Ba
OTMepBaHe Ha BPEMETO.

2. WnpukatopbT Ha b6yTtoHa CtapT / lNMayaa,
KOITO Gelle U3KMYeH npeau, 3anoysa
[a CBeTW MOCTOSAHHO cera, KOeTo
rnokasea, 4Ye nporpamara e ctapTupaHa.

3. Bpartara 3a 3apexpgaHe e 3akntoveHa.
CvMBONBbT 3a 3aknovBaHe Ha BpaTaTa
ce nosiBsIBa Ha Aucnnes, creq Kato
BpaTaTa 3a 3apexaHe e 3akn4veHa.

4. NnpukaTtopuTe 3a npocrnensiBaHe Ha
nporpamaTta Ha gucnnes e nokaxar
TeKyllaTta CTblKa Ha nporpamara.

6.11 3akniouBaHe Ha BpaTaTa

Bpatarta Ha mawwnHaTa e obopyaBaHa CbC
3aknoyBalla cuctema, 3a Ja He MOXe Aa
Obae OTBOpEHa B Cryyai Ha HeNnoaXoasiLLo
HWBO Ha BopaTa.

Mpun 3aknoyYBaHETO Ha BpaTaTta Ha
aucnnes ce nokassa cumson "Door
Locked" (BpaTtaTa e 3akntoueHa).

OTBapsiHe Ha BpaTaTa nNpu NpekbCcBaHe
Ha 3axpaHBaHeTo:

JonbnHUTenHO NnpaHe Moxe Aa ce

@ nob6aBv B MallmMHaTa no Bpeme Ha
obpaTHOTO GpoeHe. B kpast Ha
obpaTHOTO GpoeHe, CUMBOSTBLT 3a
BpeMme 3a kpamn n3yessa,
NEPUINHUSAT UUKbI CTapTUpa, a Ha
avcnnes ce U3nucea
NPOABLIMKUTENHOCTTA Ha n3bpaHaTa
nporpama.

B cnyyain Ha npekbcBaHe Ha
@ 3axpaHBaHeTo, MOXeTe Aa
nsnonasarte aBapuiHaTa Apbxka
Ha BpaTaTa 3a 3apexaaHe nog
KanaykaTa Ha puntbpa Ha

nomMmnara, 3a Aa OTBOpUTE PbYHO
BpaTaTa 3a 3apexaaHe.

3a pa n3berHeTte npenveaHe Ha
A BOJa, NPeau Aa oTBOpUTE BpaTaTa

3a 3apexpaaHe, yBepeTe ce, Ye B

MaluMHaTa He e ocTaHana Boja.

6.10 CrapTupaHe Ha nporpamara

1. HatucHete 6ytoHa Ctapt / MNayaa, 3a
Ja ctapTupare nporpamara.

1. WsknoyeTe 1 n3BageTe Liencena ot
ypeaa.

2. OTBOpeTe kanaka Ha unTbpa Ha
nomnara.
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3. W3pgbpnante aBapuiHaTa gpbXkka Ha
BpaTarta 3a 3apexgaHe C MHCTPYMEHT U

s1 ocBoboaeTe. Cnep ToBa oTBOpETE
BpaTaTa 3a 3apexaaHe.

4. Ako BpaTaTa 3a 3apexaHe He ce
OTBOpM, MOBTOPETE NpeauLLIHaTa

T

6.12 lMpomsiHa Ha cenekuuuTe cnen
cTapTupaHe Ha nporpamara

[o6GaBsiHe Ha NpaHe crieq cTapTMpaHe
Ha nporpamara :

AKO HMBOTO Ha BoZaTa B MaluMHaTa e
noaxoasiLo, kKorato HaTucHeTe GyToHa
Crapt/lNMaysa, 3akno4BaHeTO Ha BpaTaTta
Wwe 6bAe AeakTMBMPaHO U BpaTaTa Le ce
OTBOpPU, KOETO BU NO3BOSABa Aa AobaBsiTe
apexu. VikoHaTa 3a 3aknoyBaHe Ha
BpaTaTta Ha gucnres usracea, korato
3aKntoYBaHeTo Ha BpaTaTa e
AeakTuempaHo. Cnep kaTo gobasute
Opexu, 3aTBOpeTe BpaTaTta U HaTUCHETe
oTHOBO GyToHa CtapTt/lay3a, 3a aa
Bb30OHOBUTE LUMKba Ha npaHe.

AKO HMBOTO Ha BogaTta B MallMHaTa He e
noaxoasaLwo, korato HaTucHeTe byToHa
Crapt/lMaysa, 3aknoyBaHeTO Ha BpaTarta
He MoXe Aa 6bae AeakTMBUPaAHO U
CUMBOIMBbT 3@ 3aKfYBaHe Ha BpaTaTa Ha
aucnnes octaBa BKITHOYEH.

AKo TemnepatypaTta Ha BogaTta B
@ MalumHaTta e Hag 50 ° C, He
MOXeTe Ja AeakTuBupaTte
KrnoyarnkaTta Ha BpaTtaTa oT
cbobpakeHus1 3a 6esonacHocCT,

Aopu ako HMBOTO Ha BoAaTa €

noaxoasuo.

MpeBknoYBaHe Ha NepanHATa B pexum
naysa:

HaTtucHete 6ytoHa CtapTt/llay3a, 3a aa
NPeBKN4YnNTE MallnHaTa B peXxnum Ha
naysa. CuMBONbT 3a naysa Lie npeMuraea
Ha gucnnes.

lMpomsiHa Ha n3bpaHaTa nporpama cneg
CTapTUpaHeTo 1:

[MpomsaHaTa Ha nporpamaTta e paspeLueHa,
KoraTo TekyLiaTa nporpama paboTtu, OCBeH
ako pyHKUMATa 3a 3aknioYBaHe 3a geua He
€ aKkTuBMpaHa. ToBa AelcTBME e aHynupa
TeKyLiaTa nporpama.

M3bpaHaTta nporpama ctaptupa
OTHOBO.

lMpomsiHa Ha AONMbLNHUTENHUTE
dyHKUMKN, CKOpOCTTa U TemnepaTtyparta
B 3aBMcMMOCT OT cTbnKaTa, KOSTo
nporpamaTta e gocturHana, MoxeTe aa
OTMEHUTE UMM aKTUBMPATE MNOMOLLHUTE
dyHKUMK. BuxTe ,M360p Ha 4OMbAHUTENHN
PYHKUMM®.
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OcBeH TOBa, MOXeTe ia CMeHUTe
HacCTpOWKNTE 3a CKOPOCT U Temneparypa.
Bwxre, ,M360p Ha cCkOpOCT Ha BbpTEHE" 1
,/1300p Ha TemnepaTypa®“.

BpaTaTa 3a 3apexgaHe He ce
OTBap4, ako Temnepartyparta Ha
BOAaTa B MallnHaTa € BUCOKa Unun

HMBOTO Ha BoAaTa e Hag 6asoBaTta
JINHUA Ha BpaTaTa 3a 3apexnaHe.

6.13 OTmMsAHa Ha nporpamara

Mporpamara ce aHynMpa, Korato Kon4yeTo
3a U3bop Ha nporpamMa e 06bPHATO KbM
ZApyra nporpama unu MalumHara e
U3KMoYyeHa 1 BKIloYeHa OTHOBO C MoMoLLTa
Ha KomnyeTo 3a M3Gop Ha nporpamMa.

7 TMopapbXKa U NoYUCTBaHe

AKO 3aBbPTUTE KONYEeTO 3a N3bop
@ Ha nporpama, KoraTo poAuUTEeNCKNs
KOHTPOI € aKTMBMpaH, nporpamMaTa
HAMa aa 6bae oTMeHeHa. Tpsibea
NMbpBO Aa OTKaXkeTe 3alyMTaTa 3a
aeua.
AKo xenaete Aa oTBopuTe BpaTata
cnep kaTo cTe oTKasanu
nporpamaTa, Ho TOBa He e
Bb3MOXHO Tbil KATO HMBOTO Ha
BoAaTa B MallMHaTa HagBuLLaBa
HMBOTO Ha BpaTaTa, TO 3aBbpTeTe
cerekTopa Ha nporpamute Ha
L3nomneaHe+ueHTpodyrmpaHe” n

n3ToveTe BoaaTta OT MallnHaTa.

6.14 Kpaw Ha nporpama

CwumBonsT ,Kpan® ce nosiBaBa Ha gucnnes,
KoraTo nporpamara npuKoYu.

AKO He HaTUCHEeTe HUKaKkbB BYTOH B
pamkuTe Ha 10 MUHYTK, MalLMHaTa
npemuHaea B pexum N3KNKOYBAHE.
JvcnnesT n BCUYKM nHOUKaTopK ce
n3kno4BarT.

M3nbnHeHnTe nporpamHu CThIKM e
ObaaT nokasaHu Ha aucnnes, ako
HaTucHeTe OyTOHa 3a BKI./M3K.

Morns, nbpBO NpoyeTeTe pasgena
LMHCTpYKUMK 3a 6esonacHocT!

CpoKbT Ha ekcnnoaTaums Ha Baluus
NPOAYKT Ce yBenn4yaBa 1 YecTo CcpeLlaHnTe
npobnemu e 6boaT HaMmaneHu, ako ce
no4ymncTeaT Ha pegoBHU NMHTepBaru ot
BpeEME.

7.1 MouyucTBaHe Ha YeKMeaXeTo 3a
nepuneH npenapar

MouncTBanTe YeKMeDKETO 3a NepuneH
npenapar Ha pelOBHN UHTEPBAmNM (BEAHBX
Ha Bceku 4 0o 5 npaHe), KakTo e
crnomeHaTo no-gony, 3a Aa npegorepaTtute
HaTpynBaHeToO Ha npaxoobpaseH
npenapar.

MouncteTe cudoHa, ako B OTAENEHNETO 3a
OMEKOTUTEN OCTaHaT MU3MULLHU KoNn4ecTea
BOJA N CMEC 3a OMEKOTUTENMN.

PN
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1. HaTtucHeTe mapkmpaHaTa 4acT Ha
cudoHa B OTAENEHNETO 32 OMEKOTUTEN
1 crieq ToBa usabpnanTe YekMmeaxkeTo
KbM cebe cu, 3a Aa ro ussaguTe.

2. lNoBaurHeTe n n3BageTe cudoHa oT3aa,
KaKTO € rnokasaHo.

3. V3nnakHeTe YyekmeoxeTo u cudoHa B
MMBKaTa ¢ MHOro Tonna Boga.
M3nonasawnTte pbkaBmum Unm
noaxoasila yeTka, 3a ga
npeAoTBpaTUTE KOHTAKTa Ha OCTaTbUU
B YEKMEXKEeTO C KoXkaTta cH.
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4. TlouymncreTe 34paBo cudoHa 1 7.3 MouuctBaHe Ha Kopnyca u

YeKMePKETO crep novncTeaHe. KOHTPOMNHUA naHen
7.2 MouncTBaHe Ha 3apexaalwara M3bbpLueTe TANOTO Ha NPOAYKTa CbC a
BpaTa u bapabaHa carnyHeHa BOAa Unn Hepassxaally Meku

refiHy npenapartu, ako e Heobxoanmo, u
noacyweTe ¢ MeKa Kbpna.
3a noyncTBaHe Ha KOHTPOJTHNA NaHen

3a npopgyKTu ¢ NporpaMa 3a noyncTBaHe Ha
bapabaHu BuxTe pasgena Pabota ¢

npoaykra -
M3ron3BanTe caMo MeKa 1 BraxkHa Kbpra.
nouyncTeaHe Ha 6bapabaHa Ha Bceku ABP
2 meceua. 3 7.4 lMouucTtBaHe Ha hunTpuUTe 3a
3ABEJEXKA: V3nona3saiTte aHTu- BCMyKBaHe Ha BoAa
BapOBWK, MOAXOASLL 3@ nepanHute
MaLLVHW. MMa chunTbp B Kpasi Ha BCEKU KrnarnaH 3a

BCMyKBaHe Ha BOAa B 3aJHaTa 4yacT Ha
npoayKTa, a CbLUO 1 B Kpasi Ha BCEKM
MapKy4 3a BCMyKBaHe Ha BOAa, KbAETo Te
ca CBbp3aHu KbM KpaHa. Teau punTpu
npefoTBpaTsaBaT NONagaHeTo Ha YyXau
BelLecTBa U 3aMbpCcsBaHNS BbB BoAaTta B
npoaykta. Puntpute Tpsbea aa ce
MOYMCTBAT, aKo ca 3aMbPCEHM.

Cnep BCsIKO M3MMBaHe ce yBepeTe, 4e B »
npoayKkTa He oCTaBaTt Yy>Xgu BellecTtBa. 3

AKO Oynkute Ha ynnbTHEHMETO Ha BpaTaTta, é mln 10
nokKasaHun Ha cbmrypaTa, Ca 3anyLieHu,

OTBOpETE OTBOPUTE C Kreyka 3a 3L0OW. ﬁ

Yyxxam MeTanHu BelecTBa e NPUYNHAT

neTHa oT pbxaa B GapaGaHa. MouncteTte
neTHaTa Mo NoBbPXHOCTTa Ha GapabaHa,
KaTo M3nonasarte noyncTealyy npenapartm

. 3aTBopeTe KpaHoBeTe.

3a HepbXaaema CToMaHa. 2. OTcTpaHeTe ravkute Ha Mapky4yuTe 3a
Hukora He W3non3gaiiTe CTOMaHeHa BbrHa BCMyKBaHe Ha BOAa, 3a Aia nonyqure
WK TeNeHa BlnHa, TOBA LS NOBpaM [OCTbN 40 PUATPUTE Ha KNanaHuTe 3a
GosiaMcaHnTe, XpOMUPaHHW 1 NNacTMacoBy BCMYKBaHe Ha BOAA W M No4NCTeTe C
MOBBHPXHOCTM nogxogsiia yetka. Ako untpute ca

TBbpae 3aMbpCeHn, nasagete rm ot

MpenopbyBame BU Aa U3bbpLUETE
MecTaTa UM C KneLy 1 noYncteTe no

YynibTHEHNETO Ha BpaTaTa CbC Cyxa n

yncTa Kbpna B kpasi Ha nporpamarta. Tosa TO3M Ha{nH.

Le NpemMaxHe octaTbumTe OT 3. VaBageTe punTpute Ha nnockute

yNbTHEHMETO Ha BpaTaTa BbB BallaTa Kpaulia Ha MapKy4uTe 3a BCMyKBaHe Ha

MalLMHa U Liie NpeaoTspaTyi o6pasyBaHeTo BOJA 3aefHO C YNTbTHEHMsATa U

Ha HEMPUATHY NMPUMECH. noyncTeTe ctapaTenHo nog Tevalla
BOJa.

4. CmeHeTe BHMMAaTEeNHO ynibTHEHMATA 1
UNTpUTE N 3aTErHeTe rakknutTe UM Ha
pbKa.
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7.5 WN3TouBaHe Ha ocTaHanara Boga
M NOYUCTBaHe Ha (punTbpa Ha
nomMmnaTta

duntbpHaTa cucTeMa BbB BalLUS NPOAYKT
npenoTepaTsiBa NibTHU NpeaMeTn KaTo
OYTOHW, MOHETU M BriakHa oT nnar,
3agpbCTBaLLM paboTHOTO KOMeno Ha
nomMnara fno BpeMe Ha u3To4BaHe Ha
BogaTa 3a npaxe. 1o To03u Ha4nH BogaTa
Le ce n3Toun 6e3 npobnem u
eKCnnoaTaumoHHUAT XXMBOT Ha NomnaTa e
ce YAbIDKU.

AKO MpPOoAyKTLT He ycree Aa M3Toum Boaa
BbTPE B HEro, uNTbPbT Ha NoMmnaTta e
sanyweH. dunTbpbT Tpabea Aa ce
MoYnCTBa, KOraTo € 3anyLUeH Uy Ha BCEKU
3 meceua. NbpBO TpsibBa Aa ce M3Toun
BOAaTa, 3a Aa ce NnoyncTn punTbpbT Ha
nomnara.

OcBeH TOBa, Npean TpaHCNopTUpaHe Ha
npoaykrta (Hanp. npv npemecTBaHe B Apyra
Kbllia) BOAaTa TpabBa Aa ce ustoum
HanbIHO.

3ABENEXKA:
Uyxan BelLecTBa, OCTaHan BbB
dunTbpa Ha nomnara, morar Aa
noBpensaT npoaykTa unm aa
cb3gagart npobnem c wyma.
AKO XnBeeTe B panoHu,
NpeapasnonoXeHn KbM
3aMpb3BaHe, He 3abpaBsinTe ga
U3KIOYNTE KpaHYeTo 3a BoAa, Aa
paskauuTe rmaBHUSt MapKky4 1 Aa
N3TOouMTE BOAaTa OT NMpoayKTa,
KOraTo TOM He ce M3Mnon3Ba.
Cnep Bcsika ynotpeba 3aTBapsiite
KpaHa, KbM KOMTO € CBbp3aH
MapKy4bT 3a 3axpaHBaHe.

3a Aa nouncTutTe MpbLCHUA hUNTLP U Aa
u3TouYMTe Bogara:

1. UsknoyeTe npoaykTa OT KOHTakKTa, 3a
Aa NpekbCHeTe 3aXpaHBaAHETO.

TemnepaTypaTa Ha BoaaTta BbTpe B

A npoayKkrta MoXe ga ce nosuwin o
90 °C. 3a pa nsberHeTte pucka ot
obGrapsiHe, noyncTeTe UNTbLPA,
cnepn kaTo BogaTa BbTpe B
npoAyKTa ce oxnagu.

2. OTBOpeTe kanaka Ha unTbpa.

3. Cnegeante npouenypute no-gony, 3a
[a n3toynTe BogaTa.

AKo NpoAyKTHLT HAMa aBapueH MapKyy

3a U3TOuYBaHe Ha BoAa, 3a Aa u3touuTte

Bopara:
,i
U Us @)
~ ¢ -

* MNocTaBeTe ronsimM cbf B Kpasi Ha
Mapky4a, 3a Aa cbbuparte Bogarta ot
dunTbpa.

» Korato pynTbpbT Ha nomMnarta 3anoyHe
Aa u3tuya Boga, pasxnabere ro 4ypes
3aBbpTaHe (06paTHO Ha YacoBHMKOBATa
cTpenka). HanbnHeTe Tevalata Boga B
KOHTENHepa, KOWTO CTe NocTaBuUNu Npeg,
duntbpa. MNogabpkanTe rotoBa Kbpna
3a No4YncTBaHe Ha BogaTa, KOSTO MOXe
Aa ce pasnee.

* HanbnHo 3aBbpTETE U N3BagETE
cdunTbpa Ha nomnara, KoraTo BogaTa B
npoaykTa nsreve.

1. TMoumncTeTe ocTtaTbunTE BLB QUNTHPA,
KaKTo 1 BnakHaTta, ako yMa TakuBea,
OKOJ10 30HaTa Ha paboTHOTO KONemno Ha
nomnara.

2. CmeHeTe hmnTbpa.
3. AKo kanaykaTa Ha ountbpa e

CbCTaBeHa OT ABe nap4eTa, 3aTBopeTe
Kanaykata Ha omnTbpa, KaTto
HaTucHeTe 6yTOHa AKo e egHo napue,
nocrtaBeTe NPbYKMUTE B AOJIHATA YacCT Ha
MecTaTta UM U crnen ToBa HaTUCHETe
ropHaTa 4acT, 3a fa ce 3aTBOpPAT.
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8 OrcTpaHABaHe Ha HEU3MNPABHOCTHU

Morns, nbpBO NpoyeTeTe pasgena
LMHCTpYKUMK 3a 6e3onacHocT!

MporpamuTe He cTapTupar cnepg,
3aTBapsiHe Ha BpaTaTa 3a 3apexpaHe.

ByToHbT CTapt / Maysa / OTkas He e
HaTucHaT. >>> HatucHeTe OyToHa
Crtapt / MNMaysa / OTkas.

Moxe na e TpyaHo fa 3aTtBopuTe
BpaTaTa 3a 3apexgaHe B cryyan Ha
npekoMepHoO HaToBapBaHe. HamaneTe
KONMYeCTBOTO NpaHe U ce yBepeTe, Ye
BpaTaTa 3a 3apexgaHe e 3aTBopeHa
npaBuIHo.

MporpamaTta He MOXe Aa 6bAae
cTapTupaHa unv usbpaHa.

MpoayKTbT € NpeMnHarn B pexunm Ha
camosalimTa nopagu npobnem cbc
3axpaHBaHeTo (HanpexeHue B Mpexara,
HansraHe Ha Bogarta u ap.). >>>B
3aBMCUMOCT OT MOA€ENa Ha NpoayKTa,
nsbepete Apyra nporpama, Kato
3aBbpTUTE OByTOHa 32 N36op Ha
nporpamMa unv HaTUCHETE U 3a4bpPXuTe
OyTOHa 3a BkMYBaHe/n3knYBaHe 3a 3
CeKyHOu, 3a a OTMEeHWTe nporpamara.
MpeavwHaTa nporpama 6vBa oTkaszaHa.
Bwxte OTmsiHa Ha nporpamaTa [» 75]

Bopa BbTpe B npogykKra.

B npoaykTa e octaHana manko Boaa
nopaau NpoLiecuTe Ha KOHTPOI Ha
Ka4yeCTBOTO B NPOW3BOACTBOTO. TOBa He
e rpeluka; BogaTa He e BpeaHa 3a
npoaykTa.

MpoaykTbLT He noema BoAa.

[JokocBaHETO e U3KIMYEHOo. >>>
BkntoueTe kpaHoBeTe.

MapkyybT 3a nogaBaHe Ha Boja €
orbHart. >>> 3paBHeTe mapky4a.
BxogawmaTt ounTtbp Ha Bogata e
3anyLeH. >>> Mounctete punTbpa.
ToBapHaTa BpaTta He e 3aTBOopeHa. >>>
3aTBOpeTe BparaTa.

npOAyKT'bT He n3To4yBa BoAa.

MapKyybT 32 U3TOUBaHe Ha Boja e
3anyLUeH unm ycykaH. >>> [louncrete
UK cnneckanTe Mmapkyya.

* OUNTBPBT Ha NoMnNara e 3anyLleH. >>>
MouncTeTe unTbpa Ha nomnara.

MpoaykTHLT BUOpUpa U nspaea LWym.

* lMpooykTbT cTON HEDanaHcupaH. >>>
PerynupanTte ctonkuTe, 3a oa
6anaHcupaTe npoaykTa.

» TBbPAO BELLECTBO € NnonagHarno BbB
dunTbpa Ha nomnarta. >>> [lovncrete
punTbpa Ha nomnara.

» TpaHcnopTHuTe npeanasHun 6ontose He
ce OTCTpaHsiBat. >>> Cpanete
TPaHCMNOPTHUTE Npeanas3Hy 6onToBse.

» Konun4yecTtBOTO NpaHe B npoaykTa e
TBbPAE Manko. >>> [lobaseTe oLle
npaHe KbM NpoaykTa.

* M3nuwHoTO NpaHe e 3apefeHo B
npoaykra. >>> 3BageTe yact ot

npaHeTo OT NpoayKTa Unu pasnpegenete

ToBapa Ha pbka, 3a [a ro 6anaHcupare
XOMOTEHHO B NpoaykKTa.

 MNpoaykTbT ce onvpa Ha TBbpPA NPEAMET.

>>> YBepeTe ce, Ye NPoAyKTbT He ce
onupa Ha HULLO.

OT ABHOTO Ha NpoAyKTa U3TUYa BoAa.

* MapKyybT 3a n3tTouyBaHe Ha BoAa €
3anyLleH unm ycykaH. >>> [NouncreTte
WK cnneckavTe Mapkyya.

* dUNTBLPBLT Ha NOMNaTa e 3anyLueH. >>>
MouncTeTte bunTbpa Ha nomnara.

MpoaykTbT cnps Manko cnep,

cTapTuMpaHeTo Ha nporpamara.

* MawwuHaTa e cnpsina BpeMeHHO nopaau
HUCKO HanpexeHue. >>> MpodyKTbT Le
npoAbImKM Aa paboTu, korato
HanpeXeHNeTo ce Bb3CTaHOBU 0
HOPMAarnHOTO HMBO.

MNpoAyKTHLT AMPEKTHO U3TOYBA BogaTa,
KOSITO noema.

* |/|3I'IYCKaTerIHVI$|T Mapky4 He € Ha
JocTaTbyHa BUCOYMHA. >>> CBbpXKeTe

Mapky4a 3a u3toyBaHe Ha BOAa, KaKTo e

OnncaHo B pbKOBOACTBOTO 3a
notpebutens.

Mo Bpeme Ha npaHe He ce BuXAa Boaa B

npoaykra.
» BopaTta e BbTpe B HeBMaumaTa yacT Ha

npogykta. >>> ToBa He € HEWU3MPaBHOCT.
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3apexpallaTta BpaTa He MOXe ga ce

OTBOPMU.

+ 3akno4BaHeTo Ha BpaTaTa 3a
3apexaaHe ce akTMBMpa nopagu HUBOTO
Ha BogaTa B npogykTa. >>> M3ToueTe
BOAAaTa, KaTo cTapTupare nporpamaTa
Momna unu ueHTpodyrpaHe.

* [MpoaoykTbT 3arpsiBa BogaTa unm € B
LUMKBN Ha LieHTpodyrupaHe. >>>
M3yakante, okato nporpamaTa
3aBBbPLUN.

» ToBapHaTa BpaTa MOXe [a e 3acefHana
nopaau HaTUCKa, Ha KOWTO e NOAMOXeHa.
>>> XBaHeTe ApbXKaTa U HaTUCHETE n
n3gbpnanite BpataTa 3a TOBapeHe, 3a Aa
51 ocBOOOAMTE N OTBOPUTE.

* Ako HAMa 3axpaHBaHe, BpaTaTa 3a
3apexaaHe Ha nNpoAyKTa Hama [a ce
oTBOpM. >>> 3a a OTBOpPUTE BpaTaTa 3a
3apexaaHe, OTBOPETe Kanadvkarta Ha
dunTbpa Ha NnomMnarta v usabpnante
aBapuviHaTa ApbXKa, pasnonoxeHa oT
3agHaTa CTpaHa Ha crnomeHaTaTta
kanadyka. Bmwkre 3akniouBaHe Ha BpaTaTta
[» 73]

MNpaHeTo oTHeMa noBeye Bpeme,
OTKOJIKOTO € NOCOY€EHO B
pPBbKOBOACTBOTO 32 noTpebutens. (*)

* HansraHeTo Ha BogaTa € HUCKO. >>>
[MpooyKTHT n3yakea, AokaTo noeme
afeKkBaTHO KOnM4ecTBO BoAa, 3a Aa
npegoTBpaTy NOLLO KAa4YeCTBO Ha NpaHe
nopagv HamareHoTO KONM4YecTBO BOAaA.
CnepoBaTenHo BpeMeTO 3a MpaHe ce
yabIKaBsa.

* HanpexeHneTo e HucKo. >>> BpemeTo
3a usnupaHe ce yabikasa, 3a ga ce
n3berHaT nowu pesyntaTtu ot
N3MMBaHETO, KOraTo 3axXpaHBaLLOTo
HanpexeHne e HUCKO.

» BxogHaTa Temnepatypa Ha BoaaTta e
Hucka. >>> HeobxoamMmoTo Bpeme 3a
3arpsiBaHe Ha BogaTa ce yabinkasa npes
cTyAeHuTe ce30Hu. CblLo Taka, BpemMeTo
3a npaHe Moxe Aa 6bae yabmKeHo, 3a
Aa ce usberHar nowum pesyntaTtu ot
N3MMBaHETO.

* >>> BpodT Ha usnnakeaHusTa n/unm
KONM4eCcTBOTO BOAA 3a M3NnakBaHe ca ce
yBenuuunu. >>> MNpoayKTsT yBenmyasa
KONMYeCTBOTO BOAA 3a M3MnaksaHe,

KoraTo e Heobxogumo gobpo
nannakesaHe n obass JONbNHUTENHA
CTbIKa Ha M3nnakeBaHe, ako e
Heobxoanmo.

* Bb3HukHa npekomepHa ngHa u ce
aKTMBMpa aBTOMaTtM4Ha cuctema 3a
abcopbupaHe Ha NsHa nopaav TBbpAe
MHOrO M3Mor3BaHe Ha nepuneH
npenapar. >>> M3nonssante
npenopbYaHOTO KONMMYECTBO npenapart.

BpemeTo Ha nporpamaTta He oTGposiBa.

(Mpu mopenu ¢ gucnnen) (*)

* TanmepbT MOXe [a crnpe Mo Bpeme Ha
npuvem Ha Boga. >>> NHankaTopbT Ha
Tanmepa HamMa ga otbposiBa, JOKaTo
NpOAYKTBbT HE NOEME LOCTAaTbYHO
KonunyecTBo Boda. [poayKTbT we
n3yaka, oKaTo MMa 4OCTaTb4yHO
KONMM4ecTBO BoAa, 3a Aa usberHe nowum
pesynTtaTi oT Mu3MMBaHe Nopagu nunca
Ha Boga. MIHaovkaTopbT Ha Tanmepa Lwe
Bb300OHOBU OTOPOSIBAHETO cref ToBa.

» TaimepbT MOXe Aa cnpe no Bpeme Ha
HarpsiBaHe. >>> VIHaMKaTopbT Ha
Tanmepa HaMa ga oTbposiBa, JOKaTo
npoayKTbT AOCTUTHe n3bpaHaTa
Temneparypa.

* TanmepbT MOXe [a crpe Mo Bpeme Ha
LeHTpodyra. >>> ABToMaTnyHaTa
cucTema 3a OTKpUBaHe Ha
HebanaHcupaH ToBap ce akTMeupa
nopagu HebanaHcMpaHoTO
pasnpefeneHne Ha nNpaHeTo B NPOAYKTa.

BpemeTo Ha nporpamaTa He oT6posiBa.

(*)

* B npoaykrta uma HebanaHcupaHo
HaToBapBaHe. >>> ABTOMaTU4HaTa
cucTemMa 3a OTKprBaHe Ha
HebanaHcupaH ToBap ce akTvBupa
nopaau HebanaHcupaHoTo
pa3npefeneHvie Ha NpaHeTo B NpoaykTa.

MpoayKTHLT He NpeMUHaBa KbM

BbpTeHe. (¥)

* B npoaykTta nma HebGanaHcupaHo
HaToBapBaHe. >>> ABTOMaTu4yHaTa
cucTema 3a OTKpuBaHe Ha
HebanaHcvpaH ToBap ce aKTMBupa
nopagm HebanaHcMpaHoTO
pasnpefeneHne Ha NpaHeTo B NPOAYKTa.
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[MpooyKTHT HAMa Aa ce BbPTU, ako
BOZATa He Ce M3TOYU HaMbIIHO. >>>
[NpoBepeTe hunTbpa N ApeHaKHUS
MapKyu.

Bb3HuKHa npekomepHa nsHa u ce
aKkTMBMpa aBTOMaTU4Ha cMcTema 3a
abcopbupaHe Ha nsiHa nopaan TBbpae
MHOrO M3MOn3BaHe Ha NepureH
npenapar. >>> M3nonssante
npenopbYaHOTO KONMUYECTBO Npenapar.

EcpekTMBHOCTTaA Ha npaHe e nouwia:
MpaHeTo cTaBa cuBo. (**)

M3nonssaHo e HeJoCTaTbyHO
KONMMYeCcTBO NepwureH npenapaT 3a Abbr
nepuoA ot Bpeme. >>> M3nonssanTe
NpenopbYNTENHOTO KONMMYECTBO
nepuneH npenapar, NoaxoasLuIo 3a
TBbPAOCTTa Ha BodaTta v NpaHeTo.
MannpaHeTo ce n3BbpLLBa OBTO BpEME
npu HUCKMN Temnepatypu. >>> 13bepeTe
nogxopsiiara TeMmnepatypa 3a npaHeTo,
KOeTO LLie nepeTe.

HepocTaTbyHO KONMUYECTBO Npenapar ce
n3nonsea ¢ TBbpAa Boga. >>>
M3non3BaHeTo Ha HegoOCTaTbYHO
KOnM4ecTBO npenapaT ¢ TBbpAa Boaa
BOAM [0 3arnenBaHe Ha netHarta BbpXy
nnarta v ToBa NpeBpbLLa NraTta CMB BbB
BpemeTo. TpyaHO e a ce NpeMaxHe
NOCVBSIBAHETO, CIef KaTo Ce Cryuu.
Manonssante npenopbyUTENHOTO
KONM4eCcTBO NepwureH npenapar,
NoAXoAsALo 3a TBbPAOCTTA Ha Bogarta u
npaHeTo.

M3nonsea ce NpekoMepHO KONMMYECTBO
npenapar. >>> /anonssante
npenopbYUTENHOTO KONMMYECTBO
nepuneH npenapar, NoaXoAsiLLo 3a
TBbPAOCTTA Ha BoAaTta v NpaHeTo.

EcpekTMBHOCTTaA Ha npaHe e nowia:
MeTHaTa NnpoabXKaBaT UMM NPaHeTo He
e nsbeneHo. (**)

M3nonsea ce HeJocTaTb4yHO KOJIMYECTBO
npenapar. >>> 3nonssante
NPenopPbYNTENHOTO KONNYECTBO
nepwvrneH npenapar, NoAXoasLLO 3a
TBHPAOCTTA Ha BoAaTa 1 NpaHeTo.

» 3apeneHo e npekaneHo MHOro npaHxe.
>>> He 3apexganTte npoaykra
npekoMepHo. 3apeeTe C KONn4YecTBea,
npenopbvyaHu B ,Tabnuua Ha
nporpamaTta u noTpebneHneTo’.

* V3bpaHa e rpeluHa nporpama u
Temneparypa. >>> 3bepeTte
noaxofsiiara nporpamMa v Temneparypa
3a MpaHeTo, KOeTO LLe ce nepe.

* M3non3sBea ce rpeLueH Bua nepurneH
npenapar. >>> /anonssante
opurnHaneH npenapat, NoAXoAsLy 3a
npoaykTa.

* M3non3ea ce NpekoMepHO KONMNYECTBO
npenapar. >>> [locTaBeTe npenapaTa B
npaBuITHOTO oTAeneHue. He cmecBanTe
n3benBalLysa areHT 1 NepunHns
npenapar nomexay um.

EdekTBHOCTTA Ha npaHe e nowa: Mo

npaHeTo ce NosiBMXa Ma3Hu neTHa. (**)

* He ce npunara peJoBHO NOYMCTBaHE Ha
6apabaHa. >>> Nouncrearite bapabaHa
penoBHo. 3a Tasu npoueaypa BUXTE
MouncTBaHe Ha 3apexaallarta BpaTta u
GapabaHa [» 76]

EcdekTBHOCTTA Ha npaHe e nowia:

[OpexuTe MypuwiaT HeNnpuUATHO. (**)

* Mupusmu n 6aktepmanHu crioese ce
ob6pasyBaT Bbpxy bapabaHa B pesynrat
Ha HeMnpekbCHATO NpaHe Npw No -HUCKK
TemnepaTtypu u/unm npu KpaTku
nporpamu. >>> OcTaBsanTe YeKMeaXKeTo
3a nepwureH npenapart, kKakTo 1 BpaTaTa
3a 3apexaaHe Ha NpoaykTa OTBOpeHa
cnep BCSKO npaHe. Mo To3n HauuH B
MaluMHaTa He MOXe [ia Ce NMOsiBY BraxHa
cpena, bnaronpusaTHa 3a 6akTepunTe.

LiBeTbT Ha gpexute e usbnegHsan. (**)

» 3apefeHo e npekaneHo MHOro npaHe.
>>> He 3apexganTte npoaykra
NPEKOMEPHO.

* V3non3BaHuaT npenapar e BnaxeH. >>>
CbxpaHsaBaviTe NepunHnTe npenapaTtu
3aTBOpeHn B cpea 6e3 Bnara u He v

nsnarante Ha NPeKoOMepHu TemnepaTypu.

* W36paHa e no -BUcoka Temneparypa.
>>> |36epeTe npaBusiHaTa nporpava u
Temneparypa cnopepg Buaa 1 cteneHTa
Ha 3aMbpcsiBaHe Ha npaHeTo.
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MepanHsaTa He n3nnakea go6pe.

» KonunuyecTtBoTO, MapkaTta u ycrnosusiTa 3a
CbXpaHeHWe Ha U3MNon3BaHusa npenapar
ca HenoaxoasaLwun. >>> anonssanTte
noyncTBaLL, npenapaT, NOAXOAALLY, 3a
nepanHsaTa u npaHeTo BU.
CbxpaHsaBanTe nepunHuTe npenapartu
3aTBOpeHu B cpeaa 6e3 Bnara v He
usnaranTe Ha NPEKOMEPHN TeMNepaTypu.

* lMpenapaTbT GeLle NocTaBeH B rPELLHOTO
oTaeneHue. >>> Ako npenapaTbT €
NnocTaBeH B OTAENEHUETO 3a nNpeanpaHxe,
BbMNPEKN Ye UUKBBT Ha NpeanpaHe He e
n3bpaH, NPOAYKTBbT MOXe Aa noeme To3u
npenapar no Bpeme Ha n3nnaksaHe unm
omekoTuTen. lNoctaBeTe npenapara B
NpaBuWITHOTO OTAENEHME.

* OGUNTBLPBLT Ha NoMnara e 3anyLueH. >>>
[poBepeTe huntbpa.

o [IpeHaXHUSIT MapKy4 e crbHaT. >>>
[MpoBepeTe ApeHaxHWUA MapKyy.

MpaHeTo cTaHa TBBLPAO cnepn npaxe. (**)

* 3nonasa ce HeJoCTaTbYHO KONMYECTBO
npenapar. >>> A3non3saHeTo Ha
HeJoCTaTbYyHO KONMMYECTBO NpenaparT 3a
TBBbPAOCT Ha BofaTa MoXe Aa foBeae A0
BTBbPAsIBAHE HA MPAHETO C TeYEeHNe Ha
BpemeTo. V3nonssanTte nogxo4sLwo
KONMYecTBO npenapar crnopes
TBbPAOCTTa Ha Bogarta.

» lMpenapatbT Gelle NocTaBeH B rPELLUHOTO
oTaeneHve. >>> Ako npenapaTbT €
NoCTaBeH B OTAENEHMETO 3a NpeanpaHe,
BbMNPEKN Ye UUKBITLT Ha NpeanpaHe He e
n3bpaH, NPOAYKTLT MOXe Aa noeme To3u
npenapar no Bpeme Ha u3nnakBaHe unm
omekoTuTen. MNoctaBeTe NpenapaTa B
NpaBUIHOTO OTAENEHME.

* MepunHuaT npenapat Gelle CMeceH ¢
omekoTuTens. >>> He cmecBante
OMEKOTUTENS C NepuneH npenapar.
MNamuinTe 1 noyncretTe YeKMeaxeTo ¢
ropewia Bofa.

MpaHeTo He MUpULIE HA OMEKOTUTENS.

(**)

* [MpenapaTbT Gelle NOCTaBEH B rPELLHOTO
oTaeneHue. >>> Ako npenapaTbT e
NOCTaBeH B OTAENEHNETO 3a NpeanpaHe,
BBINPEKV Ye UMKbITLT Ha NpeanpaHe He e
n3bpaH, NPOAYKTbT MOXe Aa noeme To3u
npenapar rno BpeMe Ha uannaksaHe unu

omekoTuTten. ammnte n nodncrerte
YeKMedKeTo ¢ ropelua Boga. MNocTtaBeTe
npenapara B NpaBUHOTO OTAENeHNe.

* lMepunuuat npenapart Gelue cMeceH ¢
omekoTuTens. >>> He cmecBanTe
OMEKOTUTENSA C MepurieH npenapart.
M3MuninTe n nouncteTe YeKMeaKeTo ¢
ropelia Boga.

OcTaTtbuuM OT NepurieH npenapar B

YyekMemkeTo 3a npenapart. (**)

* MNpenapaTbT Gelle NocTaBeH B MOKPO
yekmemxe. >>> M3cyliete YeKMeoKeTo
3a nepwneH npenaparT, Npeau aa
noctaBuTe NepPUNHUS Npenapart.

 lNpenapaTtbT ce e HaBnaxHun. >>>
CbxpaHsiBaviTe NepunHnTe npenapartu
3aTBOpeHn B cpea 6e3 Bnara u He v
n3naravite Ha NPeKoOMepPHN TemnepaTypu.

* HangraHneTo Ha BogaTa € HuCKO. >>>
lMpoBepeTe HansiraHeTO Ha BoAaTa.

* lNpenapaTbT B OTAENEHMETO 38 OCHOBHO
npaHe ce HaMOKpK, AoKaTo NpuemMalle
BoAa 3a npeanparHe. OTBopuUTE Ha
OTAENeHNeTo 3a NpenapaT ca 3anyLleHu.
>>> [TpoBepeTe AynKUTE 1 M NoyncreTe,
akKo ca 3anyLueHm.

* /ima npobnem c knanaHute Ha
YeKkMemKeTo 3a npenapart. >>> ObageTe
Ce Ha 0TOpU3MpaHUs CEPBU3EH areHT.

* MepunHusT npenapat Gelle cMeceH ¢
omekoTuTens. >>> He cmecBante
OMEKOTUTENS C NepusieH npenapar.
M3muinTte n nodncrete YekmemkeTo ¢
ropelia Boga.

* He ce npunara pegoBHO NOYMCTBaHE Ha
b6apabaHa. >>> NouncTtBanTe 6apabaHa
pefoBHO. 3a Tasu npoueaypa BUXTE
MouncTBaHe Ha 3apexaallarta BpaTta u
6apabaHa [P 76]

BbTpe B npoaykTa ce obpa3syBa TBbpAe

MHoOro nsHa. (**)

* M3nonseat ce HenoaxoasAwwm npenapaTu
3a neparnHarta. >>> M3nonssanTte
npenapaTtu, NOAXOASLM 3a nepanHaTa.

* M3non3sa ce NpekoMepHO KONNYECTBO
npenapar. >>> anonasante camo
[OCTaTb4yHO KONMMYECTBO npenapar.

 MNpenapaTbT ce cbxpaHsasa npu
HenoaxoAsLumM ycrnosus. >>>
CobxpaHsBaviTe NepunHns npenapar Ha
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3aTBOPEHO M Cyxo MAcTo. He
CbXpaHsiBalTe Ha NpekaneHo ropeLum
mecTa.

* Hsikon mMpexecTu gpexu kaTo Tion moraT
[a ce pa3neHaT TBbpAe MHOro nopagu
TAXHaTa TekcTypa. >>> V3nonssante no
-Marnku KonmyecTBa npenapar 3a To3u
TUM apTUKynK.

* NpenapaTbT Gelle NOCTaBeH B rPELLUHOTO
oTAeneHve. >>> YBepeTe ce, 4e cTe
nocTaBunu npenapaTta B NOAXOAALLOTO
oTAeneHve.

* OmeKkoTUTENSAT Ce npyvema paHo oT
npoaykra. >>> Bb3MOXHO € Aa uma
npobnem B KrnanaHuTe unu B
YekmekeTo 3a npenapat. ObageTe ce
Ha OTOPU3NPaHNs CepBU3EH areHT.

MaHaTa NnpenvBa oT YeKMeaKeTo 3a

nepuneH npenapar.

* M3non3Ba ce TBbpAE MHOIO NepurneH
npenapar. >>> CmeceTe 1 cyneHa
nbxuLa omekotTuten u Y2 n soga u
n3cuneTe B OTAENEHNETO 3a OCHOBHO
npaHe Ha YeKMeXeTo 3a npenapar. >>>
[MocTaBeTe nepuneH npenapart B
npoaykTa, noaxoAsiy 3a nporpamnTe u
MaKkCMMarHuUTe KonmM4yecTsa, MOCOYEHN B
»1abnvua 3a nporpamu 1 KOHCymaums®“.
KoraTo n3nonasate JOMbAHUTENHN

XMMUKanu (npenapaTtu 3a npemaxsaHe
Ha neTHa, n3benealliy cpeacTea u ap.),
HamareTe KONMYecTBOTO npenapar.

MpaHeTo ocTaBa MOKpPO B Kpasi Ha

nporpamara. (*)

* Bb3HukHa npekomepHa nsHa u ce
aKkTMBMpa aBToMaTM4Ha cuctema 3a
abcopbupaHe Ha NsHa nopaav TBbpAe
MHOrO M3MOon3BaHe Ha nepuneH
npenapar. >>> M3anonssante
npenopbYaHOTO KONMMYeCcTBO npenapart.

(*) MpoaykTbT HE NpeMMHaBa KbM CTbIKa

Ha LeHTpodyrnpaHe, Korato npaHeTo He e

paBHOMEPHO pa3npegeneHo B bapabaHa,

3a a ce NpefoTBpaTAaT NoBpean Ha
npoaykTa v okonHata cpega. lNpaHeto

TpsibBa fa ce npeHapeau 1 Aa ce 3aBbpTu

OTHOBO.

(**) He ce npunara peioBHO NOYMCTBaHe

Ha 6apabaHa. NouyuncTtBaliTe 6apabaHa

penosHo. BuxTe MNMouncteaHe Ha

3apexpgaliaTa Bparta u 6apabaHa [» 76]

AKO He MOXeTe Aa OTCTpaHuTe

A npobnema, BbNpekn Ye creaparte
WHCTPYKLMUTE B TO3M pa3aen,
KOHCYNTUpanTe ce C BalLus AUNbp
U OTOPU3NPaH CEPBU3EH areHT.
Hwukora He ce onuTBanTe camu aa
peMOHTMpaTe HeyHKLMOHaNneH
NpOAOYKT.

9 OTroBOPHOCT / NPEAYNPEXAOEHUE

Hskou (npocTn) noBpean morat aa 6baat
a[eKBaTHO OTCTPaHEHW OT KpanHUs
notpebuten, 6e3 Aa Bb3HMKHAT Npobnemu
¢ 6e3onacHocTTa unu onacHa ynotpeba,
npuv yCrnoBue Ye ca U3BbPLUEHN B paMK1Te
Ha orpaHMyeHusTa U B CbOTBETCTBUE CbC
crnefHWTe MHCTPYKUMK (BUXKTe pasgena
,Camononpaka“).

CnepnoBaTenHo, OCBEH ako He e
paspelleHo Apyro B pasaena
,Camononpaska“ no-gony, peMoHTUTe
TpsibBa ga 6Gbaat agpecupaHu oo
perucTpupaHu npodecrnoHarnHm cepeman,
3a Aa ce nsberHat npobnemun ¢
6esonacHocTTa. PernctpupaH
npocpecnoHaneH cepens e
npodgecnoHarneH cepua, KOMTO € Nony4Ynn
OO0CTbN OO MHCTPYKUUUTE M CNIUCHKA C

pes3epBHY YacTu Ha TO3W NPOAYKT OT
npounssogunTena cornacHo metoguTe,
OonncaHun B 3aKoHOOAaTerNnHNUTE akTtoBe
cbrnacHo dupektuea 2009/125/E0.
Bbnpeku ToBa, caMO CEPBU3HUAT areHT
(T.e. oTopu3anpaHu npodecnoHanHu
cepBU3U), A0 KOUTO MOXeTe Aa ce
cBBbpXKeTe Yype3 TenedOoHHUA Homep,
noco4YeH B pbLKOBOACTBOTO 3a
notpebuTensi/rapaHuMoHHaTa KapTa unu
Yypes BallUs OTOPU3UPaH JUNBP, MOXe
[a npegocTaBu ycriyra npu ycrnoBusita
Ha rapaHuusTa. ETo 3awo, mons,
nmanTte npeaeun, 4e peMoOHTU oT
npochecmoHanHu cepsm3n (KOUTO He ca
ynbnHoMolleHu oT Beko ) we aHynupar
rapaHuyusaTa.

BG/ 82



CamononpaBka

CamononpaBkaTta moxe aa obae
U3BbPLLEHA OT KpanHusa notpebuTen no
OTHOLLIEHWE Ha CrieHUTE Pe3epPBHN YacTu:
BpaTa, MaHTW Ha BpaTh U yMiTbTHEHWS,
Opyrn yNimbTHEHWS, 3aKnoyvBaLy,
MexaHU3bM Ha BpaTaTa 1 nnacTMacoBu
nepudepHn yCTponCcTBa KaTo 4o3aTopu 3a
nepuneH npenapar (akTyanusupaH CrmcbK
€ HanuyeH n B support.beko.com ot 1 mapT
2021r.)

OcBeH TOBa, 3a fa ce rapaHTupa
6e3onacHocTTa Ha NpoAyKTa 1 Aa ce
npeaoTepaTyt PUCK OT CepPUO3HU
HapaHsiBaHWs, COMeHaTUAT
camoCToATeNeH peMoHT TpsbBa fa ce
N3BbPLUK, CeaBanKu UHCTPYKLMUTE B
PBKOBOACTBOTO 3a NoTpebuTtens 3a
CaMOPEMOHT UMM KOUTO Ca Hanu4HU B
support.beko.com 3a Bawa 6e3onacHocT
M3Kn4yeTe NpoaykKTa OT KOHTakTa, npeaun
Ja ce onuTaTe fa ro nonpasuTe
CaMOCTOSATEIHO.

PeMOHT 1 onnTK 3a PEMOHT OT KpawHu
noTpebutenu Ha 4YacTu, KOMTO He ca
BKITHOYEHU B TO3U CMUCHK U/UNK He cneasart
WHCTPYKLMNTE B PbKOBOACTBATA 3a
noTpebuTens 3a caMmoOpeMOHT UM KOUTO ca
Hanu4Hu B support.beko.com , moxe ga
NoBAWIHE BLMNPOCU, CBbP3aHU C
6e30nacHOCTTa, KOUTO HE ce AbIKaT Ha
support.beko.com , u we aHynupa
rapaHuusTa Ha npoaykra.

ET0 3aLLl0 € cunHO NpenopbYnUTENHO
KparHuTe noTpedbuTenn ga ce Bb3abpxar
OT ONUTUTE 3a U3BbPLUBAHE Ha PEMOHTU
N3BBbH MOCOYEHUSA CMIUCHK C pe3epBHU
yacTu, KaTo Ce CBbP3BaT B TakuMBa criyyam
C OTOpU3MpaHu NpocecroHanHn cepensmn
U perucTpupaHn NpogecnoHanHm
cepBu3n. HanpoTtue, Takuea onuTn OT
KparHu noTpebutenu morat Aa NpUYNHAT
npobnemu ¢ 6esonacHocTTa 1 Aa nospeasaTt
npoaykTa v BNnocneacTBue ga npuyanHAT
noxap, HaBogHeHne, TOKOB yaap 1
CEepUOo3HM TENECHN HapaHsiBaHUSI.

KaTo npumep, HO He camo, cnegHuTe
pemMoHTK TpsibBa Aa 6baaT agpecupann 4o
oTopu3MpaHy NpoecrMoHanHn cepansmn
UNn perucTpupaHmn npodecnoHanHm
cepBu3n: MOTOp, NOMMa, rfaBHa nnartka,
MOTOpHa Agbcka, Tabna 3a gucnneu,
HarpeBaTtenuv u gp.
MpounsBoaguTenat/npogaBaybT HE MOXe Aa
Obae ObpKaH OTFOBOPEH B HUKaKbB
cny4aMn, KoraTo kpavHuTe NoTpebuTenu He
crnasBaT ropHoOTO

HanuuHocTTa Ha pe3epBHM YacTu 3a
nepanHaTa Unu nepanHaTa u CyLUUIHATA,
KosiTo cTe 3akynunu, e 10 roguHu. MNpes
TO3U Nepuoj e 6baaTt Hann4Hu
OpUrMHAarHN pe3epBHM YacTu 3a NpaBuHa
paboTa Ha nepanHsaTa Unu nepanHsaTa un
cylmnHsTa.
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KoraTo ypeabT € U3KIoYeH, HAaTUCHETE JOMbIHUTENHUTE (YHKUMOHAMHM BYTOHU 1 1 2 ce 3aapbKTE NPOABINKATENHO
BpeMe, BKIOYBa ce 0TOposiBaHe 3-2-1 1 ce NokasBaT obLMTE LIMKIW Ha U3NMpaHe, 3aBbpLUEHU OT ypeaa.
Criel kaTo ce nokaxe OBLLMAT LMK Ha U3NMpaHe, Ce NokaseaT KOAOBETE 3a NoBpeaa, ako uma Takuea. MNposepeTte

MHbopMaLUsiTa Ha ekpaHa ypea Tabnuuara no-gony.

UHdopmaumna Ha

MpuunHa
eKpaHa

PeweHune

AnroputbMbT 3a 6e30onacHocT ce

Mospena
U3MbIHSBA Ha ypeaa.

W3yakaiite Tekcta Aa npemute. Crief kaTo HaTUCHeTe
6yToHUTe 3a cnomaraTenHu cdyHkumn 1 1 2, npoeepeTe
VHopMaLMsiTa Ha ekpaHa.

Mo Bpeme Ha NpoBepkaTta onnaksaHeTo Bu
He e paspeLLeHo.

SC

O6aque Ce Ha 0TOpU3NpaHns CEPBU3EH areHT.

®I/IJ'Ipr'bT Ha noMmnaTta Moxe fa e
3anyueH.

ES

MoumncreTe unTbpa Ha nomnara.

BwxTe pasgena ,/13TouBaHe Ha ocTaHanaTa Boja 1
nouncTBaHe Ha unTbpa Ha nomnara“.

OnwuTaiTe B UMKbNa Ha 3aBbpTaHe. Ao NpobreMbT He e
paspellieH, obageTe ce Ha CepBU3HIASI areHT.

E8 YCTpOICTBOTO MOXe fja He noema Boga.

« BxrioyeTe kpaHoBeTe.

+ YBepeTe Ce, Ye HsiMa CivpaHe Ha BojaTa.

« lNpoBepeTe Bpb3kaTa Ha Mapkyya 3a nofaBaHe Ha Bofa, ako
¥Ma nperbBaHe Ha MapKyya, 13npaseTe ro.

« Mouucrete huntbpa Ha Nnomnata. BuxTe paspgena
,M3TouBaHe Ha ocTaHanaTa Boja 1 NouncTBaHe Ha untbpa
Ha nomnara‘“.

« 3aTBOpETE NpeaHNsA Kanak Ha MalluHaTa. YBepeTe ce, Ye
KanakbT € 3aKITo4eH.

MycHeTe MalLMHaTa oLle BeHbX. AKO NPOBNemMbT He e
paspelleH, obageTe ce Ha CepBU3HIA areHT.

MpoayKTBLT & NPEMUHAN B PEXIUM Ha
camo3alluTa nopaau npobnem cbe
3axpaHBaHETo (HanpexeHue B Mpexara,
HansraHe Ha Bogara u ap.).

E29

3a na oTkaxeTe nporpamata, 3aBbpTeTe cenekTopa 3a
nporpamuTe, 3a Aa u3bepete apyra nporpama. MpeanwHara
nporpama 6vBa oTkasaHa. BuxTe pasgena ,OTmsHa Ha
nporpamara“.

Ako npobnembT Npoabkaea, obaaete ce Ha CepBU3HUS
areHT.

Vma usnuwHa nsHa B MalumHaTa cnen
3aBbpLUBaHe Ha UuKbna.

E17

« CbXxpaHsiBaiiTe NepurHus npenapar Ha 3aTBOPEHO U CyX0
msicTo. He CbxpaHsiBaiiTe Ha npekaneHo ropeLyn mecTa.

* M3anonseaiiTe no-manku KonuyecTsa npenapat 3a pexaso
npaHe KaTo THof.

* V3nonsBaiiTe KONMMYECTBO NEPUITEH Npenapar,
CbOTBETCTBALLO Ha KOMMYECTBOTO MpaHe U HUBOTO Ha MeTHa.

* W3nonsBaiiTe camo AOCTaTbYHO KONMYECTBO Npenapar.

+ YBepeTe ce, Ye CTe MOCTaBUNM NpenapaTta B NOAXOASALOTO
oTAeneHe.

« CtapTupaiTe nporpamaTta 3a noyuncrsaHe Ha 6apabaHa npu
npasHa MawwwuHa. Bwkte nporpama ,MounctBaHe Ha GapabaHa“
Ako BaluaTa MalLMHa He BKITioYBa nporpama 3a nouncTsaHe
Ha GapabaH, MoxeTe fa usnonseare nporpamara Mamyk 90C.
» Cnieq kaTo cTapTuparte kpaTka nporpama 6e3 npenapar,
npoBepeTe MaluvHaTa. Ako NpobnembT npoabikasa, obagete
Ce Ha CepBU3HUS areHT.

LIMKbnbT Ha 3aBbpTaHe He ce MHULumMpa

E18
nopaay aucbanaxc Ha MalumHara.

MposepeTe npaHeTo B MalumHaTa. KonnyectsoTto npaxe
MOXe [ia He e focTaTbyHo. OnuTaiTe, kKaTo yBenniute
KOSNIMYEeCTBOTO NpaHe.

MpaHeTo MOXe Aa NpuunHsiBa AucbanaHc; copTupaiite
npaHeTo Ha pbka ¥ pasnpeaeneTe paBHOMEPHO BbTPe B
ypena.

OnuTainte oTHOBO B UWKBIT Ha BbPTEHE.

Bbe BbTPELHOCTTa Ha MallnHaTa MoXxe Aa
nmMa Boja.

E12

W3kntoyeTe malumHaTa oT KOHTaKTa.

Mop mawwvHaTa Moxe Aa vma Bopa. MouncTeTe BoaaTta nof
MalmHaTa.

BkroyeTe OTHOBO MalUMHaTa B KOHTaKTa.

Onurainte Aa U3MbNHUTE KPaThbK UNKbI.

Ako I'IpOﬁJ'IeM'bT npogbrkasa unun 3abenexuTe nsTuyaHe
Ha BOAa OT euH OT MapKy4uTe, 3aTBOpeTe KnanaHute u ce
oﬁap,eTe B cepBu3a.

ﬂpoaepeTe n3TM4aHeTo Ha BoAa OT
MawmHarta.

E27

BwxTe pasgena ,CBbp3BaHe Ha APeHaxHUs Mapkyy KbM
KaHana“.

E84 He moxe aa 6bae ycraHoBeHa BLE Bpb3ka.

MpoBepeTe, onuTaiiTe Aa ro cBbpxeTe. BukTe pasgena
L,PyHkums HomeWhiz n dyHkums 3a AUCTaHLMOHHO
ynpaeneHue“. Ako npobnembT npoabmkasa, obageTte ce Ha
CEepBU3HS areHT.
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Najprej preberite ta uporabniski priro€nik!

Spostovani kupec,

hvala, ker ste izbrali izdelek Beko. Upamo, da boste s svojim izdelkom, ki je bil izdelan z
visoko kakovostjo in najsodobnejso tehnologijo, dosegli najboljSe rezultate. Zato pred
uporabo izdelka pozorno preberite ta celoten uporabniski priro¢nik in vse druge prilozene
dokumente.

Upostevajte vsa opozorila in informacije v uporabniskem priro¢niku. Tako boste zas¢itili
sebe in svoj izdelek pred morebitnimi nevarnostmi.

Shranite uporabniski priroénik. Ce izdelek izrogite drugi osebi, morate priloZiti tudi
uporabniski priro¢nik. Ta uporabniski priro¢nik vsebuje garancijske pogoje, informacije o
uporabi in nacine odpravljanja tezav za vas izdelek.

Simboli in definicije

V uporabniskem priro¢niku so uporabljeni naslednji simboli:

Nevarnost, ki lahko povzro¢i smrt ali telesne poskodbe.

Pomembne informacije ali koristni namigi o uporabi.

Preberite uporabniski prirocnik.

Materiali, ki jih je mogoce reciklirati.

Opozorilo za vro€o povrsino.

SECICIC

OPOZORILO |Nevarnost, ki lahko povzro¢i materialno $kodo na izdelku ali v njegovem okolju.
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A 1 Varnostna navodila

V tem razdelku so navedena
varnostna navodila, ki jih je treba
upostevati, da se prepreci
nevarnost telesnih poskodb ali
materialne Skode.

Nase podjetje ne odgovarja za

Skodo, ki lahko nastane zaradi

neupostevanja teh navodil.

* Namestitev in popravilo mora
vedno izvesti pooblasceni
serviser.

+ Uporabljajte samo originalne
rezervne dele in dodatke.

* Ne izvajajte popravil ali
zamenjave nobenega dela
aparata, razen Ce je to izrecno
navedeno v uporabniskem
priro¢niku.

* Ne spreminjajte izdelka.
Predvidena

A"
uporaba

« Stroj je oblikovan in izdelan za
uporabo v gospodinjstvih. Stroj
ni primeren za uporabo v
komercialne namene in druge
nenacrtovane namene.

* Izdelek je dovoljeno uporabljati
samo za pranje in izpiranje
perila, ki je ustrezno oznaceno.

+ Ta aparat je namenjen za
uporabo v gospodinjstvu in za
podobne namene. Primeri
uporabe:
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- kuhinje za osebje v
trgovinah, pisarnah in drugih
delovnih okoljih;

— turisticne kmetije;

- stranke v hotelih, motelih in
drugih namestitvenih
objektih;

- okolja, kjer ponujajo nocitev
z zajtrkom, hosteli;

— skupni prostori
stanovanjskih blokov ali
pralnice.

1.2 Varnost otrok,
ranljivih oseb in
domacih zivali

* Otroci, stari 8 let ali veg, in

osebe s fiziCnimi, senzoricnimi
ali dusevnimi motnjami ali s
premalo izkusnjami in znanja
lahko uporabljajo ta aparat, Ce
jih kdo nadzira ali jim svetuje o
varni uporabi aparata in Ce
poznajo tveganja, povezana z
uporabo aparata.

+ Otroci, mlajsi od 3 let, naj se v

bliZini stroja ne zadrzujejo brez
stalnega nadzora.

+ ElektriCni aparati so nevarni za

otroke in domace zivali. Otroci
in domace zivali se ne smejo
igrati z aparatom, plezati nanj
ali vstopati vanj. Pred uporabo
preverite notranjost izdelka.
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+ Uporabite otrosko kljuc¢avnico
in tako preprecite otrokom
poseganje v proizvod.

Ne pozabite zapreti vratc za

nalaganje, preden zapustite

prostor, v katerem je proizvod
namescen. Otroci in domace

zivali se lahko zaklenejo v

notranjost in se utopijo.

Otroci ne smejo izvajati

Cisenja in vzdrzevanja brez

nadzora odrasle osebe.

Embalazni material hranite

zunaj dosega otrok. Nevarnost

telesnih poskodb in zadusitve.

* Vse detergente in dodatke, ki
se uporabljajo z aparatom,
hranite zunaj dosega otrok.

« Zaradi varnosti otrok prerezite
napajalni kabel ter zlomite in
deaktivirajte zaklepni
mehanizem vratc za nalaganje,
preden zavrzete izdelek.

A1 .3 Elektricna varnost

+ Stroj je treba pred namestitvijo,
vzdrzevanjem, ¢iS¢enjem in
popravili obvezno izklopiti.

« Ce je napajalni kabel
poskodovan, ga mora zaradi
preprecitve morebitne
nevarnosti zamenjati
pooblasceni serviser.

* Ne zvijte napajalnega kabla
pod aparat ali za aparat. Ne
postavljajte tezkih predmetov
na napajalni kabel.
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Napajalnega kabla ne
upogibajte prevec in ga ne
stiskajte. Napajalni kabel se ne
sme dotikati virov toplote.

Za delovanje izdelka ne
uporabljajte podaljska,
razdelilnika ali adapterja.

Viti¢ mora biti preprosto
dostopen. Ce to ni mogoce,
mora biti elektricha napeljava
opremljena z mehanizmom, ki
je skladen z zakonodajo o
elektri¢nih napeljavah in ki
odklopi vse prikljucke z
omreznega napajanja
(varovalka, stikalo, glavno
stikalo itd.).

Ne dotikajte se vtica z mokrimi
rokami.

Ko odklapljate izdelek, ne
drzite napajalnega kabla,
ampak vtic.

Vti¢ ne sme biti moker,
umazan ali prasen.

Varnost pri
premikanju
Pred premikanjem odklopite
izdelek iz vticnice ter
odstranite prikljucke za odvod
in dovod vode. Iztocite
morebitno preostalo vodo iz
izdelka.
Izdelek je tezek, zato ga ne
premikajte sami. Ne drzite
strlecih delov, kot so vratca za
nalaganje perila, pri dviganju in



premikanju izdelka. Pri
premikanju mora biti zgorniji
pladenj trdno pritrjen.

* lzdelek je tezek; Ce pot
premikanja vkljucuje
stopnisce, ga morata previdno
prenasati dve osebi. Ce izdelek
pade na vas, vas lahko
poskoduje. Izdelka med
prenasanjem ne izpostavljajte
udarcem in padcem.

* Izdelek prenasajte v
pokon¢énem polozaju.

* Prepricajte se, da niste med
namescanjem izdelka po
stisnili ali zmeckali cevi in
napajalnega kabla.

A1 .5 Varnost pri

namestitvi

* Preverite informacije v
priro¢niku in navodilih za
namestitev, da pripravite
izdelek za namestitev, in
poskrbite, da so elektricha
napeljava, napeljava za Cisto
vodo in odvod vode ustrezni.
Ce ustrezna napeljava ni na
voljo, pokliCite usposobljenega
elektri¢arja ali vodovodarja, da
uredi potrebne dovode. Za te
postopke je odgovoren kupec.

* Pred namestitvijo preverite, ali
je izdelek poskodovan. Ce je
izdelek poskodovan, ga ne
namescajte.

- Ce potisnete roke v nepokrite
reze, lahko pride do telesnih
poskodb. Zaprite luknje
transportnih varnostnih vijakov
s plasti¢nimi Cepi.

* Izdelka ne namescajte ali
puscajte na mestih, kjer bi
lahko bil izpostavljen zunanjim
okoljskim razmeram.

* Izdelka ne namescajte na

mesta, kjer temperatura pade

pod 0 °C.

Izdelka ne postavljajte na

preprogo ali podobno

povrsino. To bi povzrocilo
nevarnost pozara, ker je
preprecen dovod zraka od
spoda;.

Postavite izdelek na ravno in

trdo povrsino ter ga izravnajte

z nastavljivimi nogami.

Priklopite izdelek v ozemljeno

vticnico, ki je zascitena z

varovalko, primerno za

vrednosti toka na tipski
ploscici. Poskrbite, da
ozemljitev izvede strokovni
elektricar. Ne uporabljajte
izdelka brez ustrezne

ozemljitve v skladu z

lokalnimi/nacionalnimi

predpisi.

Priklopite izdelek v vti¢nico z

vrednostmi napetosti in

frekvence, ki ustrezajo tistim,
ki so navedene na tipski
ploscici.
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* Izdelka ne priklapljajte v
zrahljane, zlomljene, umazane
ali mastne vticnice, v vticnice,
ki so se snele z lezis¢a, ali v
vtiCnice, pri katerih obstaja
nevarnost stika z vodo.
Uporabite nov komplet cevi, ki
je prilozen izdelku. Ne
uporabljajte znova starih
kompletov cevi. Ne
namescajte dodatkov na cevi.
Priklopite cev za dovod vode
neposredno na vodovodno
pipo. Tlak iz pipe mora znasati
najmanj 0,1 MPa (1 bar) in
najve¢ 1 MPa (10 barov). Za
pravilno delovanje izdelka
mora iz pipe prite¢i od 10 do
80 litrov vode na minuto. Ce je
tlak vode visji od 1 MPa (10
barov), je treba namestiti
reducirni ventil. Najvisja
dovoljena temperatura je 25
°C.

Pritrdite konec cevi za odvod

vode na odtok za umazano

vodo, umivalnik ali kad.

Napeljite napajalni kabel in

cevi tako, da ne predstavljajo

nevarnosti spotaknitve.

* Ne namesScajte izdelka za
vrata, drsna vrata ali na drugo
mesto, na katerem je
onemogoceno popolno
odpiranje vrat.

- Ce nameravate na izdelek
namestiti susilnik, ga pritrdite z S
ustreznim povezovalnim
elementom, ki ga dobite na
pooblasc¢enem servisu.

+ Ko so zgornji pladniji
odstranjeni, obstaja nevarnost
stika z elektricnimi deli. Ne
razstavljajte zgornjega pladnja
izdelka.

+ Postavite izdelek vsaj 1 cm
stran od robov pohistva.

1.6 Varnost med
delovanjem

* V aparatu uporabljajte samo
detergente, mehcalce in
dodatke, ki so primerni za
pralne stroje.

* Ne uporabljajte kemic¢nih topil
na izdelku. Te snovi lahko
povzrocijo nevarnost
eksplozije.

* Ne uporabljajte okvarjenih ali
poskodovanih izdelkov.
Odklopite izdelek iz vti¢nice
(ali izklopite varovalko, na
katero je priklju¢en), zaprite
vodovodno pipo in poklicite
pooblasceni servis.

* Ne postavljajte virov vziga
(goreca sveca, cigarete itd.) ali
virov toplote (likalniki, peci,
pecice itd.) na izdelek ali v
njegovo blizino. Ne postavljajte
vnetljivih/eksplozivnih snovi v
blizino izdelka.
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* Ne vzpenjajte se na izdelek.

* Odklopite izdelek iz vtiCnice in
zaprite vodovodno pipo, ¢e
izdelka ne boste uporabljali
dlje Casa.

« Ce odprete predal za detergent
med delovanjem stroja, lahko
iz njega brizgnejo sredstva za
vzdrzevanje/detergent. Stik
detergenta s kozo in o¢mi je
nevaren.

+ Poskrbite, da domace zivali ne
zlezejo v izdelek. Pred uporabo
preverite notranjost izdelka.

« Zaklenjenih vratc za nalaganje
ne odpirajte na silo. Vratca se
odprejo, ko je pranje konc¢ano.
Ce se vratca ne odprejo,
uporabite resitve za napako
»vratca za nalaganje se ne
odprejo« v razdelku
Odpravljanje tezav.

* Ne perite predmetov,
onesnazenih z bencinom,
kerozinom, benzenom,
razredcilom, alkoholom ali
drugimi vnetljivimi ali
eksplozivnimi snovmi in
industrijskimi kemikalijami.

* Ne uporabljajte neposredno
detergenta za kemicno
cisCenje in ne perite, izpirajte
ali ozemaite perila,
onesnazenega z detergentom
za kemicno cCiscenje.
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Ne vstavljajte rok v vrteci se
boben. Pocakajte, da se boben
neha vrteti.

Ne vstavljajte rok ali kovinskih

predmetov pod pralni stroj.

Ce perete perilo pri visokih

temperaturah, lahko odvodna

voda za pranje v primeru stika

s kozo povzroci opekline, ko je

npr. odvodna cev priklju¢ena

na pipo. Ne dotikajte se
odvodne vode.

Upostevajte naslednje

previdnostne ukrepe, da

preprecite nastanek biofilma in
neprijetnih vonjav:

— Zagotovite dobro
prezraCevanje v prostoru, v
katerem je namescen pralni
stroj.

— Ob koncu programa obriSite
vratno tesnilo in steklo vratc
za nalaganje s suho in Cisto
krpo.

Steklo vratc za nalaganje se

med pranjem pri visokih

temperaturah segreje. Med
pranjem se zato ne dotikajte
stekla vratc za nalaganije, kar

Se posebej velja za otroke.



1.7 Varnost pri

A vzdrzevanju in

¢iséenju

* Ne perite izdelka z
visokotlacnimi Cistilniki, z
razprSevanjem pare ali vode ali
s polivanjem z vodo.

« Za CiscCenje izdelka ne
uporabljajte ostrega ali
abrazivnega orodja. Pri
CiS¢enju ne uporabljajte
gospodinjskih Cistil, mila,
detergentov, goriva, bencina,
razredCila, alkohola, laka itd.

2 Pomembna navodila za okolje

- Cistilna sredstva, ki vsebujejo
topila, lahko oddajajo strupene
hlape (npr. ¢istilno topilo). Ne
uporabljajte Cistil, ki vsebujejo
topila.

+ Ko odprete predal za detergent
za CisCenje, so v njem lahko
ostanki detergenta.

* Ne razstavljajte filtra odvodne
crpalke med delovanjem
izdelka.

« Temperatura v stroju se lahko
dvigne do 90 °C. Ocistite filter,
ko se voda v stroju ohladi, da
se izognete nevarnosti opeklin.

2.1 Skladnost z direktivo WEEE

Ta izdelek je skladen z direktivo
EU WEEE (2012/19/EU). Ta
izdelek ima klasifikacijski
simbol za odpadno elektricno
in elektronsko opremo (WEEE).
L Ta izdelek je izdelan iz
visokokakovostnih delov in materialov, ki jih
je mogoce ponovno uporabiti in so primerni
za recikliranje. I1zdelka ob koncu njegove
zivljenjske dobe ne odlozite med obicajne
gospodinjske in druge odpadke. Oddajte ga
na zbirni center za recikliranje elektricne in
elektronske opreme. Za informacije o teh
zbirnih centrih se obrnite na lokalne oblasti.

Skladnost z direktivo RoHS:

Izdelek, ki ste ga kupili, je skladen z
direktivo EU RoHS (2011/65/EU). Ne
vsebuje skodljivih in prepovedanih snovi, ki
so navedene v direktivi.

2.2 Informacije o embalazi

Embalazni materiali izdelka so izdelani iz
snovi, ki jih je mogoce reciklirati v skladu z
nasimi nacionalnimi okoljskimi predpisi.
Embalaznih materialov ne odlagajte med
gospodinjske ali druge odpadke. Oddajte jih
na zbirna mesta za embalazni material, ki
jih dolocijo lokalne oblasti.
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3 Tehniéni podatki

Ime dobavitelja ali trgovska blagovna znamka Beko
Ime modela BM3WFSU48415ADC
7005140003
Nazivna zmogljivost (kg) 8
Najvecja hitrost ozemanja (vrtljaji/min) 1400
Vgradna izvedba No
Visina (cm) 84,5
Sirina (cm) 60
Globina (cm) 54,6
Enojni dovod vode/dvojni dovod vode +/-
Elektricna povezava (V/Hz) 230V / 50Hz
Skupni tok (A) 10
Skupna mo¢ (W) 2200
1320

Koda glavnega modela

EEIENERG ;2

MODEL IDENTIFIER—3 (%)

SUPPLIER'S NAME

Do informacij o modelu, ki so shranjene v zbirki podatkov
o izdelkih, lahko pridete tako, da obis¢ete naslednje
spletno mesto in poiscete identifikator modela (*), ki je
naveden na energijski nalepki.

https://eprel.ec.europa.eu/

Tabela simbolov
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Ly LYl | — |90 t!* @ f;?
U = = [N Q ‘\\}’ @ B
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Samodejni  lzhira Izbira Izpiranje Centrifugiran- Crpanje Tempera- Centrifugi- Ne  Voda iz pipe Brez Casovni
odmerek  tekofega  mehialcey je + Crpanje tura ranje  Cenfrifugi- (Hladno)  vode  Zamik
detergenta ranje
IO )
O pil & D) [ | () D
Vrata Ofrok  Vklopfizklop Zagon /  Ravental  Dodaj  Preneseni  Pranje Ok Preklici Proti Susenje
Kljuéavnica Kljucavni- Premor Oblacilo  program (Konec) Meckanju+
ca
& & 12 L @ &0
Zelo Suha Suho  Casovno Ciséenje Intenzivno  Vodni  SaveWater
suho posoda  Likanje  susenje inobraba reZim
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4 Namestitev

»Varnostna navodila«!

f Najprej preberite razdelek

Vas$ pralni stroj ob izbiri programa
samodejno zazna koli¢ino perila v

notranjosti.

Med namestitvijo izdelka je treba
pred prvo uporabo opraviti
kalibracijo, da zagotovite, da je
koli¢ina perila zaznana na najbolj
natancen nacin.

Ce zelite to narediti, izberite
program Ci$&enje bobna* in
prekli¢ite funkcijo oZzemanja.
Zazenite program brez perila.
Pocakajte, da se program zakljuci,
kar bo trajalo priblizno 15 minut.
*Ime programa se lahko razlikuje
glede na model. Za ustrezen izbor
programa si oglejte razdelek z opisi
programov.

Priprava lokacije in napeljave za
elektri¢no energijo, vodo in odpadno
vodo na mestu postavitve so dolznost in
odgovornost kupca.

Preverite in potrdite, da med potiskanjem
stroja na mesto postavitve ali med
¢is¢enjem niste zvili, stisnili ali zdrobili
dovodne in odjemne vodne cevi ter
elektricnega kabla.

Pred namestitvijo s prostim o¢esom
pralni stroj preglejte in potrdite, da ni
poskodovan. Ce je izdelek pogkodovan,
ga ne names$cajte. Poskodovani izdelki
SO nevarni.

4.1 Primerno mesto za namestitev

Postavite izdelek na trda in ravna tla. Ne
postavljajte ga na preprogo z visokimi
vlakni ali druge podobne povrsine.
Postavitev na neustrezna tla povzrocCi
tezave s hrupom in tresljaji.

Skupna teza pralnega in susilnega stroja,
ko sta popolnoma napolnjena in
postavljena drug na drugega, znasa

priblizno 180 kilogramov. Postavite
izdelek na trdna in ravna tla z zadostno
nosilnostjo.

+ Stroja ne postavite na napajalni kabel.

+ lzdelka ne namescajte na mesta, kjer
lahko temperatura pade pod 0 °C. Zmrzal
lahko poskoduje izdelek.

+ Pustite najmanj 1 cm prostora med
izdelkom in pohistvom.

+ Ce boste izdelek namestili na povrsino s
stopnicami, ga nikoli ne postavite blizu
roba.

+ lzdelka ne postavljajte na nobeno
ploséad.

+ Virov toplote, kot so Stedilnik, likalnik,
pecica, grelnik itd., ne postavljajte na
aparat in jih ne uporabljajte na aparatu.

4.2 Namestitev pokrovov spodnje
plosée

Pri nekaterih modelih so osnovni
@ deli izdelkov popolnoma zaprti. Ti

izdelki nimajo Cepov in pokrovov.

« Ce Zelite povegati zvocno udobje izdelka,
po odstranitvi embalazne pene pritrdite
pokrov A.

Pokrov A

@ @

Nagnite stroj rahlo nazaj. Naslonite jezicke

pokrova A na spodnjo plo§éo. Dokoncajte

namestitev z vrtenjem pokrova.

+ Pokrov B in pokrovéek sta dodatna
moznost. Pritrdite pokrov B in pokrovcek,
Ce sta na voljo.
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Pokrov B

Naslonite jezicke pokrova B na spodnjo
plos¢o. Dokonc¢ajte namestitev z vrtenjem
pokrova.

Pokrovéek

OPOMBA
Transportne varnostne vijake
hranite na varnem mestu, da jih
boste lahko ponovno uporabili, ko
bo treba izdelek v prihodnosti
znova premakaniti.
Transportne varnostne vijake
namestite v obratnem vrstnem redu
od postopka demontaze.
Izdelka nikoli ne premikajte brez
pravilno namescenih transportnih

varnostnih vijakov.

J

4.4 Prikljucitev na dovod vode

Vstavite pokrovcek tako, da ga potisnete s
prstom.

4.3 Odstranitev transportnih
varnostnih vijakov

1. Z ustreznim klju¢em odvijte vse
transportne varnostne vijake, tako da se
prosto vrtijo.

2. Upognite notraniji del tako, da ga
pritisnete na prijemalnih mestih, in
izvlecite del.

3. Vluknje na zadnji ploS¢i pritrdite
plasti¢ne pokrove, prilozene v vrecki z
uporabniskim prirocnikom.

OPOMBA
A Modeli z enojnim dovodom vode ne

smejo biti priklju¢eni na pipo za
toplo vodo. Nevarnost poskodb
perila ali preklopa stroja v varen
nacin, tj. stroj ne deluje.

Na novem izdelku ne uporabljajte
starih ali rabljenih cevi za dovod
vode. Lahko povzrocijo uhajanje

vode iz stroja in madeZe na perilu.

OPOMBA
A Pred uporabo izdelka odstranite
transportne varnostne vijake. V
nasprotnem primeru se izdelek
poskoduje.

—_

. Vse matice cevi privijte z roko. Matic ne
privijajte z orodjem.

2. Po prikljucitvi cevi popolnoma odprite
pipe in preverite, ali na prikljucnih
mestih uhaja voda. Ce pride do
puscanija, zaprite pipo in odstranite
matico. Preverite tesnilo in znova
previdno privijte matico. Za zascito pred
uhajanjem vode in posledic¢ne skode
zaprite pipe, ko stroja ne uporabljate.

o

\
N
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4.5 Prikljucitev odtocne cevi na

odtok

1. Pritrdite konec odtocne cevi neposredno

na odtok odpadne vode, umivalnik ali
kad.

Vas$a hisa bo poplavljena, Ce se cev
za odvajanje vode med odvajanjem
vode iztakne. Zaradi visokih
temperatur pranja obstaja tudi
nevarnost opeklin. Da bi prepre¢ili
taks$ne situacije in zagotovili, da
izdelek brez tezav dobiva vodo, in jo
tudi odvaja, varno pritrdite odto¢no
cev.

A\

2. Priklopite odto¢no cev na viSino najmanj

40 cm in najve¢ 100 cm.

. Ce cev za odvajanje vode namestite na
visino tal ali blizu tal (pod 40 cm) in jo
nato dvignete, oteZite odvajanje vode in
perilo je lahko ob koncu pranja zelo
mokro. Zato uposStevajte visine, ki so
navedene na sliki.

P

A

A .
100 cm

40 cm 'l

9," ®—3:7v

. Da preprecite, da bi se odpadna voda
vrnila v izdelek in zagotovite enostavno
odvajanje, ne potopite konca cevi v
odpadno vodo ali ga ne vstavite v odtok
za veé kot 15 cm. Ce je cev predolga, jo
skrajsajte.

. Konec cevi ne sme biti upognjen, na cev
ne smete stopati in cev ne sme biti
stisnjena med odtok ter izdelek. V
nasprotnem primeru se lahko pojavijo
tezave pri odvajanju vode.

. Ceje cev prekratka, dodajte originalni
podaljSek. Celotna dolzina cevi ne sme
biti vecja od 3,2 m. Da preprecite
uhajanje vode, vedno pritrdite povezavo

med podaljskom in odto¢no cevjo
izdelka z ustrezno objemko, ki se ne
sme sneti, saj lahko pride do puscanja.

4.6 Nastavitev nog

OPOZORILO
Stroj mora stati uravnotezeno na
nogicah, tako da obratuje tiho in
brez vibracij. Z nastavitvijo nog
zagotovite, da je izdelek
uravnotezen. V nasprotnem

s hrupom in vibracijami.

Za odvijanje matic ne uporabljajte
nobenega orodja, da preprecite
poskodbe blokirnih matic.

primeru se lahko izdelek premakne
s svojega mesta in povzroci tezave

1. Z roko odvijte blokirne matice na
nogicah.

2. Noge nastavljajte tako dolgo, dokler
izdelek ne stoji ravno in uravnotezeno.

3. Zroko znova privijte vse blokirne
matice.

J

21z 12 =

4.7 Prikljucitev elektrike

Prikljucite stroj v ozemljeno vticnico,

zaScCiteno s 16 A varovalko. Nase podjetje

ne odgovarja za poskodbe, nastale zaradi

uporabe izdelka brez ozemljitve v skladu z

lokalnimi predpisi.

+ Povezava mora biti v skladu z veljavnimi
drzavnimi predpisi.

+ Infrastruktura elektriénega priklju¢nega
kabla izdelka mora biti primerna in

ustrezati zahtevam izdelka. Priporocljivo

je uporabljati napravo za preostali tok.

+ Poskrbite, da bo vti¢ napajalnega kabla
po namestitvi dostopen brez tezav.

- Ce je tok do varovalke ali odklopnika v
hisi manjsi od 16 amperov, naj
usposobljeni elektriCar namesti 16-
ampersko napajanje.
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+ Predpisana napetost v »Tehnic¢nih
specifikacijah« mora biti enaka omreZzju
napetosti.

+ Povezav ni dovoljeno vzpostavljati s
podaljski ali vec vtici. Zaradi prikljucnega
kabla lahko pride do pregrevanja in
opeklin.

Poskodovane napajalne kable mora
zamenjati pooblasceni serviser, da

se preprec¢i morebitna nevarnost.

4.8 Zagon

Preden zaCnete uporabljati izdelek, se
prepricCajte, da so izvedene priprave,
opisane v razdelkih » Okoljevarstvena
navodila« in »Namestitev«. Stroj pripravite

5 Predhodna priprava

na pranje perila tako, da najprej zazenete
program CiScenje bobna. Ce ta program ni

na voljo v vasem izdelku, uporabite metodo, ESH

ki je opisana v razdelku »Ciséenje vratc za

Po opravljenih procesih za nadzor
@ kakovosti med proizvodnjo je
morda v stroju ostala manjsa

koli¢ina vode. Ta voda ne
predstavlja nevarnosti za stroj.

Najprej preberite razdelek
A »Varnostna navodila«!

5.1 Razvrséanje perila

« Sortirajte perilo po vrsti tkanine, barvi,
umazanosti ter dovoljeni temperaturi
pranja.

+ Vedno preberite navodila, navedena na
etiketi oblacila.

5.2 Priprava perila za pranje

+ Perilo s kovinskimi dodatki, kot so zZi¢ne
opore, zaponke pasov ali kovinski gumbi,
bo poskodovalo izdelek. Odstranite
kovinske dele ali dajte tako perilo v pralne
vreCke oziroma prevleko za vzglavnik.

+ Spraznite Zepe, vzemite ven kovance,
svincnike in sponke; Zepe obrnite in jih
oCistite. Taksni predmeti lahko
poskodujejo stroj in med pranjem
ustvarjajo hrup.

+ Za majhna oblacila, kot so otroske
nogavice in najlonske nogavice,
uporabite vrec¢ko za perilo ali prevleko za
vzglavnik.

+ Zavese polozite v stroj brez tlacenja.
Odstranite elemente za pritrditev zaves.
Elementi za pritrditev zaves lahko
povzrocijo vle€enje in trganje zaves.

+ Zaprite zadrge, priSijte zrahljane gumbe
in popravite razporke in raztrge.

+ Zaoblacila, oznacena z oznako "strojno
pranje” in "rocno pranje", nastavite
ustrezen program pranja.

* Ne perite skupaj barvnega in belega
perila. Nova in temna barvna oblacila
spustijo barvo. Perite jih loCeno.

+ Trdovratne madeze primerno obdelajte
Ze pred pranjem.

+ Hlace in obcutljivo perilo pred pranjem
obrnite na notranjo stran.

+ Perilo, umazano z moko, prahom,
mlekom v prahu itd. najprej mo¢no
otresite in Sele nato naloZite v stroj. Prah
in praski na perilu se lahko v notranjih
delih stroja ez Cas nakopicijo ter
povzrocijo Skodo.

5.3 Nasveti za varCevanje z energijo
in vodo

Naslednje informacije vam bodo pomagale

pri uporabi izdelka na okolju prijazen nacin.

+ lzdelek uporabljajte z najvecjo dovoljeno
nosilnostjo za izbrani program, vendar ne
preobremenijujte. Glejte »Tabelo
programov in porabex.
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+ Obvezno upostevajte navodila za
temperaturo na embalazi pralnega
sredstva.

+ Manj umazano perilo perite z nizkimi
temperaturami.

« Za manjse koli¢ine manj umazanega
perila nastavite programe hitrega pranja.

+ Ne nastavite predpranja in visokih
temperatur za pranje perila, ki ni zelo
umazano ali zamazano.

« Ce boste perilo posusili v susilnem stroju,
med pranjem izberite najvecjo
priporocljivo hitrost centrifugiranja.

+ Ne uporabite ve¢ detergenta, kot je
priporocena koli¢ina na embalazi
detergenta.

5.4 Nalaganje perila
1. Odprite vratca za nalaganje perila.
2. Perilo nezno vstavite v stroj.

3. Potisnite vratca za nalaganje, tako da se
zaprejo - zasliSite, kako se zaskocijo.
PrepriCajte se, da se oblacila niso
zataknila v vratih. Med delovanjem
programa so vratca blokirana. Zaklep
vratc se odpre, ko je program koncan.
Nato lahko odprete vratca za nalaganje
perila. Ce se vratca ne odprejo,
uporabite resitve, ki so navedene za
napako »Vratc za nalaganje ni mogoce
odpreti« v razdelku Odpravljanje tezav.

5.5 Pravilna koli€ina perila

Najvecja koliCina perila je odvisna od vrste
perila, stopnje umazanosti in zelenega
programa pranja.

Izdelek samodejno prilagodi koli¢ino vode
glede na tezo perila v njem.

5.6 Uporaba detergenta in
mehcalca

OPOZORILO

Pri uporabi detergentov, mehcalcey,
Skroba, belila in sredstev za
razbarvanje ter sredstev proti
vodnemu kamnu preberite navodila
proizvajalca na embalazi in
upostevajte navedene informacije o
odmerjanju. Uporabite merilni

loncek, Ce obstaja.

Upostevajte navodila v »Tabeli
@ programov in porabe«. Ce je aparat
preobremenjen, se ucinkovitost

pranja zmanjsa. Poleg tega bo stroj
obratoval hrupno in vibriral.

S 2

Predal za detergent je sestavljen iz treh

predelkov:

(1) za predpranje,

(2) za glavno pranje,

(3) za mehcalec,

(€8) sifon v predelku za mehcalec,

(@) v predelku za glavno pranje je naprava

za tekoCi detergent za uporabo tekocega

detergenta.

Detergent, mehc¢alec in druga Cistilna

sredstva

+ Detergent in mehcalec dodajte, preden
zazenete program pranja.

+ Ne puscajte predala za detergent
odprtega, ko je vklopljen program pranja.

+ Ce uporabljate program brez predpranja,
ne dajajte detergenta v predelek za
predpranje (predelek st. »1«).

« Ce uporabljate program s predpranjem,
zazenite stroj po dodajanju detergenta v
prahu v predelka za predpranje in glavno
pranje (predelka 1 in 2).
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+ Ne izberite programa s predpranjem, e
uporabljate kapsule z detergentom ali
dozirno kroglo. Vstavite kapsulo z
detergentom ali dozirno kroglo
neposredno med perilo v izdelku.

« Ce uporabljate tekoci detergent,
upostevajte navodila v razdelku »Uporaba
tekoCega detergenta« in ne pozabite
postaviti naprave za tekocCi detergent v
pravilen polozaj.

Izbira vrste detergenta

Vrsta pralnega sredstva je odvisna od

programa pranja, vrste in barve tkanin.

+ Za barvno in belo perilo uporabljajte
razlicne detergente.

+ Obcutljivo perilo perite s posebnimi
pralnimi sredstvi (tekoce pralno sredstvo,
Sampon za volno itd.), ki so izdelana
posebej za obcutljivo perilo in v
predlaganih programih.

+ Za pranje temnih oblacil in presitih odej je
priporocljiva uporaba tekoCega pralnega
sredstva.

+ Volneno perilo perite na priporocenem
programu s posebnim detergentom,
izdelanim posebej za volno.

+ Preglejte del opisov programov za
predlagani program za razlicne tekstilije.

+ Vsa priporocila o detergentih veljajo za
izbrani temperaturni razpon programov.

Uporaba meh¢alcev

Mehcalec nalijte v predelek za mehcalec v

predalu za detergent.

+ Ne prekoracite oznake (>max<) v
predelku za mehcalec.

- Ce mehéalec ni tekog, ga razredcite z
vodo, preden ga nalijete v predelek za
mehcalec.

OPOZORILO
Ne uporabljajte tekocih detergentov
ali drugih materialov s Cistilnimi
lastnostmi, e niso namenjeni za
uporabo v pralnih strojih za
mehcanje perila.

Uporabljajte samo detergente,
mehcalce in dodatke, ki so primerni
za pralne stroje.

Ne uporabljajte milnih praskov.

Prilagajanje koli¢ine detergenta
Koli¢ina detergenta je odvisna od koli¢ine
perila, umazanosti perila in trdote vode.

+ Ne prekoracite priporocenih koli¢in na
embalazi detergenta, da preprecite
prekomerno penjenje in tezave s slabim
izpiranjem, prihranite denar in zasc¢itite
okolje.

« Za manjso koli¢ino perila ali manj
umazano perilo uporabite manjso
koli¢ino detergenta.

Uporaba teko€ih detergentov

Ce ima izdelek napravo za tekogi

detergent

+ Pritisnite in zavrtite napravo na
prikazanem mestu, ko zelite uporabiti
tekoce detergente. Del, ki pade navzdol,
deluje kot ovira za tekoCi detergent.

+ Napravo ocistite z vodo ali tako, da jo po
potrebi odstranite. Po CiSCenju ne
pozabite vstaviti naprave v predelek za
glavno pranje (predelek $t. »2«).

+ Ce uporabljate detergent v prahu, mora
biti naprava dvignjena.

il

Uporaba detergentov v obliki gela in

tablet

« Ce je detergent teko& in v vasem izdelku
ni predelka za tekoCi detergent, dajte
detergent v obliki gela v predelek za
detergent za glavno pranje pri prvem
dotoku vode. Ce ima va$ izdelek predelek
za tekoci detergent, ga napolnite z
detergentom pred zacetkom programa.

- Ce detergent v obliki gela ni teko¢ ali je v
kapsuli s tekocCino, ga vstavite
neposredno v boben pred pranjem.
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+ Detergent v obliki tablet dajte v predelek
za glavno pranje (predelek $t. »2«) ali
neposredno v boben pred pranjem.

Uporaba Skroba

+ V predelek za mehcalec dajte tekoCi
Skrob, skrob v prahu ali barvilo za
tkanine.

+ Ne uporabljajte mehcalca in $kroba hkrati
v istem programu pranja.

+ Po uporabi skroba notranjost stroja
obrisite z vlazno in Cisto krpo.

Uporaba sredstva proti vodnemu kamnu

+ Po potrebi uporabljajte samo sredstva
proti vodnemu kamnu, ki so izdelana za .
pralne stroje.

Uporaba belila in sredstev za

razbarvanje

* lzberite program s predpranjem in
dodajte belilo na zaCetku predpranja. Ne
dajajte detergenta v predelek za
predpranje. Druga moznost je, da
izberete program z dodatnim izpiranjem

5.7 Nasveti za uéinkovito pranje

in dodate belilo, medtem ko izdelek v
prvem koraku izpiranja prejema vodo v
predelek za detergent.

Ne mesajte in uporabljajte belila in
detergenta skupa;.

Ker lahko belilo povzroci drazenje koze,
ga uporabljajte samo v majhnih koli¢inah
(1/2 ¢ajne skodelice — priblizno 50 ml) in
dobro izperite perilo.

Ne polivajte belila neposredno na perilo.
Ne uporabljajte belila za barvna oblacila.
Ko uporabljate sredstva za razbarvanje
na osnovi kisika, izberite program z
nizkotemperaturnim pranjem.

Sredstva za razbarvanje na osnovi kisika
se lahko uporabljajo skupaj z detergenti.
Ce pa nimajo enake viskoznosti kot
detergent, najprej dajte detergent v
predelek st. »2« v predalu za detergent in
pocakajte, da izdelek med dotokom vode
spere detergent. Sredstvo za razbarvanje
dodajte v isti predelek, medtem ko v stroj
Se naprej doteka voda.

Oblacila
Svetle barve in belo X Obcutl]lvo/_
perilo Barve Crna/temne barve volr_1enolswleno
perilo
(Priporogeno (Priporoceno (Priporoceno
(Priporoceno temperatumo obmotje temperaturno temperaturno
temperaturno obmocje glede na stopnjo obmocje glede na [obmocje glede na
glede na stopnjo umazanosti: hladno — stopnjo stopnjo
umazanosti: 40-90 °C) 40°C) ’ umazanosti: hladno [umazanosti:
-40°C) hladno - 30 °C)
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E Morda bo treba madeZe  |prah in tekoca pralna
= predhodno obdelati ali sredstva priporotljiva za
N vklopiti predpranje. pisano perilo lahko Tekoca pralna
= Prah in tekoca pralna upgfgbljate v enakihv srgdstva, ki so Tekoca pralna
3> sredstva, priporodljiva za |Koli¢inah kot za mocno | primerna za barvna | sredstva za
-g Moé&no belo perilo, lahko umazana oblgéila. Za [in érrla/temna ob(:uvt'ljiva
2 |umazano uporabljate v enakih odstravnje\'/anje blavtnlh ' obla0|la', lahko gblaglla. Volneﬂa
& Ted ) koli¢inah kot za moéno madegev'l'n'madez.ev, ki uporabl!ate v in syllena oblac!la'
(Trdovratni umazana oblaéila. Za so obcutljivi na belilo,  |odmerkih, perite s posebnimi
madeZi, kot so odstranjevanje blatnih uporabljajte sredstva v |priporo¢enih za pralnimi sredstvi
t’ac‘i’_a' 'kaF' madezev in madezev, ki |Prahu. Uporabljajte mocno umazana  |za volno.
sadje in kri) so obéutljivi na belilo, pralna sredstva, ki ne oblacila.
uporabljajte sredstvav | Vsebujejo sredstva za
prahu. razbarvanje.
Prah in teko¢a pralna Tekoca prqlna N
e sredstva priporodljiva za sredstva, ki so Tekoca pralna
Obicajno Prah in teko¢a pralna isano perilo lahko primerna za barvna |sredstva za
umazano sredstva, priporocljiva za E orabIPate v enakih in érna/temna obcutljiva
i elo perilo, lahko .. _|oblacila, lahko oblacila. Volnena
(Na primer el flo, lahk kghcmajh kot za obicajno | ODacila lahk blacila. Vol
madezi na uporabljate v enakih umazana oblagila | uporabljate v in svilena oblacila
ovratnikinin  |Koli€inah kot za obi¢ajno Uporabljajte praln;a odmerkih, perite s posebnimi
mansetah) umazana oblacila. sredstva, ki ne vsebujejo priporoCenih za pralnimi sredstvi
*~ |zmerno umazana |zavolno.
sredstva za razbarvanje. L
oblacila.
Prah in teko¢a pralna Tekoca pr?'”a .
! . sredstva, ki so Tekoca pralna
. . sredstva priporocljiva za |~ .
. Prah in tekoca pralna isano perilo lahko primerna za barvna |sredstva za
Manj sredstva, priporo¢ljiva za E orabIPate v enaki in &rna/temna obgutljiva
umazano belo perilo, lahko kgliéinajh kot zamani | oPlacila, lahko oblagila. Volnena
(Ni vidnih uporabljate v enakih umazana oblagila ) uporabljate v in svilena oblacila
madezev) koli¢inah kot za manj e ) odmerkih, perite s posebnimi
P Uporabljajte pralna . L s .
umazana oblacila. ) . . |priporo¢enih za pralnimi sredstvi
sredstva, ki ne vsebujejo !
* | manj umazana za volno.
sredstva za razbarvanje. 1
oblacila.

5.8 Prikaz trajanja programa

Med izbiranjem programa lahko na zaslonu
stroja vidite trajanje programa. Trajanje
programa se samodejno prilagaja med
delovanjem programa, odvisno od koli¢ine
perila, ki ste ga nalozili v stroj, penjenja,

neuravnotezene obremenitve, nihanj v
napajanju, tlaka vode in nastavitev

programa

6 Uporaba izdelka

POSEBEN PRIMER: Ob zacetku programov

Cottons in Cotton Eco se na zaslonu
prikaze trajanje polovicne polnitve. To je

najpogostejsi primer uporabe. Po zagonu

programa naprava v 20-25 minutah zazna
dejansko obremenitev. Ce je zaznana

polnitev vecja od polovi¢ne polnitve, se
program pranja ustrezno prilagodi in
trajanje programa se samodejno podaljsa.
To spremembo lahko spremljate na

zaslonu.

JAN

Najprej preberite razdelek
»Varnostna navodila«!
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6.1 Upravljalna plosca

Yy
(||||ﬂ

—_

1 Gumb za izbiro programa

3 Indikatorske lucke za stopnjo
oZemanja

5 Gumb za zagon/premor

7 Gumb za dodatno funkcijo 3

9 Gumb za dodatno funkcijo 1

11 Gumb za nastavitev temperature
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Indikatorske lucke za stopnjo
temperature

Zaslon

Gumb za nastavitev kon¢nega Casa
Gumb za dodatno funkcijo 2

Gumb za nastavitev hitrosti
oZzemanja




6.2 Simboli na zaslonu

1 Indikator temperature 2
3 Informacije o trajanju 4
5 Kontrolni indikator programa 6
7 Indikator vklopljene zakasnitve 8
zagona
9 Indikatorji dodatne funkcije 2 10
11 Indikatorji dodatne funkcije 1 12
13 Indikator zadrzanja izpiranja 14

Slike, uporabljene za opis stroja v
@ tem razdelku, so shematske in se

morda ne ujemajo popolnoma s

funkcijami vasega stroja.
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Indikator hitrosti ozemanja
Simbol za zaklenjena vratca
Indikator pomanjkanja vode
Indikatorji dodatne funkcije 3

Simbol za vklopljeno otrosko
klju¢avnico

Indikator funkcije brez ozemanja
Indikator hladne vode




6.3 Tabela programov in porabe

SL Dodatne funkcije
>
2
15 = | & 2
c|E |g|® 7 §1|¢
Program 2|5 o | g5 £ §| 8| | 5| Temperatura°C
g S | 8| s=] 5 22| E|¢8
@ S| o S [} S| 3|E| 2|3
- | =2 d o = 2la|ZT|a|o
90 8 96 2,35 1400 |« | | * ol Hladno - 90
Cottons 60 8 96 1,51 1400 |« | ¢ |- o] Hladno - 90
40 8 95 | 096 | 1400 | ¢ | | | -]~ Hladno - 90
40+ 8 |654 | 0,655 | 1400 40-60
Eco 40-60 40%| 4 424 0,451 | 1400 40-60
40%*| 2 | 32,0 0,280 | 1400 40-60
. 60 3 70 1,15 1200 | - s L Hladno - 60
Synthetics
40 3 68 0,55 1200 | - s I Hladno - 60
90 8 66 2,16 1400 | - L Hladno - 90
Xpress / Super Xpress 60 8 66 1,14 1400 | = | - | Hladno - 90
30 8 66 0,17 1400 | - L Hladno - 90
Kpress / super Xpress + 30| 2 |40 | 010 | 1400 |+ |- |- Hladno - 90
Delicates / Wool/Handwash 40 1,5 55 0,53 800 . Hladno - 40
Dark Care/Jeans 40 35 | 83 0,79 1200 | « | * | - . Hladno - 40
Mix 40 35 | 85 0,80 800 . . . Hladno - 40
Drum Clean 90 - 76 2,16 600 * 90
Hygiene+ 90 | 8 |125| 290 | 1400 | * | * 20-90
StainExpert 60 4 85 1,55 1400 . . 30-60
Shirts 60 3 70 1,40 800 ol e |- I Hladno - 60
SteamTherapy - 1 1,5 0,11 - * Hladno
ColdWash - 8 45 0,30 1400 Hladno
* :lzbirno.
* : Samodejno izbrano, ni mogoce
preklicati.

*** - Pri izbrani temperaturi 40 °C se za
preizku$anje uporabi program Eco 40-60,
Uredba EU/2019/2014 in standard EN
60456: 2016/A11: 2020.

- : Glejte opis programa za najvecjo
dovoljeno obremenitev.
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Pred prvo uporabo preberite
razdelek o namestitvi v priroCniku.
Dodatne funkcije v tabeli se lahko
razlikujejo glede na model stroja.
Poraba vode in energije se lahko
razlikuje glede na spremembe
vodnega tlaka, trdote in
temperature vode, temperature
okolice, vrste in koli¢ine perila,
izbire dodatnih funkcij in hitrosti
ozemanja ter spremembe
elektricne napetosti.

Proizvajalec lahko spremeni vzorce
izbire dodatnih funkcij. Novi vzorci
izbire se lahko dodajo ali
odstranijo.

Hitrost ozemanja stroja se lahko
razlikuje glede na program, vendar
pa ta hitrost ne more prekoraciti
najvecje hitrosti ozemanja stroja.
Koli¢ina hrupa in vlage se
spreminja glede na hitrost
oZemanja; ko med fazo ozemanja
izberete visjo hitrost ozemanja, je v
perilu manj vlage, vendar se ob
koncu programa pojavi vecji hrup.

®

®

Na zaslonu stroja se med
izbiranjem programa izpise ¢as
pranja. Odvisno od koli¢ine perila, ki
ste ga nalozili v stroj, lahko pride do
razlike 1-1,5 ure med prikazanim
Casom pranja na zaslonu in
dejanskim ¢asom trajanja pranja.
Cas trajanja pranja se samodejno
posodobi hitro po zacetku pranja.
Vedno izberite najnizjo primerno
temperaturo. Najucinkovitejsi
programi z vidika porabe energije
so na splosno tisti, ki perejo pri
nizkih temperaturah dlje ¢asa.

Vrednosti porabe (SL)

Izbira Hitrost } Trajanje Poraba Poraba Odstotek
M . Nosilnost - . Temperatur
temperatur |oZemanja (ka) programa |energije vode (liter/ a perila (°C) preostale
e°C (cikel/min) |9 (homin)  |(kWh/cikel) | cikel) P viage (%)
40 1400 8,0 03:38 0,655 65,4 32 53,3
Eco 40-60 40 1400 4 02:47 0,451 42,4 30 53,7
40 1400 2 02:47 0,280 32,0 24 54,8
c 20 1400 8 03:30 0,300 95,0 20 53,9
ottons &0 1400 8 03:30 1,500 96,0 60 53,9
Synthetics 40 1200 3 02:24 0,550 68,0 40 40
Xpress /
Super 30 1400 8 00:28 0,150 66,0 23 62
Xpress

Vrednosti porabe, ki so podane za programe, ki niso Eco 40-60, so le okvirne.

6.4 lIzbira programa

1. Dolocite program, primeren za vrsto,
koli¢ino in umazanost perila, kot je
oznaceno v "Preglednici programov in
porabe".
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Za programe velja omejitev najvisje
hitrosti centrifugiranja, ki ustreza

@ vrsti tkanine.

Preden se odlocite za program,
premislite o vrsti tkanine, barvi,
ravni umazanosti in dovoljeni
temperaturi vode.




2. Z gumbom za izbiro programa izberite
zeleni program.

6.5 Programi

iy
« EnergySpin (¥
Ta funkcija deluje v vseh programih,

N
oznacenih s simbolom (@/ na nadzorni
plosci izdelka.

Zagotavlja ucinkovitejSo uporabo vasega
detergenta z velikim mehanskim gibanjem
med pranjem. Tako ohranja vaso kakovost
pranja brez potrebe po dolgotrajnem
segrevanju perila in zmanjSa vaso porabo
energije.

* Eco 40-60

V programu ECO 40-60 lahko operete
obi¢ajno umazano bombazno perilo, za
katerega je navedeno, da ga je treba prati
skupaj pri 40 °C ali 60 °C. Ta program je
standardni testni program v skladu z
zakonodajo EU o okoljsko odgovornem
oblikovanju in energijskem oznacevanju.
Ceprav ta program pere dlje kot drugi
programi, je ucinkovitejsi z vidika porabe
energije in vode. Dejanska temperatura
vode se lahko razlikuje od navedene
temperature pranja. Pri pranju manjsih
koli¢in perila (na primer % kapacitete ali
manj) se lahko trajanje programskih faz
samodejno skrajsa. V tem primeru se
poraba energije in vode Se dodatno
zmanjsa.

 Cottons

Trpezna bombazna oblacila (rjuhe,

posteljnina, brisace, kopalni plas¢i, spodnje

perilo itd.) lahko operete v tem programu.
Ko pritisnete gumb za funkcijo hitrega
pranja, je ¢as programa bistveno krajsi,
ucinkovito pranje pa je zagotovljeno z

intenzivnimi gibi pranja. Ce funkcija hitrega
pranja ni izbrana, je zagotovljeno ucinkovito

pranje in izpiranje zelo umazanega perila.

* Synthetics
V tem programu lahko operete majice, bluze,

mesane tkanine iz sintetike in bombaza itd. ESH

S pritiskom na gumb funkcije hitrega pranja
obcutno skrajSate Cas programa in
poskrbite za ucinkovito pranje
nezahlajenega perila. Ce funkcija hitrega
pranja ni izbrana, je zagotovljeno uc¢inkovito
pranje in izpiranje zelo umazanega perila.

* GentleCare / Wool/Hand Wash

Ta program uporabite za pranje volnenih/
obcutljivih oblacil. Izberite primerno
temperaturo za oznako perila. Vasa oblacila
peremo z zelo neznimi gibi, da se ne
poskodujejo.

* Hygiene+

Ce na zacetku programa uporabite korak s
paro, se umazanija zlahka zmehca.

Ta program vkljucuje intenzivno in
dolgotrajno pranje ter visoko temperaturno
protialergijsko in higiensko perilo (otroska
oblacila, posteljnina, posteljno perilo,
spodnje perilo itd.), ki ga uporablja
uporabnik. Visoka raven higiene je
zagotovljena z uporabo pare pred
programom, dolgotrajnim segrevanjem in
dodatnim izpiranjem..

* Spin + Drain
Ta program uporabite za odstranjevanje
vode z oblacil/v notranjosti stroja.
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* Rinse

Uporabite za loCeno izpiranje ali kolaziranje
perila.

e SteamTherapy

S tem programom zmanj$ate gube in
skrajSate Cas likanja majhnega,
neobarvanega bombaznega, sinteti¢nega
ali mesanega perila.

To ni program pranja. V tem
@ programu lahko uporabite

detergent, belilo, odstranjevalec

madezev itd.

¢ Shirts

Ta program uporabite za pranje bombaznih,

sinteti¢nih in sinteti¢nih srajc. Ta program

omogoca, da se perilo manj mecka. Na
koncu programa se uporabi para, ki
pomaga pri zmanjsevanju gub. Para in
poseben napenjalni profil, ki se uporabita
ob koncu programa, zmanjs$ata gube na
srajcah. Ce pritisnete tipko za funkcijo
hitrega pranja, je uporabljen algoritem
predhodne obdelave.

+ Kemikalijo za predobdelavo nanesite
neposredno na perilo ali jo dodajte v stroj
iz predala za praskasto pralno sredstvo
skupaj s pralnim sredstvom. Na ta nacin
lahko v veliko krajSem Casu dosezete
ucinkovitost, ki jo dosezete pri obiCajnem
pranju. Vase majice bodo trajale dlje. Ce
boste v stroju uporabili funkcijo
Casovnega zamika, ne uporabljajte
kemicnega sredstva za predpranje.
Kemikalije za predpranje lahko teCejo po
vasem perilu in na njem nastanejo
madezi.

** Priporocljivo je, da ne perete srajc z ve¢

kot 6 srajcami, da bi s tem programom

zmanj$ali stopnjo gubanja. ob koncu
pranja, ko perete pri zmogljivostih, vecjih od

6 enot; opazne so razlike v stopnji gubanja

in koli¢ini vlage nad srajcami.

» Xpress / Super Xpress

S tem programom lahko v kratkem ¢asu

operete bombazna oblacila z zelo malo

umazanije in brez madeZev. Ce je izbrana

funkcija hitrega pranja, se lahko ¢as
programa skrajSa na 14 minut. Ko izberete

funkcijo hitrega pranja, lahko perete najve¢ E38

2 (dva) kg perila.

* Dark Care/Jeans

Ta program uporabite za ohranitev svojih
temnih oblacil ali kavbojk. Ta program
zaradi posebnega gibanja bobna zagotavlja
visoko ucinkovitost pranja tudi pri nizki
temperaturi. Za temne barve je priporocljivo
uporabiti tekoCi detergent ali Sampon za
volno. V tem programu ne perite obéutljivih
oblacil.

* Drum Clean

Uporabljajte ga redno (vsakih 1-2 meseca),
da ocistite kotel in zagotovite ustrezno
higieno. Program zaZenite, ko je stroj
popolnoma prazen. Za boljSe rezultate
uporabite sredstvo za odstranjevanje
vodnega kamna v prahu (sredstvo za
¢iscenje kotla), ki je primerno za pralne
stroje z izbrano funkcijo pralnega sredstva
v prahu. Po kon¢anem programu pustite
vrata za polnjenje odprta, da se notranjost
stroja posusi.

To ni program pranja. To je

@ vzdrzevalni program.
Programa ne zazenite z niCemer v
napravi. Ko posku$ate zagnati stroj,
samodejno zazna, da je v njem
nalozeno blago, lahko program
koncate ali nadaljujete, odvisno od
modela stroja. Ce se program
nadaljuje, se aktivno CiSCenje ne
izvede.

* Mix

V tem programu lahko perete bombazna in
sintetiCna oblacila, ne da bi jih locili.

* ColdWash

Uporabljajte ga za pranje obi¢ajnega
umazanega in trajnega bombaznega/
sintetiCnega perila. Algoritem pranja, ki je
prilagojen programu, zagotavlja ucinkovito
pranje brez izpostavljanja perila visokim
temperaturam.
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» StainExpert

Vas$ stroj ima poseben program za
odstranjevanje madezeyv, ki zagotavlja
najucinkovitejSe odstranjevanje razlicnih
vrst madezev. V tem programu perite
neobarvana, trpezna bombazna oblacila in
nikoli ne perite obcutljivih in barvitih oblacil
ter oblacil. Pred pranjem vedno preverite
etiketo na oblacilih (bombazne srajce,
hlace, kratke hlaCe, majice, primerne za
dolgotrajno pranje pri visoki temperaturi;
otroska oblacila, pizame, predpasnik za
hrano, namizni prt, posteljnina, posteljnina,
vzglavnik, kopalna brisaca, jedilna brisaca;
priporocljive so nogavice, bombazno
spodnije perilo itd.).

V samodejnem programu za pranje
madezev lahko operete 24 vrst madezey,
prikazanih spodaj, ki so razvrsceni v tri
razlicne skupine, ki jih lahko izberete s tipko
za nastavitev »hitro/intenzivno«. Glede na
izbrano skupino madezev se zazene
poseben program, ki spremeni ¢as
zadrzevanja vode, ritem pranja ter ¢as
pranja in izpiranja.

Na voljo so naslednje skupine madezev,
ki jih lahko izberete s tipko za nastavitev
»hitro/intenzivno«:

Ko je izbrana moznost »zaseden;

Znoj, umazanija na ovratniku, hrana,
majoneza, solatni preliv, li¢ila, strojno olje,
otroska hrana.

Ce ni izbrana moznost »hitro/
intenzivnoc;

Kri, Cokolada, puding, trava, blato, jajca,
maslo, curry.

Ko je izbrana moznost »hitro«.
Caj, kava, sok, ke¢ap, rdece vino, kola,
marmelada, premog

1. Izberite program za barvanje.

2. V zgornjih skupinah poiscite madez, ki
ga zelite odstraniti, in z gumbom za
izbiro pomozne funkcije Quick/dense
izberite ustrezno skupino.

3. Pozorno preberite etiketo na oblacilu in
se prepricajte, da sta izbrani ustrezna
temperatura in hitrost zategovanja.

6.6 Izbira temperature

Ko nastavite nov program, se na zaslonu
prikaze temperatura, priporoCena za
program. Mozno je, da priporocena
temperatura ni najvecja temperatura, ki jo
lahko izberete za trenutni program.

Za spreminjanje temperature pritisnite
gumb za nastavitev temperature.
Temperatura se postopoma znizuje.

V programih, ki ne dovoljujejo
@ temperaturnih nastavitev,

spremembe niso mogoce.

Temperaturo lahko spremenite tudi po
zacetku pranja. To spremembo lahko
izvedete, e koraki pranja to dovoljujejo.

Ce preklopite na hladno pranje in
@ ponovno pritisnete gumb za
nastavitev temperature, se na
zaslonu prikaze priporocljiva
najveCja temperatura za izbran
program. Za zmanjS$anje
temperature ponovno pritisnite
gumb za nastavitev temperature.

6.7 lzbira hitrosti oZzemanja

Ko izberete nov program, se na indikatorju
Hitrost ozemanja prikaze priporoCena
hitrost ozemanja za izbran program. Mozno
je, da priporoc¢ena hitrost centrifugiranja ni
najvecja hitrost, ki jo lahko izberete za
trenutni program.

Za spreminjanje hitrosti ozemanja pritisnite
gumb za nastavitev hitrosti ozemanja.
Hitrost centrifugiranja se postopoma
zmanjsuje.
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Nato se, odvisno od modela izdelka, na
zaslonu prikazeta moznosti »Rinse Hold

&« (Zadrzanje izpiranja) in »No Spin @«
(Brez oZzemanja).

Ce perila ne boste vzeli iz pralnega stroja
takoj, ko se program zakljuci, uporabite
funkcijo Zadrzanje izpiranja, da preprecite,
da bi se perilo zmeckalo, ko v stroju ni
vode.

Ta funkcija obdrzi perilo v vodi za kon¢no
izpiranje. Ce Zelite ozemati perilo po
funkciji zadrzanja izpiranja:

1. nastavite hitrost ozemanja.

2. Pritisnite Zagon/premor. Program se
ponovno zazene. Stroj izpusti vodo in
centrifugira perilo.

Ce Zelite izérpati vodo ob koncu programa

brez oZemanja, uporabite funkcijo Brez

oZzemanja.

V programih, ki ne dovoljujejo
@ nastavitve hitrosti centrifugiranja,

spremembe niso mogoce.

Hitrost centrifugiranja lahko spremenite po
zagonu pranja, Ce je potek pranja primeren.
Ce potek pranja ne dovoljuje, ne morete
opraviti spremembe.

Zadrzanje izpiranja

Ce perila ne boste vzeli iz pralnega stroja
takoj, ko se program zakljuci, vkljucite
funkcijo za zadrzanje izpiranja, da perilo
ostane v vodi za zadnje izpiranje, kar bo
preprecilo meckanje perila, ko v stroju ne
bo ve¢ vode. Nato pritisnite gumb Zagon/
Premor, Ce Zelite iz¢rpati vodo brez
ozemanja perila. Program se ponovno
zazene in zakljuci, ko se voda iz¢rpa iz
stroja.

Ce Zelite zagnati ozemanje za perilo, ki stoji
v vodi, nastavite hitrost ozemanja in
pritisnite gumb Zagon/Premor. Program se
ponovno zazene. Sistem izCrpa vodo,
ozame perilo in zakljuci program.

6.8 lIzbira dodatne funkcije

Dodatne funkcije nastavite, preden
zazenete program. Ko izberete program,
zasvetijo ikone simbola dodatne funkcije, ki
je izbrana skupaj z njim.

Ce pritisnete gumb za dodatno
@ funkcijo, ki je ni mogoce izbrati s
trenutnim programom, pralni stroj
odda opozorilni zvok.
Nekaterih funkcij ni mozno nastaviti
hkrati. Ce pred zagonom stroja
izberete drugo dodatno funkcijo, ki
ni zdruZzljiva s prvo dodatno
funkcijo, sistem preklice prvo
izbrano funkcijo in vkljuci drugo
izbrano dodatno funkcijo.
Dodatne funkcije, ki ni zdruzljiva s
programom, ni mogoce izbrati
(glejte »Tabelo programov in
porabe).
Nekateri programi imajo dodatne
funkcije, ki morajo biti uporabljene
hkrati. Teh funkcij ni mogoce
preklicati.

6.8.1 Dodatne funkcije

¢ Hitro/Intenzivno

S to funkcijo lahko skrajsate ali podaljSate
trajanje programa. Lahko pride do razlik v
podalj$anju in skrajSanju ¢asa, odvisno od
izbire programa. V primeru, da se hitri ali
TEZKI povodec ne zazge, se prikaze
ustrezen ¢as programa za obi¢ajno
umazano perilo.

Glede na izbiro programa se lahko
samodejno izbere funkcija Intensive. V tem
primeru bo mo¢no gorel na plosgéi. Pri
pranju zelo umazanih oblacil lahko
uporabite moznost intenzivnega pranja, da
dosezete boljSo ucinkovitost pranja.
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Cas pranja malo umazanega perila lahko
skrajSate tako, da pri izbranih programih
pritisnete gumb za hitro/intenzivno pranje.
Ko pritisnete gumb, se bo indikator izklopil
in dosegli boste ustrezen ¢as programa za
obicajno umazano perilo. Ko drugi¢
pritisnete isti gumb, se bo hitro zazgal, Cas
se bo nekoliko skrajsal in prikazal
minimalni Cas programa, ki je primeren za
vase premalo umazano perilo. Ce izberete
to funkcijo, lahko trajanje posameznih
programov skrajSate do 50 %. Zaradi
optimiziranih korakov pranja, visoke
mehanske gibljivosti in optimalne porabe
vode je kljub krajSemu trajanju dosezena
visoka ucinkovitost pranja.

* Para

Ta funkcija pomaga zmanjsati gube,
skrajsati Cas likanja ter zmehc¢ati in
odstraniti umazanijo z bombaznega,
sinteticnega in meSanega perila.

*Ko je na koncu programa uporabljena
funkcija pare, je lahko perilo ob koncu
pranja toplejSe. To je pricakovano v okviru
pogojev delovanja programa.

ne uporabljajte tekoc¢ih pralnih
@ sredstev, ko aktivirate funkcijo pare,
razen Ce imate posodo za tekocino
ali moznost doziranja tekocega
pralnega sredstva. Obstaja
nevarnost nastanka madezev na

perilu.

* Vodni rezim

Ta gumb pomozne funkcije se uporablja za
izbiro funkcij varéevanja z vodo,
predpomivanja in dodatnega izpiranja ali
dodatne pomozne funkcije za vodo, odvisno
od modela izdelka. Podrobne informacije o
izbiri najdete v opisu ustrezne pomozne
funkcije.

* Varéevanje z vodo (SaveWater)

To funkcijo izberete tako, da enkrat
pritisnete gumb pomozne funkcije
WaterMode za vse programe, ki so doloceni
kot izbirni v tabeli Program in poraba.

Ta funkcija je zasnovana za vase premalo
umazano perilo, za katerega je treba
uporabiti majhno koliCino pralnega
sredstva (glejte. »Pravo pranje«). Zmanjsa
koli¢ino vode, ne da bi pri tem zmanjsal
ucinkovitost pranja, kar zagotavlja okolju
prijazno pranje.

* Dodatno Izpiranje

To funkcijo lahko uporabljate v vseh
programih, ki so doloCeni kot izbirni v tabeli
Program in poraba. To funkcijo izberete
tako, da dvakrat pritisnete tipko WaterMode
pri programih, pri katerih je mogoce izbrati
pomozno funkcijo var¢evanja z vodo, in
enkrat pritisnete tipko WaterMode pri
programih, pri katerih pomozne funkcije
varCevanja z vodo ni mogoce izbrati.

Ta funkcija omogoca, da stroj poleg
izpiranja po glavnem pranju opravi $e eno
izpiranje. Tako lahko pri obcutljivi kozi
(otroska koza, alergi¢na koza itd.)
zmanjSate tveganje, da bi jo prizadela zelo
majhna koli¢ina detergenta, ki lahko ostane
v perilu.

6.8.2 Funkcije/programe izberete s
3-sekundnim pritiskom tipk za
funkcije

 Otrocka kljuéavnica Iilla"

S funkcijo otroske klju¢avnice lahko
otrokom preprecite, da bi posegali v
napravo. Na ta nacin lahko preprecite
spremembe v tekoCem programu.

Ko je otroska klju¢avnica

@ vklopljena, lahko stroj vklopite in
izklopite z gumbom za vklop/
izklop. Ko stroj ponovno zazenete,
se program nadaljuje tam, kjer se je
koncal.
Ce pritisnete gumbe, ko je aktivna
otroska zascita, se oglasi zvoéno
opozorilo. Ce gumbe pritisnete
petkrat zapored, se zvocni signal
preklice.
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Aktiviranje otroske klju¢avnice:
Pritisnite in za 3 sekunde pridrzite ustrezen
gumb pomozne funkcije. Ko se odStevanje
»3-2-1« na zaslonu kon¢a, se na zaslonu
prikaze ikona zaklepanja otrok. Ko se
prikaze to opozorilo, lahko sprostite gumb
pomozne funkcije 3.

Deaktiviranje otroske klju¢avnice:
Pritisnite in za 3 sekunde pridrzite ustrezen
gumb pomozne funkcije. Ikona zaklepanja
otroka izgine, ko se na zaslonu konca
odsStevanje »3-2-1«.

6.9 Koncni cas

Prikaz ¢asa

Ko je izbrana funkcija konénega ¢asa, je
preostali ¢as do zacetka programa
prikazan v urah, npr. 1h, 2h, preostali Cas za
dokoncanje programa po zacetku
programa pa je prikazan v urah in minutah,
npr. 01:30.

Ce Zelite aktivirati funkcijo konénega ¢asa
in koncati program ob doloc¢enem casu,
morate po nastavitvi Casa pritisniti gumb
za zagon/premor.

Ce zelite preklicati funkcijo konénega ¢asa,
pritisnite gumb za vklop/izklop za izklop in
vklop stroja.

Ko aktivirate funkcijo konénega
@ Casa, v predelek za pralni prasek st.
2 ne dodajajte tekocega pralnega

sredstva. Obstaja nevarnost
nastanka madezev na oblacilih.

Trajanje programa se lahko zaradi
@ tlaka vode, trdote in temperature
vode, temperature okolja, koli¢ine in
vrste perila, izbranih dodatnih
funkcij in nihanja napajanja
razlikuje od vrednosti v razdelku
»Tabela programov in porabex.
Po dolo¢enem ¢asu po aktiviranju
funkcije konénega ¢asa stroj preide
v stanje pripravljenosti in nekatere
lu¢ke na zaslonu se izklopijo. V
primeru uporabniske aktivnosti se
lu¢ke znova vklopijo.

1. Odprite vratca za nalaganje, vstavite
perilo v stroj in nalijte pralno sredstvo
itd.

2. Izberite program pranja, temperaturo,
hitrost centrifugiranja in po potrebi
pomozne funkcije.

3. Nastavite konéni ¢as po svoji izbiri s
pritiskom na gumb za konéni ¢as.
Zasveti indikator za kon¢ni Cas.

4. Pritisnite Zagon/premor. Zacne se
odstevanje ¢asa.

S funkcijo kon¢énega ¢asa lahko konéni ¢as
programa nastavite na vrednost do 24 ur.
Ko pritisnete gumb za kon¢ni Cas, se
prikaze ocenjeni éas konca programa. Ce
nastavite koncni Cas, sveti indikator za
kon¢ni cas.

- oan

Med odstevanjem koncnega Casa
@ lahko v stroj dodate dodatno perilo.
Ob koncu odstevanja indikator

kon¢nega Casa ugasne, pranje se
pricne, na zaslonu pa se prikaze

Cas izbranega programa.

6.10 Zagon programa

1. Za zagon programa pritisnite gumb za
zagon/premor.
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2. Lucka gumba za zagon/premor, ki je bila
prej izklopljena, zdaj sveti in prikazuje,
da se je program zagnal.

3. Vratca za nalaganje so zaklenjena. Ko
so vratca za nalaganje zaklenjena, se na
zaslonu prikaze simbol za zaklep vratc.

4. Na zaslonu zasveti svetlobni indikator
nadaljevanja programa, ki oznaci
trenutni korak.

6.11 Zaklep vratc za nalaganje

Na vratcih za vstavljanje perila je sistem za
zaklepanje, ki onemogoci odpiranje vratc,
Ce raven vode ni ustrezna.

Ko so vratca za nalaganje zaklenjena, se na
zaslonu prikaze »Vratca so zaklenjena«.

Odpiranje vratc za nalaganje v primeru
izpada elektrike:

V primeru izpada elektrike lahko

@ vratca za nalaganje odprete rocno,
tako da uporabite rocaj za
odpiranje vratc za nalaganje v sili, ki

se nahaja pod pokrovom filtra
Crpalke.

Da bi se izognili iztekanju vode, se
preden odprete vratca za nalaganje

prepricajte, da v stroju ni vode.

1. Aparat izklopite in odklopite iz vtiCnice.
2. Odprite pokrov filtra ¢rpalke.

A

-

I
$

3. Z orodjem povlecite navzdol zasilni
roCaj vratc za nalaganje in ga sprostite.
Nato odprite vratca za nalaganje. SL

4. Ce se vratca za nalaganje ne odprejo,
ponovite prejsnji korak.

T

6.12 Spreminjanje izbir po zagonu
programa
Dodajanje perila po zagonu programa:
Ce je nivo vode v stroju ustrezen, ko
pritisnete gumb za zagon/premor, se
zaklep vratc deaktivira in vratca se odprejo
ter vam omogocijo, da v stroj dodate perilo.
Ko se blokada vratc za nalaganje izklopi,
ikona blokade vratc na zaslonu ugasne. Ko
dodate oblacila, zaprite vratca in znova
pritisnite gumb za zagon/premor, da se
cikel pranja nadaljuje.

Ce nivo vode v stroju ni ustrezen, ko
pritisnete gumb za zagon/premor, zaklepa
vratc ni mogoce deaktivirati in ikona za
zaklep vratc na zaslonu Se naprej sveti.

Ce je temperatura vode v stroju nad
@ 50 °C, blokade vratc ni mogoce

izklopiti zaradi varnostnih razlogov,

tudi Ce je nivo vode ustrezen.

Preklop stroja v naéin za premor:
Pritisnite gumb za zagon/premor, da
preklopite stroj v nacin za premor. Na
zaslonu utripa simbol za premor.
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Sprememba izbire programa po zagonu
programa:

Sprememba programa je dovoljena, ko se
izvaja trenutni program, razen Ce je
omogocena otroska kljucavnica. S tem
dejanjem preklicete trenutni program.

@ Izbrani program se zacne znova.

Spreminjanje dodatne funkcije, hitrosti
in temperature:

Dodatne funkcije lahko preklicete ali
aktivirate, odvisno od koraka, ki ga je
dosegel program. Glejte »lzbira dodatne
funkcije«

Prav tako lahko spremenite nastavitve
hitrosti in temperature. Glejte »lzbira
hitrosti oZemanja« in »lzbira temperature«.

Ce je temperatura vode v stroju
visoka ali je raven vode nad vratci,

se vratca za nalaganje ne odprejo.

7 Vzdrzevanje in ¢iS¢enje

6.13 Preklic programa

Program je preklican, ko gumb za izbiro
programa obrnete na drug program ali ko
stroj izklopite in znova vklopite z gumbom
za izbiro programa.

Ce obrnete gumb za izbiro

@ programa, ko je omogocena
otroska kljucavnica, se program ne
preklice. Najprej morate preklicati
otrosko kljucavnico.
Ce Zelite po preklicu programa
odpreti vratca za nalaganje, vendar
to ni mogoce, ker je nivo vode v
stroju nad vratci za nalaganje,
obrnite gumb za izbiro programa na
program za Crpanje in ozemanje ter
iztocite vodo iz stroja.

6.14 Konec programa

Ko je program zakljucen, se na zaslonu
prikaZe simbol End (»konec«).

Ce v 10 minutah ne pritisnete nobenega
gumba, se bo stroj preklopil v nacin
IZKLOPA. Zaslon in vsi indikatorji ugasnejo.
Ko pritisnete gumb vklop/izklop, se bodo
prikazali zaklju€eni koraki programa.

Najprej preberite razdelek
@ »Varnostna navodila«!

Zivljenjska doba izdelka se podalj$a in
Stevilo pogostih tezav se zmanjsa, Ce
izdelek Cistite v rednih intervalih.

7.1 Ciséenje predala za detergent

Redno Cistite predal za detergent (enkrat na
vsakih 4 do 5 pranj), kot je navedeno
spodaj, da preprecite nabiranje detergenta
v prahu.

Ocistite sifon, ¢e v predelku za mehcalec
ostane odvecna koli¢ina mesSanice vode in
mehcalca.

1. Pritisnite oznaceni del sifona v predelku
za mehcalec in nato povlecite predal
proti sebi, da ga odstranite.

2. Dvignite in odstranite sifon od zadaj, kot
je prikazano.

3. lIzperite predal in sifon v umivalniku z
obilo tople vode. Uporabljajte rokavice
ali primerno krtaco, da preprecite stik
ostankov v predalu s kozo.
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4. Po Cis¢enju trdno namestite sifon in
predal nazaj.
7.2 Ciséenje vratc za nalaganje in
bobna

Pri izdelkih s programom za ciS¢enje bobna
glejte razdelek Uporaba izdelka.

Postopek ¢is¢enja bobna ponovite
@ vsaka 2 meseca.
OPOMBA: Uporabljajte sredstvo za

zascito pred nastajanjem vodnega
kamna, primerno za pralne stroje.

Po vsakem pranju se prepricajte, da v
izdelku ni tujih snovi.
Ce so luknje v vratnem tesnilu, prikazane na
sliki, zamasene, jih odmasite z
zobotrebcem.
Tuje kovinske snovi bodo povzrocile
madeze rje v bobnu. Ocistite madeze na
povrsini bobna s Cistili za nerjavno jeklo.
Nikoli ne uporabljajte jeklene ali zicne
volne. S tem boste poskodovali barvane,
kromirane in plasti¢ne povrsine.
Priporo¢amo, da ob koncu programa
obriSete vratno tesnilo s suho in Cisto krpo.
S tem boste odstranili ostanke na vratnem
tesnilu stroja in preprecili nastajanje
neprijetnega vonja.
7.3 Ciséenje ohisja in upravljalne
plosce
Ohisje izdelka po potrebi obriSite z milnico
ali nekorozivnimi blagimi Cistilnimi sredstvi
v gelu in posusite z mehko krpo.
Za Cis¢enje nadzorne plosce uporabljajte
samo mehko in vlazno krpo. Ne
uporabljajte Cistil, ki vsebujejo belilo.

7.4 Ciséenje filtrov za dovod vode

Filter je na koncu vsakega ventila za dovod
vode na zadniji strani izdelka in tudi na
koncu vsake cevi za dovod vode, kjer so
priklju¢ene na pipo. Ti filtri preprecujejo, da

bi tuje snovi in umazanija v vodi vstopili v

izdelek. Filtre je treba ocistiti, Ce so

umazani.

@
%ﬁ d

1. Zaprite pipe.

2. Odstranite matice cevi za dovod vode za
dostop do filtrov na ventilih za dovod
vode in jih ogistite z ustrezno krtago. Ce
so filtri preve¢ umazani, jih s kles¢ami
odstranite s svojih mest in na ta nacin
ocistite.

3. Odstranite filtre na ravnih koncih cevi za
dovod vode skupaj s tesnili in jih
temeljito ocistite pod teko¢o vodo.

4. Previdno namestite nazaj tesnila in filtre
ter ro¢no privijte njihove matice.

7.5 Odvajanje preostale vode in
CiS€enje filtra ¢rpalke
Filtrirni sistem v izdelku preprecuje, da bi
trdni predmeti, kot so gumbi, kovanci in
vlakna blaga, zamasili rotor ¢rpalke med
odvajanjem pralne vode. Tako se bo voda
brez teZzav odvajala in zivljenjska doba
Crpalke se bo podaljsala.
Ce izdelek ne odvaja vode, je filter &rpalke
zamasen. Filter je treba ocistiti vsakic, ko je
zamasen ali vsake 3 mesece. Za CiScenje
filtra Crpalke je treba najprej odvesti vodo.
Poleg tega je treba pred transportom
izdelka (npr. pri selitvi v drugo hi$o) vodo
popolnoma odvesti.

SL/71



OPOMBA: 3. Za odvajanje vode sledite spodnjim

Tuje snovi, ki ostanejo v filtru postopkom.

¢rpalke, lahko poskodujejo vas Ce izdelek nima cevi za odvajanje vode
izdelek ali povzrocijo tezave s v sili, za odvajanje vode naredite

hrupom. naslednje:

sistemsko cev in izprazniti vodo v O %)
izdelku, ko izdelek ni v uporabi. ”
Po vsaki uporabi zaprite pipo, na

katero je prikljucena omrezna cev.

V regijah, kjer je mozno zmrzovanje, |
je treba pipo zapreti, odstraniti u u A
%

+ Na konec cevi postavite veliko posodo za
zbiranje vode iz filtra.

Ce zelite ogistiti umazan filter in + Ko zacne filter ¢rpalke puscati vodo, ga
izprazniti vodo: odvijte z vrtenjem (v nasprotni smeri
1. Odklopite izdelek iz vtiénice, da urinega kazalca). Natocite vodo v
prekinete napajanije. posodo, ki ste jo postavili pred filter.
Pripravite krpo za ¢iS¢enje vode, ki se
Temperatura vode v izdelku se lahko razlije.
lahko dvigne do 90 °C. Da se * Ko voda iztecCe iz izdelka, popolnoma
izognete nevarnosti opeklin, obrnite filter ¢rpalke in ga odstranite.
ocistite filter, potem ko se voda v 1. Ogistite morebitne ostanke znotraj filtra
izdelku ohladi. in morebitna vlakna okoli obmogja

rotorja Crpalke.

2. Odprite pokrov filtra.

2. Namestite nazaj filter.

3. Ce je pokrovéek filtra sestavljen iz dveh
delov, zaprite pokrovcek filtra s
pritiskom na jezi¢ek. Ce je en kos,
najprej namestite jezicke v spodnjem
delu na njihova mesta, nato pa pritisnite
zgornji del, da se zapre.

8 Odpravljanje tezav

Najprej preberite razdelek Programa ni mozno zagnati ali izbrati.
@ »Varnostna navodila«! + lzdelek je zaradi tezave z dovodom
(omrezna napetost, tlak vode itd.)
Programi se ne zaZenejo, ko so vratca preklopil v samozasgéitni nacin. >>>
za nalaganje zaprta. Odvisno od modela izdelka izberite drug
- Niste pritisnili gumba za zacetek/ program tako, da zavrtite gumb za izbiro
premor/preklic. >>> Pritisnite gumb za programa ali pritisnete in drzite gumb za
zagon/premor/preklic. vklop/izklop 3 sekunde, da prekli¢ete
« V primeru prevelike koli¢ine perila se program. Sistem prekli¢e predhodni
lahko vratca za nalaganje tezko zaprejo. program. Glejte Preklic programa [» 70]

>>> Zmanj$ajte koli¢ino perila in
poskrbite, da so vratca za nalaganje
pravilno zaprta.
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V notranjosti stroja je voda.

+ Po opravljenih procesih za nadzor
kakovosti med proizvodnjo je morda v
stroju ostala manjsa kolic¢ina vode. >>>
Ne gre za napako; voda ne skoduje
stroju.

Stroj ne sprejema vode.

* Pipa je zaprta. >>> Odprite pipe.

+ Dovodna cev je upognjena. >>> |zravnajte
cev.

+ Dovodna cev je zamasena. >>> Ocistite
filter.

+ Vratca za nalaganje niso zaprta. >>>
Zaprite vratca.

Voda v stroju se ne izprazni.

+ Odtocna cev je zamas$ena ali zavita. >>>
Ocistite ali izravnajte cev.

* Filter Crpalke je zamasen. >>> Oc¢istite
filter Crpalke.

Stroj vibrira oziroma obratuje hrupno.

+ Stroj ni postavljen uravnotezeno. >>>
Prilagodite noge, da izravnate izdelek.

« Vfiltru Crpalke je trda snov. >>> Ocistite
filter ¢rpalke.

+ Varnostni vijaki za zasc¢ito med
prevozom in prenasanjem so Se na
mestu. >>> Odstranite transportne
varnostne vijake.

+ V stroju je morda premajhna koli¢ina
perila. >>> Nalozite ve¢ perila v stroj.

+ V stroju je nalozenega prevec perila. >>>
Vzemite nekaj perila iz izdelka ali z roko
enakomerno porazdelite polnitev v
izdelku.

+ Stroj je morda naslonjen ob trd element.
>>> Poskrbite, da se stroj na ni¢ ne
naslanja.

Z dna stroja uhaja voda.

+ Odtocna cev je zamaS$ena ali zavita. >>>
Ocistite ali izravnajte cev.

+ Filter ¢rpalke je zamasen. >>> Ocistite
filter ¢rpalke.

Stroj se kmalu po zagonu programa

zaustavi.

+ Stroj se je morda zacasno zaustavil
zaradi nizke napetosti. >>> |zdelek
nadaljuje z delovanjem, ko se napetost
vrne na normalno vrednost.

Stroj neposredno prazni vodo, ki pritece

vanj.

+ Odtocna cev ni na ustrezni visini. >>>
Prikljucite cev za odvajanje vode, kot je
opisano v uporabniskem prirocniku.

Med pranjem v stroju ni vode.

+ Voda je v nevidnem delu stroja. >>> To ni
napaka.

Vratc za nalaganje ni mogoce odpreti.

+ Zaklep vrat je aktiviran zaradi ravni vode
v stroju. >>> |ztocite vodo z zagonom
programa za c¢rpanje ali ozemanje.

+ Stroj segreva vodo ali pa je v ciklu
centrifugiranja. >>> Pocakajte, da se
program zakljuci.

+ Vratca za nalaganje se lahko zaradi
pritiska, ki so mu izpostavljena,
zataknejo. >>> Primite roCaj ter potisnite
in povlecite vratca za nalaganje, da se
sprostijo, nato pa jih odprite.

- Ce ni elektri¢nega napajanja, se vratca za
nalaganje ne bodo odprla. >>> Ce Zelite
odpreti vratca za nalaganje, odprite
pokrov filtra ¢rpalke in povlecite navzdol
zasilni rocaj, ki je na zadniji strani
omenjenega pokrova. Glejte Zaklep vratc
za nalaganje [» 69]

Pranje traja dlje, kot je navedeno v

uporabniSkem priro€niku. (*)

+ Tlak vode je nizek. >>> Stroj ne zacne
obratovati, dokler ni v njem zadostne
koli¢ine vode, da prepreci slabe rezultate
pranja zaradi pomanjkanja vode. Zato je
Cas pranja daljsi.

+ Nizka napetost. >>> Cas pranja je
podaljSan za preprecitev slabih rezultatov
pranja zaradi nizke napajalne napetosti.

+ Vhodna temperatura vode je morebiti
nizka. >>> Cas za segrevanje vode je v
hladni sezoni daljsi. Tudi ¢as pranja je
lahko daljsi za preprecevanje slabih
rezultatov pranja.

+ Povecalo se je Stevilo izpiranj in/ali
koli¢ina vode za izpiranje. >>> Ko je
potrebno dobro izpiranje, stroj poveca
koli¢ino vode za izpiranje ter po potrebi
doda dodatni korak izpiranja.
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« Zaradi prevelike koliCine pralnega
sredstva se lahko pojavi premocno
penjenje in vklopi sistem samodejnega
odstranjevanja pene. >>> Uporabljajte
priporoceno kolicino detergenta.

Trajanje programa se ne odsteva. (Na

modelih z zaslonom) (*)

+ Merilnik ¢asa se lahko zaustavi med
dotokom vode. >>> Indikator ¢asovnika
ne odsteva, dokler v izdelku ni ustrezne
koli¢ine vode. Stroj ne zacne obratovati,
dokler ne zajame koli¢ine vode, zadostne
za za$cCito pred slabimi rezultati pranja
zaradi pomanjkanja vode. Po tem
indikator merilnika ¢asa ponovno zazene
odsStevanje.

+ Merilnik ¢asa se lahko zaustavi med fazo
ogrevanja. >>> Indikator Casovnika ne
odsteva, dokler izdelek ne doseze izbrane
temperature.

+ Merilnik ¢asa se lahko zaustavi med fazo
centrifugiranja. >>> Aktiviran je sistem
samodejnega zaznavanja
neuravnotezene polnitve zaradi
neuravnotezene porazdelitve perila v
izdelku.

Trajanje programa se ne odsteva. (*)

+ Perilo v stroju je neuravnotezeno. >>>
Aktiviran je sistem samodejnega
zaznavanja neuravnotezene polnitve
zaradi neuravnotezene porazdelitve
perila v izdelku.

Stroj ne preklopi v fazo centrifugiranja.

(*)

+ Perilo v stroju je neuravnotezeno. >>>
Aktiviran je sistem samodejnega
zaznavanja neuravnotezene polnitve
zaradi neuravnotezene porazdelitve
perila v izdelku.

+ Stroj ne bo izvajal centrifugiranja, ¢e voda
v stroju ni popolnoma izpraznjena. >>>
Preverite filter in odto¢no cev.

« Zaradi prevelike koli¢ine pralnega
sredstva se lahko pojavi premocno
penjenje in vklopi sistem samodejnega
odstranjevanja pene. >>> Uporabljajte
priporoceno koliCino detergenta.

Slabi rezultati pranja: Perilo se obarva

sivo. (**)

+ Dlje Casa ste uporabljali nezadostne
koliCine pralnega sredstva. >>> Uporabite
priporocljivo koli¢ino pralnega sredstva
za trdoto vode in perilo.

+ Pranje je potekalo ob nizkih
temperaturah dlje ¢asa. >>> Izberite
ustrezno temperaturo za pranje
dolocenega perila.

+ Nezadostna koli¢ina pralnega sredstva
za trdo vodo. >>> Nezadostna koliCina
pralnega sredstva pri trdi vodi povzroci,
da madezi ostanejo na oblacilu, zaradi
Cesar se oblacilo ¢ez ¢as obarva sivo. Ko
se pojavi sivina, jo je tezko odpraviti.
Uporabite priporocljivo koli¢ino pralnega
sredstva za trdoto vode in perilo.

+ Dodali ste prekomerno koli¢ino pralnega
sredstva. >>> Uporabite priporocljivo
koli¢ino pralnega sredstva za trdoto vode
in perilo.

Slabi rezultati pranja: Madezev ni

mogoce odpraviti ali pa perilo ni

pobeljeno. (**)

+ Dodali ste premajhno koli¢ino pralnega
sredstva. >>> Uporabite priporoc¢ljivo
koli¢ino pralnega sredstva za trdoto vode
in perilo.

+ V stroju je nalozenega prevec perila. >>>
V stroj ne nalozite prevec perila. Nalozite
koli¢ine perila, priporocene v razdelku
»Preglednice programov in porabex.

+ Izbrali ste napacen program in
temperaturo. >>> Izberite ustrezen
program in temperaturo za pranje
doloc¢enega perila.

+ Uporabili ste napac¢no vrsto pralnega
sredstva. >>> Uporabite originalno pralno
sredstvo, ki ustreza stroju.

+ Dodali ste prekomerno koli¢ino pralnega
sredstva. >>> Pralno sredstvo dodajte v
ustrezen predelek. Ne mesajte belilnega
sredstva s pralnim sredstvom.
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Slabi rezultati pranja: Na perilu so se

pojavili oljni madezi: (**)

+ Bobna niste redno Cistili. >>> Redno
Cistite boben. Za ta postopek glejte
Cis&enje vratc za nalaganje in bobna
> 71]

Slabi rezultati pranja: Oblacila imajo

neprijeten vonj. (**)

+ Zaradi rednega pranja ob nizkih
temperaturah in/ali v kratkih programih
se na bobnu pojavijo vonjave in plasti
bakterij. >>> Po vsakem pranju pustite
predal za detergent in vratca za

Perilo je po pranju postalo trdo. (**)

nalaganje izdelka priprta. Tako v stroju ne

bo vlaznega okolja, ki omogoca razvoj
bakterij

Barva perila je zbledela. (**)

Dodali ste premajhno koli¢ino pralnega
sredstva. >>> Ce ne uporabite dovolj
pralnega sredstva za trdoto vode, lahko
perilo sCasoma postane trdo. Uporabite
priporocljivo koli¢ino pralnega sredstva
za trdoto vode.

Pralno sredstvo ste dodali v napacen
predelek. >>> Ce pralno sredstvo dodate
v predelek za predpranje, ¢eprav
predpranja niste izbrali, lahko stroj
uporabi to pralno sredstvo med
izpiranjem ali meh¢anjem. Pralno
sredstvo dodajte v ustrezen predelek.

+ Pralno sredstvo je morda pomesano z

+ V stroju je bilo naloZzenega prevec perila.

>>>V stroj ne nalozite prevec perila.

+ Uporabili ste vlazno pralno sredstvo. >>>

Pralna sredstva shranjujte zaprta v

mehcalcem. >>> Ne mesajte mehcalca s
pralnim sredstvom. Predal za pralno
sredstvo operite in ocistite z vro¢o vodo.

Perilo ne disi kot mehcalec. (**)

okoljuy, ki ni vlazno, in jih ne izpostavljajte

prekomernim temperaturam.

« Izbrali ste viSjo temperaturo. >>> Izberite

ustrezen program in temperaturo glede
na vrsto in umazanost perila.

Stroj slabo izpira.

+ Neustrezna koliCina, znamka in pogoji
shranjevanja uporabljenega pralnega

sredstva. >>> Uporabite ustrezno pralno

sredstvo za pralni stroj in perilo. Pralna

sredstva shranjujte v okolju, ki ni vlazno,

in jih ne izpostavljajte prekomernim
temperaturam.
+ Pralno sredstvo ste dodali v napacen

Pralno sredstvo ste dodali v napacen
predelek. >>> Ce pralno sredstvo dodate
v predelek za predpranje, Ceprav
predpranja niste izbrali, lahko stroj
uporabi to pralno sredstvo med
izpiranjem ali meh¢anjem. Predal za
pralno sredstvo operite in ocistite z vroCo
vodo. Pralno sredstvo dodajte v ustrezen
predelek.

Pralno sredstvo je morda pomesano z
mehcalcem. >>> Ne mesajte mehcalca s
pralnim sredstvom. Predal za pralno
sredstvo operite in ocistite z vro¢o vodo.

Ostanki pralnega sredstva v predalu za
pralno sredstvo. (**)

predelek. >>> Ce pralno sredstvo dodate

v predelek za predpranje, Ceprav
predpranja niste izbrali, lahko stroj
uporabi to pralno sredstvo med
izpiranjem ali mehc¢anjem. Pralno
sredstvo dodajte v ustrezen predelek.

« Filter ¢rpalke je zamasen. >>> Preverite
filter.

+ OdtocCna cev je zvita. >>> Preverite
odtocno cev.
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Pralno sredstvo ste dodali v moker
predal. >>> Predal za pralno sredstvo
posusite, preden vanj dodate pralno
sredstvo.

Pralno sredstvo je vlazno. >>> Pralna
sredstva shranjujte zaprta v okolju, ki ni
vlazno, in jih ne izpostavljajte
prekomernim temperaturam.

Tlak vode je nizek. >>> Preverite tlak
vode.

Pralno sredstvo v glavnem predelku za
pranje se je zmocilo med dodajanjem
vode za predpranje. Odprtine za predelek




za pralno sredstvo so zamasene. >>>
Preverite odprtine in jih oCistite, e so
zamasene.

Obstaja tezava z ventili predala za pralno
sredstvo. >>> Pokli¢ite pooblasCenega
serviserja.

Pralno sredstvo je morda pomesano z
mehcalcem. >>> Ne mesajte mehcalca s
pralnim sredstvom. Predal za pralno
sredstvo operite in ocistite z vro¢o vodo.
Bobna niste redno cistili. >>> Redno
Cistite boben. Za ta postopek glejte
Cis&enje vratc za nalaganje in bobna
»71]

V stroju se ustvarja prevec pene. (**)

9

Uporabljate neustrezna pralna sredstva
za pralni stroj. >>> Uporabite pralna
sredstva, ki ustrezajo pralnemu stroju.
Dodali ste prekomerno kolicino pralnega
sredstva. >>> Uporabite samo zadostno
koli¢ino detergenta.

Pralno sredstvo je bilo shranjeno ob
nepravilnih pogojih. >>> Pralno sredstvo
shranjujte v zaprtem in suhem prostoru.
Ne hranite ga v pretirano vrocih prostorih.
Pletene tkanine, kot je til, lahko
povzrocijo premocno penjenje. >>> Za te
vrste tkanin uporabite manj pralnega
sredstva.

Pralno sredstvo ste dodali v napacen
predelek. >>> Poskrbite, da pralno
sredstvo dodate v ustrezen predelek.
Mehcalec se je prehitro dodal k pranju.
>>> Morda obstaja tezava z ventili ali v
predalu za pralno sredstvo. Poklicite
pooblascenega serviserja.

Pena se steka iz predala za pralno
sredstvo.

+ Dodali ste preveliko koli¢ino pralnega

sredstva. >>> ZmeSajte 1 zlico mehcalca

in % litra vode ter mesanico nalijte v
predelek za glavno pranje v predalu za
pralno sredstvo. >>>V izdelek dodajte
pralno sredstvo glede na program in
najvecjo koli¢ino perila, navedeno v
»Tabeli programov in porabe«. Ce
uporabite dodatne kemikalije
(odstranjevalce madezeyv, belila itd.),
zmanj$ajte koli¢ino pralnega sredstva.
Ob koncu programa je perilo mokro. (*)
+ Zaradi prevelike koliCine pralnega
sredstva se lahko pojavi premo¢no
penjenje in vklopi sistem samodejnega
odstranjevanja pene. >>> Uporabljajte
priporo¢eno koli¢ino detergenta.
(*) Stroj ne preklopi na korak
centrifugiranja, ¢e perilo ni enakomerno

razporejeno v bobnu, da prepreci Skodo na

stroju in okolici. Perilo je treba znova
porazdeliti in odyviti.

(**) Bobna niste redno Cistili. Redno Cistite
boben. Glejte Cis€enje vratc za nalaganje in

bobna [» 71]

uspete odpraviti tezav, se
posvetujte s prodajalcem oziroma
pooblas¢enim serviserjem. V
nobenem primeru ne poskusajte

sami popraviti stroja, ki ne deluje.

f Ce kljub upostevanju teh navodil ne

IZJAVA O ZAVRNITVI ODGOVORNOSTI/OPOZORILO

Nekatere (preproste) napake lahko
ustrezno odpravi kon¢ni uporabnik, ne da bi
s tem povzrocil kakrsno koli varnostno
tezavo ali nevarno uporabo, pod pogojem,
da je napaka odpravljena v okviru
predpisanih omejitev in v skladu z
naslednjimi navodili (glejte razdelek
»Popravilo s strani uporabnika«).

Razen Ce je drugace navedeno v razdelku
»Popravilo s strani uporabnika« spodaj, se

je za popravila treba obrniti na pooblascene

poklicne serviserje, da se preprecijo
varnostne tezave. Pooblascen poklicni
serviser je poklicni serviser, ki mu je
proizvajalec odobril dostop do navodil in
seznama rezervnih delov tega izdelka v
skladu z metodami, opisanimi v
zakonodajnih aktih na podlagi Direktive
2009/125/ES.

Samo serviser (tj. pooblaséen poklicni
serviser), s katerim lahko vzpostavite

stik prek telefonske stevilke, navedene v
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uporabniSkem priroéniku/na garancijski
kartici ali prek pooblaséenega
prodajalca, lahko izvede servis v skladu
z garancijskimi pogoji, zato vas
opozarjamo, da se v primeru popravil, ki
jih izvedejo poklicni serviseriji, ki jih ni
pooblastila druzba Beko, garancija
razveljavi.

Popravilo s strani uporabnika

Konéni uporabnik lahko sam izvede
popravilo v zvezi z naslednjimi rezervnimi
deli: vrata, vratni te€aj in tesnila, druga
tesnila, sklop za zaklepanje vrat in plasti¢ni
zunaniji deli, kot so dozirne posode za
detergent (posodobljen seznam je od 1.
marca 2021 na voljo tudi v
support.beko.com).

Za zagotovitev varnosti izdelka in
preprecitev nevarnosti hudih telesnih
poskodb morajo biti omenjena popravila s
strani uporabnika izvedena v skladu z
navodili za takSna popravila, ki so
navedena v uporabniskem prirocniku ali so
na voljo v support.beko.com. Zaradi lastne
varnosti pred zacetkom izvajanja popravila
odklopite izdelek z napajanja.

Poskusi popravil in popravila s strani
koncnih uporabnikov, ki se izvedejo za dele,
ki niso navedeni na takSnem seznamu, in/
ali ki niso skladna z navodili za popravilo s

strani uporabnika, ki so navedena v
uporabniskih prirocnikih ali so na voljo v
support.beko.com, razveljavijo garancijo
za izdelek in lahko povzrocijo varnostne
tezave, za katere druzba support.beko.com
ne odgovarja.

Zato moéno priporo¢amo, da kon¢ni
uporabniki ne izvajajo popravil na delih, ki
niso navedeni na omenjenem seznamu, in
da se v taksnih primerih obrnejo na
pooblaséene ali registrirane poklicne
serviserje. V nasprotnem primeru lahko
taksni poskusi s strani konénih
uporabnikov povzroc€ijo varnostne tezave
(pozar, poplavo, smrt zaradi elektricnega
udara in hude telesne poskodbe) in
poskodujejo izdelek.

Primeri popravil, za katere se je treba
obrniti na pooblascene ali registrirane
poklicne serviserje, so med drugim
naslednji: motor, sklop ¢rpalke, mati¢na
ploSca, plos¢a motorja, plos¢a zaslona,
grelniki itd.

Ce konéni uporabniki ne upostevajo
zgornjih navodil, proizvajalec/prodajalec v
nobenem primeru ne odgovarja za to.
Rezervni deli za pralni stroj ali pralno-susilni
stroj, ki ste ga kupili, so na voljo 10 let. V
tem Casu bodo na voljo originalni rezervni
deli, ki zagotavljajo pravilno delovanje
pralnega stroja ali pralno-susilnega stroja.
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Ko je naprava izklopljena, pritisnete in drZite dlje ¢asa 1 in 2 dodatna funkcijska gumba, odStevanje 3-2-1 in se prikaze
celoten cikel pranja, kon¢an na napravi.

Ko se prikaze celoten cikel pranja, se prikaZejo morebitne kode napak. Preverite informacije na zaslonu v spodnji
tabeli.

Informacije na

Vzrok Resitev
zaslonu
Pocakajte, da se napisano izpi$e do konca. Po pritisku
Napaka Na napravi deluje varnostni algoritem. | dodatnih funkcijskih gumbom 1 in 2 preverite informacije na

zaslonu.

SC Va3a tezava med preverjanjem nireSena. | Poklicite pooblad¢enega serviserja.
Ocistite filter Crpalke.

E5 Filler érpalke jo zamasen. Glejte poglavje “Izpust preostale vode in ¢iscenie filtra crpalke”.

Poskusite s centrifugiranjem. Ce tezava ni odpravijena,
poklicite servis.

+ Odprite pipe.

+ Preverite, da ni prislo do izpada vode.

* Preverite povezavo cevi za dovod vode, Ce je cev
upognjena, jo poravnajte.

E8 Stroj ne dovaja vode. « Ocistite filter crpalke. Glejte poglavje “Izpust preostale vode
in ¢iscenje filtra Crpalke”.

« Zaprite vrata stroja. Preverite, Ce so vrata zaklenjena.
Zazenite stroj e enkrat. Ce tezava ni odpravijena, poklicite
Servis.

Program preklicete tako, da zavrtite gumb za izbiro programa
na drug program. Sistem preklice predhodni program. Glejte
poglavje “Preklic programa’”.

Ce tezava ostaja, poklicite servis.

Stroj se je zaradi teZave med dovajanjem
E29 (napetost, vodni tlak itd.) morda preklopil v
nacin samodejne zasCite.

+ Detergent shranjujte v zaprtem in suhem prostoru. Ne
hranite ga v pretirano vrocih prostorih.

+ Za porozno perilo, kot je til, uporabite manjSe kolic¢ine
detergenta.

+ Uporabite koli¢ino detergenta, ki ustreza koli¢ini perila in
stopnji madeZa.

Po kon&anem ciklu pranja v stroju ostaja | « Uporabite samo ustrezno koli¢ino detergenta.

E17 odvecna pena. + Preverite, da stresete detergent v ustrezen predelek.
+ Zazenite program za CiSenje bobna, ko je stroj prazen.
Glejte program "Ciécenje bobna"
Ce vas stroj nima programa Ciécenje bobna, lahko uporabite
program Bombaz 90C.
+ Po kratkem programu pranja brez detergenta, preverite stroj.
Ce tezava ostaja, poklicite servis.
Preverite perilo v stroju. Koli¢ina perila morda ni zadostna.
Centrifugirani . di Poskusite dodati perilo.
E18 entrifugiranje se e zaGné zarad| Perilo lahko povzroga neravnovesje; rocno razvrstite perilo in
neravnovesja stroja. ) ;
ga enakomerno porazdelite po stroju.
Ponovno poskusite s centrifugiranjem.
Izkljucite stroj.
Voda je morda pod strojem. O¢istite vodo pod strojem.
- VKljucite stroj.
E12 V stroju je voda. Poikusite zajgnati kratek cikel pranja.
Ce se tezava ponovi ali vidite, da voda pusca iz ene od cevi,
zaprite ventile in pokliCite servis.
E27 Preverite odtok vode iz stroja. Glejte poglavje “Prikljucitev odtocne cevi na odtok”.

Preverite in jo skuSajte vzpostaviti. Glejte poglavie “Funkcije
E84 Povezave BLE ni mogoce vzpostaviti. HomeWhiz in Daljinski upravijalnik”. Ce teZava ostaja, poklicite
servis.




GARANCIJSKI LIST
Beko - Grundig

DAJALEC GARANCIJE (GARANT):
Beko Grundig Croatia d.o.o.

Slavonska avenija 1c (Matrix Office Park), Zagreb

Naziv izdelka:
Model izdelka:

Serijska Stevilka
izdelka:

Datum dobave
izdelka:

Stevilka racuna:

Prodajalec:

Podpis prodajalca:

GARANCIJSKI LIST st.:

ZA UVELJAVLJANJE GARANCIJE, SERVISNE STORITVE IN DRUGE INFORMACIJE
POKLICITE BEKO KLICNI CENTER ALl ODDAJTE PRIJAVO PREKO E-NASLOVA***

BEKO KLICNI CENTER:

082 803 987
E-mail naslov: support-slo@beko.com

* Klici se zaraCunavajo po redni ceni ponudnikove tarife za lokalne klice v Republiki Sloveniji.

** Klicni center se nahaja izven EGP, vendar bodo vasi osebni podatki obdelani v skladu s Splosno uredbo o
obdelavi osebnih podatkov.

*** Prosimo, da se z nacinom obdelave vasih osebnih podatkov in vasimi pravicami seznanite na nasi spletni
strani www.beko.com/si-si, v poglavju Politika zasebnosti.

CENTRALNI (POOBLASCENI) SERVIS

SerVic d.o.o.
TrpinCeva ulica 37A, 1000 Ljubljana
T: 01 60 10 150] M: info@servic.si



1. TRAJANJE GARANCIJE:
1.1. Garancija na izdelek je 24 mesecev (2 leti), kar daje pravico do brezplacnega popravila in druge pravice v
skladu s pogoji, navedenimi v tem garancijskem listu.

1.2. Garancija velja od dneva dobave izdelka kupcu (potro$niku), kot je doloceno z veljavnimi predpisi, kar se
dokazuje z maloprodajnim racunom in dobavnico, ¢e obstaja.

1.3. POTROSNIK IMA ZAKONSKO PRAVICO, DA ZOPER PRODAJALCA V PRIMERU NESKLADNOSTI BLAGA
0Z.1ZDELKA BREZPLACNO UVELJAVLJA JAMCEVALNE ZAHTEVKE (STVARNE NAPAKE). TA GARANCIJA
NE IZKLJUCUJE PWRAVIC POTROSNIKA, KI IZHAJAJO IZ OBVEZNEGA JAMSTVA ZA SKLADNOST BLAGA.

2. UVELJAVLJANJE GARANCIJE IN PRAVICE POTROSNIKA:

2.1. Ta garancija velja za izdelke BEKO in GRUNDIG, kupljene samo v Republiki Sloveniji.

2.2. Dajalec garancije se s to garancijo zavezuje, da bo pod pogoji, navedenimi v tem garancijskem listu,
potro$niku zagotovil brezplaéno popravilo izdelka, v primeru, da ta ne bo deloval brezhibno.

2.3. Pravice, ki jih ima potrosnik, Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v
garancijskem listu ali oglasevalskem sporogilu:

2.3.1. potrosnik lahko najprej zahteva odpravo napak na izdelky;

2.3.2. ¢e napake niso odpravljene v roku 30 dni (ali vizjemnih primerih najvec¢ 45 dni) od dneva, ko proizvajalec
ali pooblasceni servis prejme zahtevo za odpravo napak, mora proizvajalec brezplacno zamenjati izdelek z
enakim, novim in brezhibnim izdelkom;

2.3.3.Ce proizvajalec v roku 30 dni (ali v izjemnih primerih najve¢ 45 dni), ne popravi ali ne zamenja izdelka
z novim, lahko potrosnik zahteva vracilo celotne kupnine od proizvajalca ali zahteva sorazmerno znizanje
kupnine (tako da je zniZanje sorazmerno zmanjsanju vrednosti izdelka, ki ga je potrosnik prejel, v primerjavi
z vrednostjo, ki bi jo imel izdelek, ¢e bi bil skladen);

2.3.4. Ne glede na pravice iz 2.3.1.-2.3.3. zgoraj, lahko potro$nik zahteva vracilo platanega zneska od
proizvajalca, ¢e se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dne dobave izdelka.
3. PRED UVELJAVLJANJEM GARANCIJE

3.1. Pred prijavo napake klicnemu centru BEKO obvezno preverite:

- aliima izdelek pravilno napajanje;

- ali so vse varovalke pravilne;

- ali so dovodne in odvodne instalacije urejene;

- ali so filtri in podobni prikljuéki pravilno namesceni;

- koliksen je tlak vode (*za naprave, ki pri svojem delu uporabljajo vodo).

Skladno z zgornjimi nasveti se boste izognili nepotrebnim servisnim posegom in zmanjsali stroske.
OPOMBE:

IZDELEK JE NAMENJEN SAMO ZA GOSPODINJSTVO!

Pred namestitvijo in priklopom izdelka je potrebno prebrati NAVODILA ZA UPORABO, NAMESTITEV IN
PRIKLJUCITEV NAPRAVE, ki so prilozena izdelku (,Navodila za uporabo"). Storitve, ki niso vklju¢ene v ceno
izdelka, so MONTAZA IN PRIKLJUCITEV izdelka (niti v garancijskem roku, niti izven garancijskega roka).

Za pravilno in strokovno montazo in priklop izdelka je odgovoren kupec.

Vsaka okvara ali poskodba izdelka, ki jo povzrocCinestrokovna sestava/namestitev in/ali povezava/prikljucitev
izdelka, ni zajeta v redni garanciji in stroskih popravila.

V tem primeru kupec nosi celotni stroSek popravila izdelka in zamenjave rezervnih delov.

Redno ¢iscenje vasega izdelka bo prepredilo okvaro izdelka in dodatne stroske popravila zaradi neustreznega
vzdrZevanja.



4. GARANCIJSKI POGOJI:

4.1. Za uveljavljanje pravic iz te garancije je kupec praviloma dolzan predloziti maloprodajni racun in ga
je zato dolzan hraniti do izteka roka veljavnosti garancije (razen ¢e lahko nedvoumno dokaze postavke iz
maloprodajnega racuna na drugacen nacin).

4.2. Ce kupec ne predlozi maloprodajnega racuna, bo pooblagéeni servis popravil izdelek izkljuéno na
stroSke kupca, razen ¢e mu bo kupec lahko nedvoumno dokazal postavke iz maloprodajnega racuna na
drugacen nacin.

4.3. Centralna sluzba BEKO in uvoznik imata pravico preveriti pravilnost maloprodajnega racuna pri
prodajalcu.
5. KAJ NI ZAJETO V GARANCUJI:

5.1. Vse okvare, nastale zaradi nestrokovne sestave/namestitve in/ali povezave/prikljucitve izdelka.
5.2 Vse okvare, ki so nastale kot posledica neustreznega vzdrzevanja izdelka, v nasprotju z dolocili tega

garancijskega lista in Navodil za uporabo, in sicer v delu, ki se nanasa na CiS¢enje in vzdrZevanje ter na
napotke o uporabi in na opozorila, predpisana s strani proizvajalca.

5.3. Cis&enije in vzdrzevanje izdelka, ki je predvideno v Navodilih za uporabo in je del rednega ali ob&asnega
¢isCenja izdelka, je odgovornost kupca.

5.4. Vsi primeri iz tocke 8.5. tega garancijskega lista.
6. ODGOVORNOST KUPCA:

6.1. Kupec je dolzan v celoti uposStevati Navodila za uporabo, Se posebej pa dolocila, ki se nanasajo na
uporabo, ¢is¢enje in vzdrZevanje izdelka in opredeljujejo: tehniCne lastnosti izdelka, pravilnost uporabe ter

nacin in obveznost ¢isCenja izdelka.

7. GARANCIJSKA IZJAVA:

7.1. Dajalec garancije jam¢i, da ima izdelek deklarirane tehni¢ne lastnosti in jam¢i za brezhibno delovanje
izdelka v garancijskem roku, ki za¢ne te¢i z dobavo izdelka potrosniku.

7.2. 1zdelek bo pravilno deloval, ¢e se uporablja v skladu s predvidenim namenom in z Navodili za uporabo.

7.2.1. Na zahtevo kupca, podano v garancijskem roku, bomo resili reklamacijo v predpisanem roku (tocka 2.3
zgoraj), upostevajo¢ naravo okvare in izdelka, brez veéjih nev§ecnosti za kupca.

7.2.2. Ce izdelek ne bo popravljen v predpisanem roku, ga bomo na zahtevo kupca brezplaéno zamenjali
(tocka 2.3.2 zgoraj),.

7.2.3.V Casu, ko je bil izdelek v popravilu, se trajanje garancije podalj$a. Za zamenjani izdelek ali zamenjani
bistveni del izdelka z novim, pa proizvajalec izda nov garancijski list,

7.2.4. Rezervni deli v garancijskem roku bodo zagotovljeni v skladu z veljavno zakonodajo.

7.2.5. Dajalec garancije bo kupcu proti placilu zagotavljal popravila, vzdrzevanje, nadomestne dele in
priklopne aparate 3 leta po preteku garancijskega roka, sam ali preko centralnega servisa, ali preko naslednje
povezave: www.beko.com/si-si

8. GARANCIJSKI POGOJI IN POSTOPEK ZA UVELJAVLJANJE GARANCIJE:

8.1. Popravila bele tehnike v garancijskem roku se izvajajo na naslovu kupca izdelka. Ce izdelka na naslovu
kupca ni mogoce popraviti, bo izdelek odpeljan na pooblasceni servis, popravljen in vrnjen na naslov kupca.

Popravila TV, avdio naprav in malih gospodinjskih aparatov v garancijskem roku se izvajajo na pooblas¢enem
servisu.

8.2. Garancija se prizna za Cas, ki je naveden na garancijskem listu pod naslednjimi pogoji:
8.2.1. da ima kupec pravilno izpolnjen in potrjen garancijski list in podatke iz maloprodajnega racuna;
8.2.2. da je kupec pri montazi izdelka ravnal v skladu z Navodili za uporabo;



8.2.3. da se izdelek uporablja v skladu z Navodili za uporabo;
8.2.4. da je izdelek servisiran izklju¢no na pooblasCenem servisu;
8.3. Popravila v garancijskem roku oz. postopek za uveljavljanje garancije:
8.3.1. Potrebno je kontaktirati klicni center BEKO na $tevilko 082 803 987 ali preko e-mail naslova
support-slo@beko.com***.
8.3.2. Pred pogovorom z agentom mora kupec pripraviti:
- podatke iz maloprodajnega racuna
- podatke o nazivu in modelu izdelka

- serijsko Stevilko izdelka, agent pa mu bo podal nadaljnja navodila. V primeru poslanega
elektronskega sporocila s strani kupca, bodo nadaljnja navodila poslana s povratnim elektronskim
sporocCilom na kupcev elektronski naslov.

8.4. Popravila po poteku garancije:

Popravila po poteku garancije boizvajal pooblas¢eni servis v skladu s pogoji in cenami vsakega posameznega
servisa in bo vgrajeval samo originalne nadomestne dele z doplacilom po ceniku servisa.

8.5. Garancija ne velja v naslednjih primerih:
8.5.1. neupostevanje Navodil za uporabo;

8.5.1.1. okvare zaradi zmrzovanja naprave, do katerih je prislo v zimskem obdobju, zaradi namestitve in
shranjevanja naprave na odprtem prostoru (terasa ipd.), kleti ali prostoru, v katerem temperatura ni ustrezna;

8.5.1.2. blokade odtokov;

8.5.1.3. poskodbe notranjosti aparata ali perila, ki so posledica vstavljanja raznih kovinskih predmetov,
okraskov na perilo in drugih stvari, ki lahko zamasijo odtok, poskodujejo perilo ali notranjost pralnega stroja;

8.5.1.4. zamasitev dozirne posode zaradi nerednega ¢i$cenja (nacin ¢iscenja in kontrole je opisan v Navodilih
za uporabo);

8.5.1.5. pozar ali eksplozija zaradi susenja perila, ki je bilo predhodno oprano z vnetljivimi ¢istilnimi sredstvi
(dovoljeno je susenje samo z vodo opranega perila);

8.5.1.6. okvare pregretja filtrov, kondenzatorjev, ki so posledica nerednega vzdrzevanja-¢iscenja (obvezno
¢iscenje, ki ni vkljuceno v vzdrzevanje v garancijski dobi) ali zaradi otezenega pretoka zraka - zaprta odprtina
ventilatorja, zamaSene odtocne cevi;

8.5.1.7. poskodbe, nastale zaradi uporabe neustreznih sredstev za strojno pranje in nego perila (mozne
poskodbe in razbarvanje tesnilnih mas in plasti¢nih delov, ki so posledica uporabe belil in barvil);

8.5.1.8. zastoja omreZzja v dovodni cevi;

8.5.1.9. Skoda nastala zaradi priklopa na neustrezno elektricno omrezje, nepravilnega priklopa (nihanje
napetosti nad dovoljenim odstopanjem, neustrezna vrsta ali tlak plina, nestandardne plinske mesanice,
prehod na druge vrste plina ipd.) in kot posledica neustreznega tlaka v vodovodnem omreZzju;

8.5.1.10. namestitev naprave v neustreznih pogojih - prostori z vlago, visoko temperaturo itd.;
8.5.1.11. poskodbe zunanijih in notranjih delov naprave zaradi uporabe neustreznih Cistilnih sredstey;
8.5.1.12. tresenje naprave, to je hrup, ki nastane zaradi nepravilne vgradnje ali niveliranja;

8.5.1.13. zamenjava potroSnega materiala: npr. Zarnice, filtri, priklju¢ne cevi;

8.5.2. mehanske poskodbe izdelka zaradi nepravilne uporabe in/ali malomarnosti;

8.5.3. Ce je izdelek popravila nestrokovna oseba in/ali nepooblas$cen servis in/ali so bili vgrajeni neoriginalni
nadomestni deli;

8.5.4. Ce je vzrok okvare ugotovljen in ni posledica napake proizvajalca;
8.5.5. uporaba izdelka v profesionalne namene;
8.5.6. Ce kupec nima garancijskega lista in podatkov iz maloprodajnega racuna;




8.5.7. pojav poveCanega hrupa naprave, ki je posledica redne uporabe naprave in ne vpliva na osnovno
delovanje naprave;

8.5.7.1. hrup, ki ga povzroca ventilator v pecici;

8.5.7.2. hrup listov in vodila v pecici ali zibanje pekaca na nosilni resetki;

8.5.7.3. hrup pretoéne in drenazne érpalke;

8.5.8. estetske spremembe na napravah ali delih, ki so posledica uporabe in obrabe izdelka, ki neposredno
ne vplivajo na funkcionalnost naprave:

8.5.8.1. obraba steklenih povrsin ali keramicnih plos¢ (urezi zaradi uporabe moénih ¢istilnih sredstev ali
neustreznih Cistilnih sredstev; utori in poskodbe zaradi posode: neravno dno, bruseno dno, ostri deli na dnu,
prah, pesek ali drugi ostri predmeti pod posodo); ro¢aji, stikala, sprednje plosce, pokrovi Stedilnikov, vgradne
plosce, montazne plosce, konci kuhali$¢, gorilniki (tesnila, nosilci, krone, pokrovi itd.);

8.5.8.2. brisanje oznak (na steklu, keramiki, stikalih, sprednji plos¢i, steklenih vratih);

8.5.8.3. sprememba barve: rocajey, stikal, sprednjih plos¢, pokrovov Stedilnikov, vgradnih plos¢, montaznih
plos¢, koncev kuhalisé, gorilnikov (tesnila, nosilci, krone, pokrovi itd.);

8.5.8.4. poskodbe vrat zaradi preobremenitve (pokanje nosilcev, matice ro¢aja, zvita vrata), kot tudi niveliranje
vrat;

8.5.9. v primeru okvare zaradi visje sile, vklju¢no z udari strele, poplavami, pozari, potresi, elektri¢nim tokom,
nihanjem napetosti, elektromagnetnimi motnjami, neustreznim pritiskom vode itd.;

8.5.10. Ce je klimatsko napravo vgradilo podjetje, ki ni vpisano v register (evidence) Ministrstva za okolje in
nima veljavne odloCbe oz. potrdila Ministrstva za okolje;

8.5.11. poskodbe cevi kondenzatorja, poskodbe uparjalnika in druge poskodbe zaradi korozije zaradi
atmosferskih vplivov.

8.6. Okuzba z zlonamernimi programi (virusi) ali uporaba izdelka s programsko opremo, ki ni bila priloZzena
izdelku, ali nepravilno namescena programska oprema.

8.7. Prilagoditve ali prilagoditve brez predhodnega pisnega soglasja Beko, Grundig, tj. nadgradnja izdelka, ki
presega tehnicne specifikacije ali lastnosti, opisane v navodilih za uporabo.

8.8. Ta garancija zajema samo komponente strojne opreme izdelka. Ne zajema programske opreme (bodisi

Grundig ali programske opreme tretjih oseb), za katero so na voljo ali se uporabljajo licenéna pogodba za
kon&nega uporabnika ali lo¢ene garancijske izjave ali izjeme.

9. GARANCIJSKI POGOJI ZA KLIMATSKE NAPRAVE

9.1. Garancija na klimatsko napravo velja pod pogojem, da je montazo klimatske naprave izvedlo podjetje
oziroma obrt in da je klimatsko napravo dalo v obratovanje podjetje oziroma obrt, ki je vpisana v register
(evidence) Ministrstva za okolja in ima veljavno odlocbo oz. potrdilo Ministrstva za okolja za zbiranje,
preverjanje tesnosti, vgradnjo in vzdrzevanje ali servisiranje hladilnih in klimatskih naprav in opreme, ki
vsebujejo ali so odvisne od nadzorovanih snovi oz. fluoriranih toplogrednih plinov, ki to potrdijo s podpisom in
Zigom na za to predvidenem mestu na garancijskem listu. Montazo klimatske naprave s strani strokovnega
in pooblasCenega serviserja placa koncni kupec.

9.1.1. Garancija na klimatsko napravo je 24 mesecev od dneva montaze oziroma najve¢ 26 mesecev od dneva
nakupa in velja samo za klimatsko napravo ter izklju¢uje napake na montazi, izvedene pri montazi naprave.
9.1.2. Naprava pomeni notranjo in zunanjo enoto, ki se ujemata po modelu in moc¢i.

9.2. Storitve nastavitve, rednega CiS¢enja, montaze in zagona niso predmet garancije in serviser/monter tudi
te storitve zaracuna lastniku naprave po svojem ceniku.

9.3. Garancija ne pokriva materiala, ki je bil uporabljen pri montazi naprave (cevi, nosilci ipd.), nepravilnega
priklopa na elektri¢ni napajalnik, kot tudi priklopa na napajalnik z nepravilno napetostjo ali frekvenco.
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